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Ontario Highway Transport Board

Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of 
these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of this 
publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the objection 
on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail, 
courier or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de l’information en français, veuillez communiquer avec la 
Commission des transports routiers au 416-326-6732.

Canada No. 1 International Business Ltd.	 47524
o/a “Panda Travel”
209 – 115 Omni Dr., Toronto, ON M1P 5B4
Applies for an extra provincial operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip:

I.	 from points in the Cities of Toronto and Ottawa, and the Regional 
Municipalities of Peel, York and Niagara to the Ontario/Quebec 
and Ontario/USA border crossings for furtherance to points as 
authorized by the relevant jurisdiction;
1.	 and for the return of the same passengers on the same chartered 

trip to point of origin;
	 PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of 

passengers except at point of origin.
2.	 on a one-way chartered trip to points as authorized by the 

relevant jurisdiction.

II.	 from the Pierre Elliot Trudeau International Airport at Dorval, 
located in the Province of Quebec as authorized by the relevant 
jurisdiction from the Ontario/Quebec border crossings;

1.	 to points in Ontario and for the return of the same passengers 
on the same chartered trip to point of origin.

	 PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of 
passengers except at point of origin.
2.	 to points in Ontario on a one-way chartered trip without pick 

up of passengers in Ontario.
PROVIDED THAT:
(a)	 the licensee be restricted to the use of Class “D” public vehicles as 

defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of Regulation 
982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54, each 
having the maximum seating capacity of twelve (12) passengers, 
exclusive of the driver;

(b)	the driver and/or tour guide shall be bilingual in English and Chinese;
(c)	 all passengers shall have had a prior or will have a subsequent 

movement by air.

	 47524-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 
Cities of Toronto and Ottawa, and the Regional Municipalities of Peel, 
York and Niagara.
PROVIDED THAT:
(a)	 the licensee be restricted to the use of Class “D” public vehicles as 

defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of Regulation 
982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54, each 
having the maximum seating capacity of twelve (12) passengers, 
exclusive of the driver;

(b)	the driver and/or tour guide shall be bilingual in English and Chinese;
(c)	 all passengers shall have had a prior or will have a subsequent 

movement by air.

Premier Bus Lines Inc.	 47525
76 Fuller Way, Berlin, CT 06037, USA
Applies for an extra provincial operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 
United States of America as authorized by the relevant jurisdiction from the 
Ontario/U.S.A., Ontario/Quebec and Ontario/Manitoba border crossings:
1.	 to points in Ontario; and
2.	 in transit through Ontario to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec, 

and Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance
and for the return of the same passengers on the same chartered trip to 
point or origin.
PROVIDED THAT there be no pick-up or discharge of passengers except 
at point of origin.

The Regional Municipality of York	 45900-B
17250 Yonge St., Newmarket, ON L3Y 6Z1
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a scheduled service between the 
Regional Municipality of York and the Township of Brock.
PROVIDED THAT chartered trips be prohibited.

Felix D’mello
Board Secretary/Secrétaire de la Commission

(146-G241)
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Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2013-06-01
A ONE HOSPITALITY SERVICE INC. 002175202
A.JAY TRUCK SALES INC. 001100384
ABC BAKERY INC. 001706633
ACT HEALTH GROUP-WINDSOR CENTRE INC. 001064343
AMY TARPAULIN & AWNING LTD. 000404731
ANCO ENTERPRISES INC. 002114011
ANDY RUSSELL CO. LTD. 000127035
APA PRECISION MACHINE & TOOLS LTD. 000714444
AUTOMOTIVE VIDEO PRODUCTIONS INC. 000909124
BARNETT MOBILITY INC. 001604729
BASSI BROTHERS TRANSPORTATION INC. 002052514
BLACK OAK ENERGY CORP. 001658334
BROADO TRANSPORT INC. 002111221
CABLE 1 ONTARIO INC. 000704179
CAMARA GEOMATIC TECHNOLOGIES INC. 001328532
CELL TECHNOLOGIES LIMITED 001412663
CONTROLLED MEDIA COMMUNICATIONS INC. 000671112
D. LAMOTHE NORTHERN (1991) LTD. 000944341
DEALS ON WHEELS INC. 001425293
DENNINGHOUSE REALTY INC. 001337554
DENNINGHOUSE REALTY LTD. 001337553
DMS DYNAMIC MERCHANDISING SYSTEMS INC. 002112342
DON CARBONE FINE CIGARS INC. 002092657
E R PRINT MEDIA LTD. 002128846
EAGLE GLASS INDUSTRIES LTD. 001346122
ELGIE & ASSOCIATES CONSULTANTS INC. 001517328
EPTA COMMUNICATIONS INC. 001339918
EXPERT IMPORT & EXPORT LTD. 002107219
EZ TRUCK DRIVING SCHOOL INC. 002092706
FLINGSTONE SANDBLASTING & PAINTING LTD. 000588612
FOUR STAR INVESTMENTS INC. 000908380
FREIGHT ALL KINDS INTERNATIONAL INC. 002009732
FRIENDS BAKERY , DELI & SNACK BAR LTD. 000941538

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
GAYLE ANDREWS INSURANCE AGENCY LTD. 001236277
GOLDMOUNT REAL ESTATE LIMITED 000815517
HONEY PUBLISHING INC. 001709432
J J H HOLDINGS (1) INC. 001588370
JONKMAN GREENHOUSE SYSTEMS LIMITED 002034084
JULES OF CANADA INC 000825729
KRISS KROSS INTERNATIONAL COURIER & CARGO 
SERVICES INC. 001363555
LDMA CONSTRUCTION INC. 001292447
LEF MCLEAN BROTHERS INTERNATIONAL INC. 001173678
M “N” C COOK (2001) INC. 001499170
MAXIMUM STAGING AND DECORATING INC. 001703732
MUSKOKA MOVIES INC. 000884978
MVE MILLWRIGHT SERVICES INC. 001696595
MXN MEDIA CORPORATION 001389235
NORTH-EASTERN AUTO CLINIC INC. 000929796
OAKWOOD LUMBER & MILLWORK CO. LIMITED 000649481
OLYMPIC CONNECT INC. 001628941
ON TIME CANADA INTERNATIONAL TRANSPORTATION 
LTD. 001708221
P.J. LARMOND & ASSOCIATES LTD. 001439609
PCR FIRE SECURITY LTD. 000850837
QSR CANADA SYSTEMS INC. 001314597
RAF HOLDINGS INC. 002096075
RESARDA ENTERPRISES INC. 000820385
RIVIERA CONCEPTS INC. 001240336
ROCK BASE HOME INC. 001730353
SACKO ENTERPRISES LIMITED 001093344
SALEX PROPERTIES INC. 000731144
SERENITY DAY SPA COBOURG LTD. 002108919
SPARKLE FINANCIAL CORP. 001603688
SQL COMPUTING INC. 001135543
STIXX LEISURE INC. 001401610
SURE AUTO SERVICE INC. 001325129
TAPPO WINE BAR & RESTAURANT INC. 001656856
THE SUGAR BAR LIMITED 001716828
TRANSOLUTIONS FINANCIAL SERVICES CORPORATION 001687565
TURAN PAINTING CONTRACTOR LIMITED 000449708
UNIQUE VISIONS AUTO STYLING INC. 002085412
VELOCITY NETWORKS INC. 001407269
VICTORIA INFORMATION SYSTEMS INC. 001070340
VOLAROCK INC. 001694388
WEST AUTO BODY & REPAIRS INC. 001049710
1067937 ONTARIO LIMITED 001067937
1170361 ONTARIO LTD. 001170361
1217588 ONTARIO LTD. 001217588
1258900 ONTARIO LIMITED 001258900
1337882 ONTARIO INC. 001337882
1467667 ONTARIO INC. 001467667
1468217 ONTARIO INC. 001468217
1480882 ONTARIO INCORPORATED 001480882
1498508 ONTARIO INC. 001498508
1564122 ONTARIO INC. 001564122
1571117 ONTARIO INC. 001571117
1643099 ONTARIO INC. 001643099
1672310 ONTARIO LIMITED 001672310
1675507 ONTARIO INC. 001675507
1684732 ONTARIO INC. 001684732
1685728 ONTARIO INC. 001685728
1687711 ONTARIO INC. 001687711
1693520 ONTARIO INC. 001693520
1694278 ONTARIO LTD. 001694278
1695541 ONTARIO INC. 001695541

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernements relatifs aux compagnies
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1702114 ONTARIO LIMITED 001702114
1704868 ONTARIO INC. 001704868
1705727 ONTARIO INC. 001705727
1706457 ONTARIO INC. 001706457
1711987 ONTARIO LTD. 001711987
2007435 ONTARIO LIMITED 002007435
2089574 ONTARIO LIMITED 002089574
2097452 ONTARIO INC. 002097452
2100794 ONTARIO INC. 002100794
2102581 ONTARIO INC. 002102581
2105055 ONTARIO INC. 002105055
2108462 ONTARIO INC. 002108462
2110440 ONTARIO LTD. 002110440
2110575 ONTARIO INC. 002110575
2111486 ONTARIO INC. 002111486
2112383 ONTARIO INC. 002112383
2114596 ONTARIO INC. 002114596
2114618 ONTARIO INC. 002114618
2114650 ONTARIO INC. 002114650
471276 ONTARIO INC. 000471276
601411 ONTARIO LIMITED 000601411
703458 ONTARIO INC. 000703458
732190 ONTARIO LTD. 000732190
739330 ONTARIO LIMITED 000739330
779398 ONTARIO LIMITED 000779398
957065 ONTARIO LTD. 000957065

Katherine M. Murray
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services
gouvernementaux

(146-G242)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2013-05-06
ALL ENCOMPASS ENTERPRISES INC. 001694450
AMG MANAGEMENT COMPANY INC. 001465203
ANISHINUIT ART LTD. 001429620
ARKIITEK INC. 001138408
BAD PUPPY INC. 001698236
BEAKER TECHNOLOGIES INC. 001589529
BEDROCK WINDOWS & DOORS INC. 001571385
BLANEFIELD DEVELOPMENTS INC. 000825841
BLUE CAPITAL CORP. 002088462

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
BODY’S INC. 001542125
BONSMA INSURANCE BROKERS LIMITED 000237620
CABOCHON CONTRACTING GROUP INC. 001696933
CANADIAN RESIDENTIAL MORTGAGE 
CORPORATION 002100841
CARRICK TRANSPORTATION INC. 001691485
CARVETH CARPET & DECORATING LTD. 000736356
CENTURY MOULDINGS INC. 001415163
CONNEXIONS PLUS INC. 001557142
CONSOLIDATED ASSET SERVICES INC. 001086468
D. ZIMMERMAN FOREST PRODUCTS LTD. 001552503
DEBI DUZ CHOCOLATES INC. 001589233
ELIZABETH CUSTOM FURNITURE DESIGN INC. 001697540
FINELINE WOODWORKING & CUSTOM FURNITURE 
LTD. 001254842
FRIENDLY GROUP INC. 002105833
FULL HOUSE ROOFING INC. 002098071
GARY PARE HOLDINGS LTD. 001372935
GEMSTONE INTERLOCKING INC. 002103325
GILCHRIST HOLDINGS LTD. 001693934
GOLDEN STAR PLASTER INC. 002088461
GOMMA RECYCLED PRODUCTS INC. 002051035
GOWER COURT TOWNHOMES CORPORATION 001655441
GRAND AIRPORT MALL INC. 002102005
GRAND ROCK ESTATES INC. 002095819
GREEN GODDESS HOME AND GARDENS INC. 001702994
HAREE CUSTOM FABRICATION INC. 002102106
HARMONY EXCAVATING INC. 002104877
J & M GRANDINETTI CONSTRUCTION LIMITED 000374725
JASON COX BUILDING SERVICES LTD. 001652719
JOE CASH INC. 001594011
JSY BUBBLE TEA INC. 002090247
JUG’Z BILLIARD LTD. 001689425
KING’S MATTRESS & BEDWEAR LTD. 002069951
LIFESCALE INC. 001700076
LINTON INTERNATIONAL MARKETING INC. 002113679
M.A.G. COMPUTER CONCEPTS INC. 001693527
MJK TREND INC. 001696339
N.R.V. LOGISTICS (2005) INC. 002077897
N&B WOODWORKING INC. 001347329
NANOHEMOGLOBIN TECHNOLOGIES INC. 001707904
NEW TRIUMPH FINE WOODWORK LTD. 000704345
NEWTON’S AUTOMOTIVE LIMITED 001116235
ORENDA MUFFLER & CARCARE INC. 002101672
PARKERS PRODUCTS LTD. 001091800
PKTECH COMMUNICATIONS INC. 001575505
PMB INFORMATION SOLUTIONS INC. 001260182
PRESTIGE PREPAID PLAYERS GAMING COMPANY LTD. 001690138
PUNCHMASTER TOOLING PRODUCTS INC. 002051658
QUALITY CONVEYOR INC. 002008699
RON GILES CONSTRUCTION LTD. 000619977
ROOF-TECH INC. 000657364
ROY’S FUELS INC. 001074152
S.P. & S. DISTRIBUTORS INC. 000744347
SABA CONTROLS INC. 001695696
SEVERN ACCU DRAW INC. 000903873
SKYBRIDGE SYSTEMS INC. 002101580
SMART CLOVER (DUFFERIN) INC. 002071318
SOUTHGATE CONSULTING INC. 001056207
SPARTA TRAFFIC INC. 000812985
THANVI GLOBAL INC. 001539682
THE CRAZE GROUP INCORPORATED 001645169
THE DENTAL OFFICE INC. 001291713
THE PAPER BOUTIQUE LIMITED 000707981
TIME 2 RUN INC. 001331535
TJ’S DECKS INC. 001692058
TORONTO MESSENGER ADVERTISING ALLIANCE 
(TMAA) INC. 001699931
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
UNEEK OBJEX LTD. 001631433
V N GENERAL AUTO REPAIRS INC. 002096041
YAU FUNG INC. 002096898
ZUMA’S TEX-MEX CANTINA INCORPORATED 001084908
1072979 ONTARIO INC. 001072979
1079244 ONTARIO LIMITED 001079244
1246277 ONTARIO INC. 001246277
1308023 ONTARIO INC. 001308023
1362976 ONTARIO INC. 001362976
1381448 ONTARIO LIMITED 001381448
1495013 ONTARIO INC. 001495013
1498045 ONTARIO INC. 001498045
1517140 ONTARIO INC. 001517140
1526507 ONTARIO LTD. 001526507
1571610 ONTARIO INC. 001571610
1585031 ONTARIO INC. 001585031
1595391 ONTARIO INC. 001595391
1602060 ONTARIO CORPORATION 001602060
1609425 ONTARIO INC. 001609425
1639916 ONTARIO INC. 001639916
1648383 ONTARIO INC. 001648383
1681369 ONTARIO INC. 001681369
1685355 ONTARIO INC. 001685355
1692364 ONTARIO INC. 001692364
1693944 ONTARIO INC. 001693944
1694811 ONTARIO LTD. 001694811
1697557 ONTARIO CORP. 001697557
2059606 ONTARIO LTD. 002059606
2095468 ONTARIO INC. 002095468
2097979 ONTARIO INC. 002097979
2101043 ONTARIO INC. 002101043
2102978 ONTARIO INC. 002102978
2105313 ONTARIO CORPORATION 002105313
2107715 ONTARIO LTD. 002107715
396577 ONTARIO LIMITED 000396577
518199 ONTARIO INC. 000518199
569472 ONTARIO INC. 000569472
784325 ONTARIO LTD. 000784325

Katherine M. Murray
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services
gouvernementaux

(146-G243)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2013-04-24
D & R DENTAL LTD. 002098492
GLOBAL WORKPERMIT AND CAREGIVER SERVICES 
INC. 001693177
MFOUR TRANSPORT INC. 001475397
RAJU INC. 002051964

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
RMIT INC. 002211136
SPORTCRAFT SPORTSWEAR INC. 001547897
UNION EXPORTS LTD. 002017897
1590345 ONTARIO INC. 001590345
2197150 ONTARIO INC. 002197150
2326887 ONTARIO INC. 002326887
2013-04-30
A.T. CANAMERICA TRANSIT ATLANTIC TRADE INC. 001747265
A&J PARKER HOLDINGS INC. 002029219
BULLSEYE MAINTENANCE LIMITED 002056454
G.G. WHITE MANAGEMENT INC. 002186655
GREAT LONGWEI HOLDINGS INC. 001867827
SOUND CONCEPT INC. 001154708
1590806 ONTARIO LIMITED 001590806
970776 ONTARIO LIMITED 000970776
2013-05-01
ABS CHEMICALS INC. 001734529
C&A STRAPPING TECHNOLOGIES INC. 001464005
DEE TOURS SPECIALTY CHARTERS LTD. 002299258
ETNA CLEANERS INC. 000943697
IBIS HOLDINGS INC. 002038249
K.F.A. TRANSPORT INC. 002138182
RAINY LAKE FLOATING LODGES INC. 000376975
SRIDHAR (CANADA) INC. 001696664
WABASSI RIVER RESOURCES INC. 001664436
WILLIAM F. JARVIS CONSULTING (INTERNATIONAL) 
INC. 001250863
1110194 ONTARIO LIMITED 001110194
1239991 ONTARIO LIMITED 001239991
1368038 ONTARIO LIMITED 001368038
1443464 ONTARIO INC. 001443464
1677275 ONTARIO LIMITED 001677275
1753824 ONTARIO INC. 001753824
1804023 ONTARIO INC. 001804023
2077165 ONTARIO INC. 002077165
2146549 ONTARIO INC. 002146549
2197817 ONTARIO LIMITED 002197817
2301058 ONTARIO LTD. 002301058
2013-05-02
AVJIL PEARSON HOLDINGS INC. 000914257
BERNARD VIGIER INC. 002270090
BLACK WATER CARTAGE LTD. 002079136
CANSET INC. 000830780
CATHERINE’S CORNER LIMITED 001677396
CREATIVE MINDS INC. 001797249
DESIGN X 2 INC. 001092860
DR. M. LIU DENTISTRY PROFESSIONAL CORPORATION 002107962
FOAMATIC INC. 000380904
H.W. DOMNIK INDUSTRIES LTD. 000413855
INTTAP CORPORATION 002143687
LORVIC MECHANICAL CONTRACTING INC. 002207117
SANDPIPER GENERAL CONTRACTORS LTD. 002100752
SEVEN RESTAURANT AND CATERING INC. 002075999
TRADESHOW MULTIMEDIA INCORPORATED 001102184
TRUE GRIT PRODUCTIONS INC. 001287303
WINHOP SERVICE INC. 002241551
1007103 ONTARIO LTD. 001007103
1276498 ONTARIO LIMITED 001276498
1570014 ONTARIO LIMITED 001570014
2040623 ONTARIO INC. 002040623
2095542 ONTARIO INC. 002095542
2344071 ONTARIO INC. 002344071
2013-05-03
E. LIGHTFOOT ELECTRICAL LTD 000742623
GRAYSTOKE INDUSTRIES LTD. 002017050
KWAN SING LTD. 001373722
MAPLE DRAGON RESOURCES LIMITED 001275417
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
OPSMATE INC. 002217797
WAX 1 INC. 001583758
XINTAR INTERNATIONAL TRADING AND 
TECHNOLOGIES INC. 001487925
1138465 ONTARIO INC. 001138465
1386158 ONTARIO INC. 001386158
1421378 ONTARIO INC. 001421378
2167266 ONTARIO INC. 002167266
2188835 ONTARIO INC. 002188835
2360636 ONTARIO INC. 002360636
994820 ONTARIO INC. 000994820
2013-05-05
ASCLEPIUS ANALYTICS INC. 002312303
LES MAG SERVICES INC. 001601448
1880875 ONTARIO INC. 001880875
2013-05-06
BAY STREET PLACEMENTS INC. 000708488
BEST BARGAIN AUTO SALES INC. 002114753
DESIGNER GRAPHICS CREATIVE SERVICES INC. 000932833
ESTEVEZ ROOFING CORPORATION 001821175
MCGREGOR PLANT SALES - CANADA, INC. 001671339
1542957 ONTARIO INC. 001542957
2013-05-07
1347610 ONTARIO LTD. 001347610
1806986 ONTARIO LTD. 001806986
2013-05-08
BRIDLE RIDGE CONSULTING INC. 001739174
FITZGERALD CARPENTRY WHITBY LIMITED 000534565
MANS HOLDINGS INC. 002096772
PHARAOHS ENGINEERING LTD. 000980922
QUASAR SOFTWARE SERVICES LTD. 001097325
VINTNER’S CELLAR WOODBRIDGE INC. 001727789
1741644 ONTARIO INC. 001741644
1747470 ONTARIO INC. 001747470
1760273 ONTARIO INC. 001760273
2047580 ONTARIO INCORPORATED 002047580
2013-05-09
AVERAGE ROYALTY ENTERTAINMENT LTD. 002269118
ERINSHARN OF EIGHTY-THREE LIMITED 000531853
EXER FINANCIAL CAPITAL CORPORATION 002146908
GEDIPROD GROUP LTD. 001754231
HALONA INC. 002270992
JIANGYIN SHULE HOME TEXTILE CO., LTD. 002004364
LIKAR FILINGS LIMITED 000807594
MILLINUEM MOVING & DELIVERY LTD. 001758948
THERMAL EDGE WINDOWS & DOORS LTD. (RETAIL 
DIV.) 002022797
WAHAWIN LTD. 002122679
1429687 ONTARIO INC. 001429687
1709175 ONTARIO INC. 001709175
1800652 ONTARIO INC. 001800652
1870789 ONTARIO INC. 001870789
1878036 ONTARIO LTD. 001878036
970345 ONTARIO LTD. 000970345
2013-05-10
BORG AUTOMATION & FABRICATION INC. 002028577
CANADIAN MANAGEMENT CONTROL SYSTEMS 
CORPORATION 000470553
D&E HOLDING INC. 002232766
DECOR CUSTOM DESIGN AND FINISH CARPENTRY INC. 001851650
EARL BULLIS LIMITED 000208346
FAB STEEL SYSTEMS INC. 001431086
FERADMORE CONSULTING LIMITED 001113968
FLY HIGH INC. 001612067
GLOBAL ALLIANCE INC. 001563733
ITOMUS INC. 001795411
MACEDON DEVELOPMENTS (1988) LTD. 000759462

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
METROPOLITAN RESTORATION INC. 001571518
NATIONAL BANCORP INC. 001893915
NEISTELL CAPITAL CORPORATION 001864631
NETO BASELINE AUTO BODY LTD. 000464280
NEWLINK SYSTEMS INC. 000876235
ORMEROD BROS. LIMITED 000069801
PURSAT HOLDINGS INC. 001271681
STARLET PRODUCTIONS INC. 002147538
THE FERER GROUP INC. 002165388
W&W MASONRY LTD. 001526922
1059096 ONTARIO LTD. 001059096
1062189 ONTARIO LTD. 001062189
1554092 ONTARIO LTD. 001554092
1700218 ONTARIO INC. 001700218
2053326 ONTARIO INC. 002053326
2089162 ONTARIO INC. 002089162
2282158 ONTARIO INC. 002282158
2293358 ONTARIO INC. 002293358
2350639 ONTARIO LTD. 002350639
2370997 ONTARIO LTD. 002370997
533321 ONTARIO LTD. 000533321
657942 ONTARIO LIMITED 000657942
908618 ONTARIO LIMITED 000908618
2013-05-13
CAPITAL LAMINATES LIMITED 000117293
DR. L. TOMES MEDICINE PROFESSIONAL CORPORATION 001787809
ELLE LEE INC. 000477912
JJ TELECOM INC. 002062201
MITCHELL ENVIRONMENTAL RESEARCH LTD. 000975161
OPIT PRECISION GRINDING & MFG. LTD., 000427130
SPECIAL PURPOSE PRODUCTS INC. 001038707
WICKSHIRE ENTERPRISES INC. 001172962
WOODS SADDLERY INC. 000464904
565591 ONTARIO LIMITED 000565591
638392 ONTARIO LIMITED 000638392
927499 ONTARIO LIMITED 000927499
2013-05-14
AGELESS BODY BOOT CAMP INC. 001839251
AGS RESOURCE 2007-1 GP INC./COMMANDITE 
RESSOURCE AGS 2007-1 INC. 002122300
C.E.I.R. INC. 001098961
DJIL LTD. 002234688
HAPPY DRAGON INVESTMENTS LTD. 002095018
NICALB INC. 002149739
NORTH YORKS PROGRESSIVE AUTO WHOLESALE INC. 001077483
ON TIME SOPA CONSOLIDATED PERFECT SHINE LTD. 002150092
POLYGON HOLDINGS LIMITED 000227605
PRACTICON MANAGEMENT SERVICES INC. 000692611
ZAPPLE INC. 000971228
1402508 ONTARIO INC. 001402508
1528219 ONTARIO LIMITED 001528219
1660635 ONTARIO LIMITED 001660635
1677127 ONTARIO INC. 001677127
2027270 ONTARIO INC. 002027270
2193875 ONTARIO INC. 002193875
2291492 ONTARIO CORP. 002291492
2013-05-15
C AND C (KS) LTD. 001562821
CHARMING HAIR SALON LIMITED 000950562
DIVTEC DEVELOPMENTS INC. 001676950
J. GLOS ARCHITECT INC. 000990087
JXJ TECHNOLOGY INC. 002083353
KEREMY CARRIERS INC. 001391605
MGI CAPITAL INC. 001731899
PASSION RESTAURANT & LOUNGE LTD. 002257942
PASTAZ INC. 002111998
1655089 ONTARIO INC. 001655089
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1682237 ONTARIO INC. 001682237
1711025 ONTARIO LIMITED 001711025
2012278 ONTARIO INC. 002012278
2012850 ONTARIO INC. 002012850
2224137 ONTARIO INC. 002224137
2280340 ONTARIO INC. 002280340

Katherine M. Murray
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services
gouvernementaux

(146-G244)

Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act)

Annulation pour omission de se 
conformer à une obligation de dépôt 

(Loi sur les personnes morales)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précède le nom de la 
personne morale.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2013-05-22
ANDREW & ALICIA’S COMMUNITY AND SOCIAL 
SERVICES AID 1861883
BHARATIYA VIKAS KENDRA 1665024
CENTRE ARBRE A PALABRES 1857719
PUNJABI MAPLE LEAF CULTURAL CLUB 1735613
SANT BABA PREM SINGHJI MURALE WALE
COMMUNITY ASSOCIATION 1866718
SOMALI LAND NEWCOMER SERVICES OTTAWA AND 
AREA 965245
THE REDEEMED CHRISTIAN CHURCH OF GOD
(CORNERSTONE CHAPEL) 1866761

Katherine M. Murray
Director/Directrice

(146-G245)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Business Corporations Act)

Annulation de certificat de constitution en 
personne morale 

(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241(4) 
of the Business Corporation Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dissolved.  
The effective date of cancellation precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les sociétés ont été dissoutes. La 
dénomination sociale des sociétés concernées est précédée de la date de 
prise d’effet de l’annulation.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2013-05-16
HAYLEY DISTRIBUTIONS INC. 2132198
STV NETWORKS CANADA INC. 2163976
1294653 ONTARIO INC. 1294653
1622382 ONTARIO LTD. 1622382
1718427 ONTARIO INC. 1718427
2013-05-17
FIRST DIMENSION CONTRACTING INC. 1617096
NOTHING BUT CURTIS LTD. 1243568
1409790 ONTARIO LTD. 1409790
1441614 ONTARIO INC. 1441614
2134209 ONTARIO LTD. 2134209

Katherine M. Murray
Director/Directrice

(146-G246)

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

April 22, 2013 to April 26, 2013

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Garst, Evan David Kitchener, ON 23-Apr-13
Schmid, Matthew E Oshawa, ON 23-Apr-13
Hansen, Karen Denita London, ON 23-Apr-13
Holmberg, Stephanie Nicole Victoria Harbour, ON 23-Apr-13
Wilson, Kenneth Bruce Ottawa, ON 23-Apr-13
Sibthorpe, kelly James London, ON 23-Apr-13
Warne, Richard B Jarvis, ON 23-Apr-13
Chinaka, Mercy A Scarborough, ON 23-Apr-13
Chinaka, Peter O Scarborough, ON 23-Apr-13
Mirza, Noshir S Dundalk, ON 23-Apr-13
Launio, Leo A Oshawa, ON 24-Apr-13
Balack, Rameish Pickering, ON 24-Apr-13
Zhou, David E H Mississauga, ON 24-Apr-13
Kormano, Matti Kalevi Ridgeway, ON 24-Apr-13
Baldry, Steven Norman Hamilton, ON 24-Apr-13
St. Louis, Reuben Campbellville, ON 24-Apr-13
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NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Campbell, Everene Toronto, ON 24-Apr-13
Pindling, Joan Newmarket, ON 24-Apr-13
Mitchell, Valerie Sophia Brampton, ON 24-Apr-13
Landry, Christopher Markdale, ON 24-Apr-13
Salmon, Sigfie Toronto, ON 24-Apr-13
Moffatt, Sheryl Anne North York, ON 24-Apr-13
Paquette, Nikki Monique S Rockland, ON 24-Apr-13
Cretney, Robert Brian St Catharines, ON 24-Apr-13

RE-REGISTRATIONS 

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Vincent, Genevera Darlene Toronto, ON 23-Apr-13
Ezeogu, Ernest Munachi Mississauga, ON 23-Apr-13
Wcislo, Jozef Toronto, ON 23-Apr-13

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Decker, Elton W Livonia, MI 22-Apr-13
May 23, 2013 to May 27, 2013

Young, Ronald Wayne Ottawa, ON 22-Apr-13
July 4, 2013 to July 8, 2013

Martin, Kyle W J Victoria, BC 22-Apr-13
September 18, 2013 to September 22, 2013

Potvin, David Flowood, MS 22-Apr-13
October 11, 2013 to October 15, 2013

Fritz, William R Uxbridge, ON 24-Apr-13
May 23, 2013 to May 27, 2013

Siu, Peter Kin-Chung Santa Clara, CA 24-Apr-13
June 27, 2013 to July 1, 2013

Schultz, Sharon Eyebrow, SK 24-Apr-13
October 24, 2013 to October 28, 2013

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following: 

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à:

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Oviatt, John Duane Brampton, ON 23-Apr-13
Ryan, Sandra Yvonne North York, ON 23-Apr-13
Hart, Deborah M Toronto, ON 23-Apr-13
McKinley Baggett, Carol Newmarket, On 23-Apr-13
Vallada, Artelino Calderon Scarborough, ON 23-Apr-13
D’Angelo, Mathew Dean Toronto, ON 23-Apr-13
Dube, Cindy Huntsville, ON 23-Apr-13

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G247)

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

April 29, 2013 to April 30, 2013

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Mews, Dwayne A Embree, NL 30-Apr-13
May 2, 2013 to May 6, 2013

MacDonald, Miriam Hilda 
Vera

Middle Sackville, NS 30-Apr-13

May 16, 2013 to May 20, 2013

Hirth, Alan Tom Turner Valley, AB 30-Apr-13
May 22, 2013 to May 26, 2013

Green, Jorin Roy Pambrun, SK 30-Apr-13
May 23, 2013 to May 27, 2013

Thorburn, Michael James San Jose, CA 30-Apr-13
May 31, 2013 to June 4, 2013

Currie, Martin W St Johns, NL 30-Apr-13
June 6, 2013 to June 10, 2013

Dueck, Roy Brian Winnipeg, MB 30-Apr-13
July 4, 2013 to July 8, 2013

Smeding, Ronald J Saskatoon, SK 30-Apr-13
July 11, 2013 to July 15, 2013

Sharkey, Stanley Arnold Grand Forks, BC 30-Apr-13
July 25, 2013 to July 29, 2013

Cho, Kyong Ja Choi Richmond Hill, ON 30-Apr-13
August 8, 2013 to August 12, 2013

Carparelli, Giovanni Viterbo, Italy 30-Apr-13
August 15, 2013 to August 19, 2013

Kritsch, Paul E Scotch Plains, NJ 30-Apr-13
August 22, 2013 to August 26, 2013

Goulet, Edith F Dartsmouth, NS 30-Apr-13
August 30, 2013 to September 3, 2013

Fulton, David Eugene Bath, NB 30-Apr-13
December 29, 2013 to January 2, 2014

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G248)
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CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

May 1, 2013 to May 3, 2013

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Hsuen, John S C North York, ON 01-May-13
Pascoal, Paulo Carlos Noivo Richmond Hill, ON 01-May-13
Keefer, Barton Dale Wainfleet, ON 01-May-13
Martins Fernandes, Jose Etobicoke, ON 01-May-13
Aghimien, Success I Toronto, ON 01-May-13
Grant, Carol J North York, ON 01-May-13
Knuckle-Wallace, Rosetta Scarborough, ON 01-May-13
Kanga, Darayus M Oakville, ON 01-May-13
Landry, Chantale Falconbridge, ON 01-May-13
Wallace, Janie Wynne Ridgeway, ON 01-May-13
Wallace, John Alan Ridgeway, ON 01-May-13
Motunde, Jeffery Olusegun London, ON 02-May-13
Hsieh, Kaarina North York, ON 03-May-13
Nahimana, Denis Ncuti Ottawa, ON 03-May-13
Gagnon, Marc O Etobicoke, ON 03-May-13
Kunst, Gail Port Perry, ON 03-May-13
Giles, James Kitchener, ON 03-May-13
Ugaban, Teofilo C Espanola, ON 03-May-13
Jurzyk, Piotr Stoney Creek, ON 03-May-13
Andrew, Prescilla C North York, ON 03-May-13
Echidime, Emmanuel C Whitby, ON 03-May-13
Fuller, Linda Lee Pembroke, ON 03-May-13
George, Denise Ottawa, ON 03-May-13
Vance, Edward Hamilton, ON 03-Mar-13

RE-REGISTRATIONS 

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Preston, Keith Leonard Ajax, ON 02-May-13
Hartman, Elaine Angele Mississauga, ON 02-May-13
Mbah, Dominick Ekpete Toronto, ON 02-May-13
Garrod-Schuster, Susan Eileen Guelph, ON 02-May-13
Kim, Jong Bok Scarborough, ON 02-May-13

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following: 

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à:

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Sherlock, James R Eganville, ON 02-May-13
Saylor, Kevin Thorold, ON 02-May-13
Brizio, Michele Toronto, ON 02-May-13
Richardson, Kurt Hamilton, ON 02-May-13
Hilfman-Millson, Karen Orillia, ON 02-May-13
Holmes, Thomas R Trenton, ON 02-May-13
Motunde, Jeffery D London, ON 02-May-13
Edward, Vance Hamilton, ON 03-Mar-13

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G249)

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

May 6, 2013 to May 10, 2013

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Wagner, John Wendell Nephi 
Richard

Orleans, ON 07-May-13

Jennings, Russell Bond Whitby, ON 07-May-13
Jennings, Sandra Marina Whitby, ON 07-May-13
Jones, Larry Hawkestone, ON 07-May-13
Kang, Jeong-gil Toronto, ON 07-May-13
Nikic, Hegumen Sofronije Toronto, ON 07-May-13
Mutavdzija, Stephen Hillsburgh, ON 07-May-13
Ross, Geoff Brampton, ON 07-May-13
Mellish, Anthony C Toronto, ON 07-May-13
Borenstein, Tzali Whitby, ON 07-May-13
Park, Jun Ho North York, ON 09-May-13

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Bouchard, Denis Vienna, OH 07-May-13
May 16, 2013 to May 20, 2013

Capes, Constance Mary Jean Thornhill, ON 07-May-13
May 23, 2013 to May 27, 2013

Malavsky, Milly Ann Winnipeg, MB 07-May-13
May 29, 2013 to June 2, 2013

Adams, Claudia Glenda Burlington, ON 07-May-13
June 6, 2013 to June 10, 2013

Van Beek, Joanne Leduc, AB 07-May-13
June 13, 2013 to June 17, 2013

McDonald, Peter Alexander Dartmouth, NS 07-May-13
June 20, 2013 to June 24, 2013

Hartley, John David Toronto, ON 07-May-13
June 27, 2013 to July 1, 2013

Crouch, Timothy John Winnipeg, MB 07-May-13
July 4, 2013 to July 8, 2013

Van Harten, David Ralph Cedar Springs, MI 07-May-13
September 12, 2013 to September 16, 2013

Kendrick, Gerald Vincent Tantallon, NS 09-May-13
May 22, 2013 to May 26, 2013

Smith, Patricia Janet Charminster, Dorset UK 09-May-13
May 23, 2013 to May 27, 2013

Haynes, William Allison Dundas, ON 09-May-13
May 30, 2013 to June 3, 2013
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NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Lumley, Karen Debbie Winnipeg, MB 09-May-13
June 27, 2013 to July 1, 2013

Leung, Antonio Roma, Italy 09-May-13
July 25, 2013 to July 29, 2013

Monstur, Roy L Lower Sackville, NS 09-May-13
August 8, 2013 to August 12, 2013

Azevedo, Carlos Manuel 
Pereira

Lisbon, Lisbon 09-May-13

August 15, 2013 to August 19, 2013

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following: 

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à:

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Jun Ho, Park North York, ON 09-May-13
Fletcher, Stephen Gore Bay, ON 09-May-13
Jordan, Katherine Gananoque, ON 09-May-13

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G250)

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

May 13, 2013 to May 17, 2013

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Hutchison, Grant W Burlington, ON 16-May-13
Miller, William Jonathan Burlington, ON 16-May-13
Turnbull, Craig A Burlington, ON 16-May-13
Amon, George Z Hamilton, ON 17-May-13
Muthukumarasamy, Bhaskaran Mississauga, ON 17-May-13
Grace-Sandy, Arnoldene 
Veronica

Ajax, ON 17-May-13

Bamji, Xerxes F Caledon, ON 17-May-13
Myers, Jeffrey Toronto, ON 17-May-13

RE-REGISTRATIONS 

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Ryan, Sandra Yvonne Toronto, ON 17-May-13
Namsoo, Jonathan Etobicoke, ON 17-May-13

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE

Grandison, Roger N Brampton, ON 17-May-13
May 16, 2013 to May 20, 2013

Charron, Andre Eugene Gatineau, QC 17-May-13
May 30, 2013 to June 3, 2013

Luzine, Michael K Calgary, AB 17-May-13
June 6, 2013 to June 10, 2013

Watson, David Garth Wilberforce, ON 17-May-13
June 6, 2013 to June 10, 2013

Brock, Michael John King’s Lynn, Norfolk, UK 17-May-13
June 20, 2013 to June 24, 2013

Hart, Deborah Marie Toronto, ON 17-May-13
June 20, 2013 to June 24, 2013

Shank, William Emerson Saskatoon, SK 17-May-13
July 18, 2013 to July 22, 2013

Ye, Allen Yat-On Vancouver, BC 17-May-13
October 17, 2013 to October 21, 2013

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G251)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from April 22, 2013 to April 28, 2013, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 22 avril 
2013 au 28 avril 2013, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 
La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

PREVIOUS NAME NEW NAME
AENGENHEISTER, NICOLE.
DARRAH. JOMAA, NICOLE.DARRAH.
ALLAMI, HOMAN. NOBLE, MARK.HOMAN.
ALVES, JASON.ESPINOLA. ESPINOLA, JASON.
AMOO, TESSY.TOIKEBIH. MUJE, TESSY.TOIKEBIH.
ASHRAF, UROOJ. ALI, FATIMA.
AWIENKO, JOSEPHINE. OGNIBENE, JOSEPHINE.
BALDEVISO, BUTCH.ALDWIN.
PALOMERA.

PARCIA, BUTCH.ALDWIN.
BALDEVISO.

BANDARMALIEVA, EVA.E. STEFANOVA, EVA.E.
BARON, WILLIAM.DAVID.
ANDRE.

GRAHAM, WILLIAM.DAVID.
ANDRE.

BARROS DO ROSARIO, 
SUZANETH.CARLA.

ALIBERTI, SUZANETH.
DO.ROSARIO.

BASKHAROUN, IHAB.SAMI.
HABIB. HABIB, IHAB.SAMI.
BERROA, LUISA.MARIA. BERROA, PATRICIA.
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PREVIOUS NAME NEW NAME
BIRCH, WAILEA.KEIKI.BORA.
VAN.

VAN BIRCH, WAILEA.KEIKI.
BORA.

BLANCHARD, JUSTIN.FRANCIS.
GILBERT.

MAILLOUX, JUSTIN.FRANCIS.
GILBERT.

BOATEY, EDNA. APPIAH-KUBI, EDNA.
BOSSE, MARIE.JOCELYNE. BOSSÉ, JOCELYNE.JOYCE.
BOURGOIN, JESSICA.HELEN. RABISHAW, JESSICA.HELEN.
BOURGOIN, SAVANNAH.LEAH. RABISHAW, SAVANNAH.LEAH.
BOYKO, OKSANA. KOPYLOVA, OKSANA.
BRUI, MARYNA. VOLPE, MARIA.
BUGARIN, RAMIR.ALI.
LAGMAN. BLACKWELL, CALEN.

BÉDARD, JOCELYN.ESTELLE.
MACLEAN, JOCELYN.
ESTELLE.

CANFIELD, JASMINE.
EVANGELINE.

CANFIELD, EVANGELINE.
LILLIAN.

CASHIN, SARAH.ELIZABETH.
LAFLECHE, SARAH.
ELIZABETH.

CHAHAL, JASNOORPREET.
SINGH. CHAHAL, JESSE.SINGH.
CHAN, KAM.HONG. CHAN, ERIC.KAM.HONG.
CHEN, GUAN.RONG. CHEN, BRIAN.GUAN-RONG.
CHISHOLM, JOSEPH.KEVIN. CHISHOLM, KEVIN.JOSEPH.
CHOW, PUI-YIN. CHOW, PUI-YIN.GLORIA.
CHUON, KIM.CHHEAN. CHUON, CHHEAN.MICHAEL.
COX, RHONDA.ALICE. MAES, RHONDA.ALICE.

CRUZ, CYNTHIA.NOËL.
BURROWS, CYNTHIA.LUCIA.
NOËL.

DAEI-KASMAEI, MOJGAN. KASMAY, MEGAN.
DAI, ZHOU.WEI. DAI, VIVIAN.ZHOUWEI.
DARD, SAIMA.AHMAD. AHMAD, SAIMA.
DASOO, IQBAL.RIYAD. DASOO, RIYAD.IQBAL.
DHAHIR, KHADIJA. ALANI, HAGAR.
DI BERARDINO, CONCEZIO. DI BERARDINO, EZIO.

DO ROSARIO ALIBERTI, AKIRA.
ALIBERTI, AKIRA.
DO.ROSARIO.

DO ROSARIO ALIBERTI, JADA. ALIBERTI, JADA.DO.ROSARIO.
DO ROSARIO ALIBERTI, 
VICTOR.

ALIBERTI, VICTOR.
DO.ROSARIO.

DONG, SHUJIA. DONG, LILY.SHUJIA.
DOUGHERTY, JOANNE.
ELIZABETH.

RAINVILLE, JOANNE.
ELIZABETH.

DRABIK, BARTOSZ.
BOGUSLAW. DRABIK, BART.BOB.

DZIEMIAN, GEDIMINAS.LINAS.
DZEMIONAS, GEDIMINAS.
LINAS.

ECKER ASHWORTH, BRIN.
ERIN. ASHWORTH, BRIN.ERIN.

EDEJER, CATHERINE.BLAIR.
LEE, CATHERINE.BLAIR.
EDEJER.

ELLENOR, ASHLEY.ELLEN. MURDOCH, ASHLEY.ELLEN.
EWAZ, RIBQA. GEWARGES, REBECCA.
FARID MOIER, SHABNAM. MOIER, SHABNAM.
FENG, JUN.RU. FENG, STEVEN.JUN.RU.
FITSALOVITCH, IOULIAN. STANISLAVSKY, JULIAN.
FLARO, KELLY.ANNE. EGAN, KELLY.ANNE.
FLIELER, WENDY.ANN. STEPHENSON, WENDY.ANN.
FONTAINE HARKER, 
DANIELLE.MARIE.
JACQUELINE.

NGUYEN, DANIELLE.MARIE.
JACQUELINE.

GATICA WILSON, LYLA.EMILY. GATICA, LYLA.EMILY.WILSON.
GATICA WILSON, TIMOTEO.
WILLIAM.

GATICA, TIMOTEO.WILLIAM.
WILSON.

GORGE, INGA. RUBIN, INGA.

GORGE-ROBINOV, JOHN.
RUBIN, JOHN.JONATHAN-
HAIM.

GORGE-ROBINOV, RICHARD. RUBIN, RICHARD.OSHER.
GOULDING, CHASE.RYAN. LOGUE, CHASE.RYAN.
GOULET, MARIE.HENRIETTE.
NADINE.

TREPANIER, MARIE.
HENRIETTE.NADINE.

GRAHAM, RITA.AGNES.ANN. GRAHAM, JUSTINA.RITA.

PREVIOUS NAME NEW NAME
GRIVAS, ELIZABET.BETY. STANKOVIC, ELIZABET.BETY.

GUADAGNOLI, HAILEY.LYNN.
GUADAGNOLI, HAILEY.LYNN.
MAZUR.

GUO, YING.TONG. GUO, JOANNA.YINGTONG.
HA, HIU.LUI.JAMIE. SUMMER, JAMIE.AIRIE.
HAMID, MARYEM. SAWA, MARYEM.
HANS, AYSHA. PATELIA, AYSHA.SUEB.
HASSAN, EMMA.KATE. SHEA-HASSON, EMMA.KATE.

HASSAN, NICHOLAS.JOHN.
SHEA-HASSON, NICHOLAS.
JOHN.

HASSAN, ZIAD.WAHIB. HASSON, MIKE.
HENRY, SEAN.RICHARD. PAQUETTE, SEAN.HENRY.
HIOTAKIS, MARGAUX.
CHARLIE.OHANJANIAN.

HIOTAKIS, ALEXIS.ZOE.
OHANJANIAN.

HONG-YANG, QING. HONG, QING.
IABONI, JULIA. IABONI, JULIA.KATHERINE.
IRADUKUNDA, JOHN. ABDUL-NOOR, ISSA.

JAMES, JACINTH.JOY.
MYDHENARWAY, AMEISEGO.
HILYUTA.

JING, SHENG. JING, SEAN.
JONES, BENNY. ZHENG, BENNY.

JORGENSEN, ANNA.GRACE.
JORGENSEN, ANNA.GRACE.
RAUHE.

KALOFONOU, VENETIA.
COUTURE, SABRINA.
BRIDGETTE.

KAUR, DALJIT. KAUR, DALJIET.S.
KHARROUBI, IMEN. ZAGUIA, IMEN.
KOIPURATHUKIZHAKKETHIL 
RAJU, ROBINSON. RAJU, ROBINSON.
KONG, SANFORD.KING.HENRY. KONG, SANFORD.
KOT, JESSICA.JIAWEN. GE, JIAWEN.
KUPYCZ, OLGA. MATOLYCH, OLIA.
L’ECUYER, MARYSE.MARIE.
MONIC. WILLIAMS, MARYSE.
LA, MANH.GIANG. LA, GIANG.MANH.

LADAS, ERNIE.CONSTANTINE.
SANTANGELO, ERNEST.
CONSTANTINE.

LAU, WING.YAN. LAU, TERESA.
LAUNDREAU, KIMBERLY.
MARGRET. LANDREAU, KIMBERLY.ANNE.
LAW, MAN.HIN.LOUIS. LAW, LOUIS.MAN.HIN.
LE, CUONG.KIM. LE, AMEE.KIM-CUONG.

LE, KHANG.THU.
SPAKOWSKI, ALIZÉE.KHANG.
THU.BOLDUC.

LEE, DAVID.HYUNG-KWAN. RHIE, DAVID.
LEE, HYUNJUNG. LEE, LESLIE.HYUNJUNG.
LEE, KYUNGROK. LEE, EDWARD.KYUNGROK.
LEE, MIN.SOO. LEE, JAKE.MINSOO.
LEE, SO.JUNG. LEE, ANGELA.SOJUNG.
LEENDERTSE, JESSE.JORDAN.
MICHAEL.

LUTON, JESSE.JORDAN.
MICHAEL.

LI, YI.QI. LI, AMY.YIQI.
LI, YU.CONG. LI, ERIC.YUCONG.
MADAWALA, MADHUSHAN.
INDRACHAPA. MADAWALA, SEAN.ANDREW.
MC CLUSKEY, JENNIFER.
LEIGH.JOAN.

JUNEK, JENNIFER.LEIGH.
JOAN.

MCLAUGHLIN, KATRINA.
ADELE. DALY, KATRINA.ADELE.
MCNALLY, ANDREW.PATRICK. WELLS, ANDREW.PATRICK.
MOREIRA, JULIANA. SHIDELER, JULIANA.
MUKAWIMANA, ANASTASIE. ABDUL-NOOR, RAHMA.
MULLER, TENA.SHIRLEY.ANN. MULLER, TINA.SHIRLEY.ANN.
MUYANGE, ABRAHAMS. IBRAHIM, HASSAN.
NARANDENIYA, 
NARANDENIYA.PIY. NARANDENIYA, PRIYANTHA.
NASEER, WASIMA. NASEER, AVESTA.WASIMA.
NAVREET KAUR, NAVREET.
KAUR. BAINS, NAVREET.KAUR.
NGUYEN VO, LISA. NGUYEN, LISA.VO.
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NGUYEN, XUAN.THI.DIEM.
NGUYEN, VICTORIA.XUAN.
THI.DIEM.

NOBLE, ELIZABETH.ANNE. ANANDA, MA.PRIYA.NAYAKI.
NOURBAKHSH DAMAVANDY, 
ALIREZA. NOUR, ALLEN.
NURU NKURU, YAHAYA. ABDUL-NOOR, YAHYA.
OJERO, BRANDON.LEE. MARTINEZ, BRANDON.LEE.
OUNAPUU, KALLE.ERIK. ERIKSON, KALLE.
PALMER, DEVLIN.WILLIAM. ZED, DEVLIN.DÉNOMMÉ.
PARRISH-SUTHERLAND, 
COREY.ANDRÉ. SUTHERLAND, COREY.ANDRÉ.

PATEL, BHAVISHABEN.M.
PATEL, BHAVISHA.
MIHIRKUMAR.

PATEL, FAIZAL.SUEB. PATELIA, FAIZAL.SUEB.

PATTI, IGNAZIO.MAXIMILIANO.
PATTI, MAXIMILIANO.
IGNAZIO.

PAVLOVA, TATYANA. LEE, TARA.
PAYBA, RUTH.MALABANAN. FONTAMILLAS, RUTH.PAYBA.
PERSAD MAHARAJ, 
RABINDRANATH. MAHARAJ, ROBIN.
PLOURDE, JOSEPH.FRANÇOIS. PLOURDE, FRANÇOIS.FRANK.
PONG SEONG LIN, SCOTT.I.GI. LIN, BRYAN.SCOTT.
PORCO, PIERCE.ANTHONY.
PAROVEL.

PORTO, PIERCE.ANTHONY.
PAROVEL.

POXON, KELLI.ROSE. LEATHER, KELLI.ROSE.
POZIN, MIKHAL. POZIN, MICHELLE.
PRESTIDGE, BELLA.SHIRLEY.
ELIZABETH.

O’BRIEN, BELLA.SHIRLEY.
ELIZABETH.

PRESTIDGE, PEYTON.ALVIN.
RICHARD.

O’BRIEN, PEYTON.ALVIN.
WILLIAM.

RAGUNAUTH, VEDWATTIE. RAGUNAUTH, MONICA.
RAJU, SHYNI. ROBINSON, SHYNI.
RICE, IAN.THOMAS. MCVEY, IAN.THOMAS.
RIEDL-JENNER, REBECCA.
CATHERINE.PATRICIA.

RIEDL, REBECCA.CATHERINE.
PATRICIA.

ROBERGE, MICHELLE.
GINETTE. VINCENT, MICHELLE.TINA.
ROCHE, LOGAN.GABRIEL. GALVAN, LOGAN.GABRIEL.

ROYAL, CIERRA.REBEKAH.
ENTWISTLE, CIERRA.
REBEKAH.

RYBENKO, MISTY.DAWN. BERNST, MISTY.DAWN.
SADDY, MA.LENY.SONGCOG. SADDY, LENY.S.
SAFFAR, SARMAD. SAFFAR, SAM.
SAIED, YORAM. MIKHAEL, YORAM.
SCHAEFFER, AMBER.
KAELYNN. SCHAEFFER, ADAM.KALEN.
SCHUT, THEODORE.JOHAN. GALLANT, THEODORE.JOHAN.
SERVELLO, MARIA.CATERINA. SERVELLO, CATHY.MARIA.
SHAMSIPOUR, MASHA. JOYCE, MAHSA.SHAMSIPOUR.
SHERPA, PASANG.FUTEE. SHERPA, FUTEE.
SIADUL, STEPHANIE.LINDA. KAPPOS, STEPHANIE.LINDA.
SINGH, JAGJIT. SIDHU, JAGJIT.SINGH.
SINGH, PRINCE-VIRK. VIRK, PRINCE.
SIOPKAS, ARGYRO. MANOUSARIDIS, ARGYRO.
SIRAJ, UDDIN. SHEIKH, SIRAJUDDIN.
SOUTHWIND, LYDIA.
WHILMENE.

SOUTHWIND, WILHEMINA.
LYDIA.

SPEARMAN, BRENDA.DORIS.
MARIE.

O’NEILL, BRENDA.DORIS.
MARIE.

STANLEY, GAY.RITA. SHERRY, GAY.RITA.
STEFURA, MIRANDA.RAE. SUMMERS, MIRANDA.RAE.
STEWART, JAN.ELLEN. STEWART, JAN.JACOBI.
TA, THI.BICH.TRAM. BUI, MONICA.
TE NYENHUIS, JEREMY.IAN. NYENHUIS, JEREMY.IAN.
THOMPSON, APRIL.DAWN. MARSHALL, APRIL.DAWN.
TUYISENGE, CAROLINE. ABDUL-NOOR, HAWWA.
UD-DIN, SHEIKH.AMMAR. SHEIKH, AMMARUDDIN.
VENDRA, SANTA. VENDRA, SANTINA.

VERNELLI, JOHN.JOSEPH.
VERNELLI, MARIO.JOHN.
JOSEPH.

PREVIOUS NAME NEW NAME
VILLENEUVE, MARIE.
CHANTAL.YOLLANDE.

BOUDRIAS, MARIE.CHANTAL.
YOLLANDE.

VO, TRINH.MINH. VO, KENNETH.TRINH.MINH.

WAITE, THERESA.ANNMARIE.
WAITE-HARVEY, THERESA.
ANNMARIE.

WARNICK, MARY.JANE. WARNICK, MARY.DEIRDRE.
WATERMAN, MAKEDA.
JAMIYLA.DARA.

WATERMAN, MAKEDA.
JAMIYLA.ALIYAH.

WERNER, SHANNON.
ELIZABETH. COX, SHANNON.ELIZABETH.
WIJETILLAKE, WASALA.
MUDIYANS.

WIJETILLAKE, SAMANTHA.
GOTHAMI.

WILSON, EDWARD.LARRY.LEE.
BEAULIEU, EDWARD.LARRY.
LEE.

WOUTERS, MARRIA.DESPINA.
JEAN.

SINDICHAKIS, MARRIA.
DESPINA.JEAN.

WU, YINGMING. WU, MICHAEL.YM.
ZHANG, ZHI.HENG. ZHANG, ERIC.ZHIHENG.

ZHAO, RENATUS.
ZHONG, MING.YU.RENATUS.
ZHAO.

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G252)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from April 29, 2013 to May 05, 2013, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 29 avril 
2013 au 05 mai 2013, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 
La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

PREVIOUS NAME NEW NAME
ABBOTT, SARA-LINNE.JEAN-
MICHELLE.

VERMIST, SARA.MARY-
CANDANCE.

ABDULAAZIME, SAMUEL.
YASIR. YASIR, SAMI.
AGHAMOHAMMAD-RABIE, 
ARIAN. RABIENIA, ARIAN.
AGHAMOHAMMAD-RABIE, 
BABAK. RABIENIA, BABAK.
AGHATAYEB, FERESHTEH. FROUDE, FERESHTEH.
AHMED, RAAHIM. AHMED KHAN, RAAHIM.
AHMED, UMAIR. AHMED KHAN, UMAIR.
AKIN JOHNSON, 
OLUWABUKOLA.TEMITOPE.

AYODEJI OLU-AYENI, BUKKY.
TEMITOPE.

AL-RUBAIE, FANR.TARIK.
SALEH.MUHSEN. RUBAIE, FRANK.TARIK.
AL-SHAMMARE, NASSER.
JASSEM. CHAMRY, NASS.HADI.
ALI, AHMED.HATIM. JAMAD, FAHD.ABOUD.
ALI, MUSTAFA. AL-HAJRI, MUSTAFA.
ALSADA, FARIS.FOUAD.ABD. ELSADIN, FARIS.FOUAD.
ALVI, SYED.ABBAS. ALAVI-TAFTI, SEYED.ABBAS.
AMANI, LADEN. IMANI, LADAN.
ARAB AMINI, MEHDI. AMINI, MEHDI.
ASGEDOM, DANIEL. SISAY, DAWIT.ASTAKEL.
BADESHA, GURPREET.SINGH. KAJLA, GURPREET.SINGH.
BANATAO, MARJORIE. DAGENAIS, MARJORIE.
BARTSH, ABRAM. BARTSCH, ABE.JR.

BEERMAN, BENJAMIN.DAVID.
ZAPOTOCZNY, BENJAMIN.
ALEKSANDER.

BEGUM, MORTUZA. KHAN, MORTUZA.
BELLEHUMEUR, JEAN.
JOSEPH.RÉMI. BELLEHUMEUR, JOHN.REMI.
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PREVIOUS NAME NEW NAME
BENNETT, CHRISTINE.ANN. MACLEOD, KRISTYNE.ANN.
BERNARD, DANNIE.MARIE. BUHAJCZUK, DANNIE.
BEST, ADAM.PAUL.RAFFAELE. COLETTA, ADAM.RAFFAELE.
BISSRAM, KAMINI. BISSRAM, KEARA.KAMINI.
BOIVIN, MACAYLA.
CHARLENE.ROSE.

HALL, MACAYLA.CHARLENE.
ROSE.

BOTERENBROOD, RUDY. BORRIAS, RUDY.
BRAR, JASDIP.SINGH. BRAR, JACK.ALI.
BUJOLD-DUFF, CHRISTINE.
TERESA. BUJOLD, CHRISTINE.TERESA.
CAICCO, PARKER.JAMES. CAICCO, PARKER.VAN.JAMES.
CAROTHERS, MARY.FERN.
BEATRICE.

CAROTHERS BELL, MARY.
FERN.BEATRICE.

CHADA, SHINGAI.ELIZABETH.
CHADA, ELIZABETH.
RUTENDO.SHINGAI.

CHAN, SHELDON.TOM. TOM, VERGIL.SHELDON.
CHAN, SHIU.TAK. CHAN, RAPHAEL.SHIU.TAK.
CHEN, YING.KANG. CHEN, MICHAEL.YING.KANG.
CHRISTOPHER, RANDALL.
CARRUTHERS.

SUMMERISLE, RANDALL.
CARRUTHERS.

CHUGHTAI, OUSWA. CHUGHTAI, USWA.
COLQUHOUN, HAROLD.
THOMAS.

COLQUHOUN, THOMAS.
HAROLD.

CORBEIL, CAROLE.
WALLINGFORD, CAROLLE.
RITA.

DA SILVA, LUCIA.MARIA. DA SILVA, LUCY.MARIA.

DE CICCIO, JENNIFER.LYNNE.
DE CICCIO, JADE.JENNIFER.
LYNNE.

DELEY, TYLER.JAMES. DABERER, TYLER.JAMES.
DEMERS, JENNIFER.ANNE. MARTIN, JENNIFER.ANNE.
DEMERS, MAKENNA.
ELIZABETH.

MARTIN, MAKENNA.
ELIZABETH.

DHANASEKARAN, LAAVANYA. KARTHIK, LAAVANYA.
DONENFELD-SHERER, LIOHN.
SOLOMON.

SHERER, LIOHN.SOLOMON.
DONENFELD.

DOUBANOVITCH, NATALIA. LARSEN, NATALIE.
DREDGE, JODY.BRISTOL.
COWELL.

DREDGE, JOE.BRISTOL.
COWELL.

EDEN, THEA.BRENNA. COOKE, THEA.EDEN.
FIDDLER, RACHAEL.ESTER.
ALICE.

ANISHINABIE, RACHAEL.
ESTER.ALICE.

FINBOW-AUSMAN, AUTUMN.
GENEVIEVE.

FINBOW, AUTUMN.
GENEVIEVE.

FLINT, PAMELA.SUZANNE. BAILEY, PAMELA.SUZANNE.
FORTIER-HALFPENNY, 
CANDICE.MARIE.

HALFPENNY, CANDICE.
MARIE.

GAO, CHENG. WANG, TONY.
GARRAH, MARIELLE.LYNN.
JEAN.

COTHI, LOWRI.MARIELLE.
LYNN.

GAUVREAU, TYLER.RICHARD.
TOBAIS. MIHALICZ, TYLER.COREY.

GAYLORD, CANDICE.VERNA.
MORLEY, CANDICE.ALBERTA.
MELODY.

GERVAIS-WISS, JULIANNE.
ZHARI. WISS, JULIANNE.ZHARI.

GESESEW, ABIGAIL.LICHIA.
GESESEW, ABIGAIL.
SOLOMON.

GESESEW, FIDEL. GESESEW, FIDEL.SOLOMON.
GHAI, ACHLA. DEWAN, ACHLA.VERA.
GIBEAU, MARIE.COLOMBE.
NATALY. CALLERY, MARIE.EMILIA.
GILL, ARIADNA.SOLE. JULIEN, ARIADNA.SOLE.

GIN, MAYA.STEPHANIE.
LOCKHART-GIN, MAYA.
STEPHANIE.

GOERTZEN, ONEIDA. FUENTES, ONEIDA.
GORMANSHAW, AARON.
MICHAEL. SHAW, AARON.MICHAEL.
GOUDREAULT, MARIE.
STEPHANIE.LEVERNE.

GOUDREAULT, STEPHANIE.
LEVERNE.

GUTALE, LADAN. GUTALE, LADAN.MOHAMED.
HANNABERG, JUDITH.BERYL. HANNABERG, KARIMAH.

PREVIOUS NAME NEW NAME
HEATON, CAROL.LYNNE. ROBERTSON, LYNNE.
HEBERT, JOSEPH.RAYMOND.
BERNARD. HÉBERT, STEVE.ROCK.
HICKEY, PAIGE.MARIE. JONES, PAIGE.MARIE.
HIRALAL, SANGEETA.SONIA. GIESBRECHT, SASHA.SONIA.
JACKSON, ERIN.VICTORIA. JACKSON, ETHAN.RILEY.
JEYARASA, JEYASUTHA. SUKINTHIRAN, JEYASUTHA.
JIANG, ZI.AN. JIANG, JEFFREY.

JOLAN, SAMI.
AL-TIMIMI, SAMI.
ABDULSAMAD.

JONG, SIAW.ENG. JONG, SHERRY.
JUBI, ZARIN.ANJUM.KHA. KHAN, ZARIN.ANJUM.
KHALSA, PARMINDER.KAUR. MULTANI, PARMINDER.KAUR.
KHANDPUR, NIKITA.
RAJENDRA. JAGGI, NIKITA.BRIJESH.
KHATOON, KAZI.RABEYA. RABEYA, KAZI.
KIDWELL, JAYSON.KYLE. ARTHUR, KYLE.JOHN.
KIM, SOEUN. LEE, SARAH.
KNIGHT, TERRI.LYNNE. BROUWER, TERRI.LYNNE.
KOLLER, RICHARD.WADE. PILLER, RICHARD.WADE.
KUCHUK, NINA. KUCHUK, NIKA.

LAGANA, MICHELLE.ARQUIZ.
ARQUIZA, MICHELLE.
AQUINO.

LAIDLAW, PAYTINE.GRACE. HALLOCK, PAYTINE.GRACE.
LAKTIONOVA, OLENA. MATVEEVA, ELENA.
LAM, SING.HYMN. LAM, DOMINIC.SING.HYMN.
LAMBERT, JUSTIN.CHARLES. FISHER, JUSTIN.CHARLES.
LAMOUREUX, RYAN.ERNEST. BAZINET, RYAN.ERNEST.

LANDELLS, MARK.URIAH.
LANDELLS, MARQUE.ANDRÉ.
DA.SILVA.

LAUZON, BRIANNE.CARMEN. LAUZON, BRIANNE.AXELLE.

LEE, DOHYUN.
VAN HOOREN, JUSTIN.
DOHYUN.

LINGAM, VIJAI. LINGAM, RUBAN.
LINH, THI.THANH.TUNG. LINH, LINH.THUY.
LIU, JASON.CHUN-HSIEN. LIU, JASON.PATRICK.
LIVINGSTONE, STEPHANIE.
VERONICA.RHEANNON.

KELLY, VERONICA.
RHEANNON.

LOBO, TANIA.LISA. D’COSTA, TANIA.LISA.
MACDONALD, MYRON.
WILLIAM.

EL-ALOUL, JOSEPH.MYRON.
AHMED.

MAGEE, AMANDA.JOYCE. MAGEE, MANDY.JOYCE.

MARJI, HANNA.IBRAHIM.
MARJI, JOHN.HANNA.
IBRAHIM.

MARTEL-COLUMB, MARIE.
REINE.MIREILLE. MARTEL, MARIE.
MATHEW, JULIE.MARIAM. THOMAS, JULIE.SONNY.
MC CORMICK, MATTHEW.
CARMEN.ROSS. AMODEO, MATTHEW.SCOTT.
MC KEOWN, MAUREEN.
THERESA.

MC GINNIS, MAUREEN.
THERESA.

MCCORMICK, MCKENZIE.
LYNN. AMODEO, MCKENZIE.LYNN.
MCNULTY, ALEXANDRA.
COURTNEY.

ROBINSON, ALEXANDRA.
COURTNEY.

MENJIVAR MUJAHID, 
RASHAD.ANDERSON.

MENJIVAR FRANCE, RASHAD.
ANDERSON.

MERCADO, JACKIE.LYNN.
GALLER.

NOMAN, JACKIE.LYNN.
MERCADO.

MESHKATDINI, AZADEH. DINI, ANITA.
MOHAMMAD-ZADEH, HAMID. MADADY, RAYAN.
MOLLOV, SUEANN. MOLLOV, SULTAN.
MONK, ADAM.MICHAEL. SLADE, ADAM.MICHAEL.
MOORE, ISABELLE.IVY.
MARIE.

MASON, ISABELLE.IVY.
MARIE.

MORGAN, CHRISTOPHER.
CARY. MORGAN, CHRISTINE.CARY.
MORGAN, EDWARD.PATRICK. SMITH, EDWARD.PATRICK.
MOSTAGHIMI GHOMI, 
AMIRNASER. MOSTAGHIMI, AMIR.
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MUHAMMAD, MATEEN.
MUHAMMAD, MATEEN.
MATHINATH.KARUNAKARAN.

MULLIAH, NANDINI.
LAKSHMEE.

MULLIAH-VERMA, NANDINI.
LAKSHMEE.

MUSAVVIR, MUBTASIM. MATIN, RATUL.MUSAVVIR.
MUSAYEB, MUSTAKIM. MATIN, RAFI.MUSTAKIM.

MWENEAKE, MSENWA.
MWENEAKE, MSENWA.
OLIVER.

NAPOLIAN, NAPOLIAN. CHRISLA WSOE, NAPOLIAN.

NEGRIJN, AARÓN.FOSTER.
NEGRIJN PLASCENCIA, 
AARÓN.FOSTER.

NNAMOKO, CHIEBUNIE.
DOMINIC.

OGBODO, CHIEBUNIE.
DOMINIC.

NUR, MAKA. NUR, SAMERA.MOHAMED.
NURMAHAMAD, ALAN.DEON. MOHAN, ALAN.DEON.

ONG, AIMEE.ELIZABETH.
RODRIGUEZ-STA ANA, 
ALEXANDER.EDWARD.

PANDOLFI, KASSANDRA.
CHANEL.

MASTROGIUSEPPE, 
KASSANDRA.LOREN.

PANDOLFI, NADIA.LISA.
MASTROGIUSEPPE, NADIA.
DIANA.

PANTER, ALEXIS.STEPHANIE. BIDDULPH, ALLY.STEPHANIE.
PATEL, SUEB. PATELIA, SUEB.MASUM.
PATEL, SUHELMAHMEDHANI. PATEL, SUHEL.
PINGOS, KATHY.LYNN. DIETRICH, KATHY.LYNN.

QADEER, AARYAN.
DHILLON, ARYAN.VEER.
QADEER.

QADEER, MANVEEN.KAUR. DHILLON, MONA.GILL.

QADEER, RAYAN.
DHILLON, ARJUN.RYAN.
QADEER.

QURESHI, AHSAN.ALAM. KURASHI, FAHEEM.ALAM.
RAFID, SHEIKH.MOHAMMAD.
NAHEYAN.

SHEIKH, MOHAMMAD.
NAHEYAN.RAFID.

RAKOWSKI, LISA.JEAN. ROBINSON, LISA.JEAN.
RENAUD, KAILA.STEPHENIE.
PAULINE. CANJAR, KAILA.STEPHENIE.
RICHARD, CHRISTINE.
ANNETTE.

HEISLER, CHRISTINE.
ANNETTE.

RICHARDS, ISABELLE.
VICTORIA.

TYSON, ISABELLE.GRACE.
VICTORIA.RICHARDS.

ROBINSON, VIVIAN.RICHEY. WRAY, RICHEY.DAVE.
ROMITO, FEDELE. ROMITO, FRED.

SAID LUNA, SARITA.ANICIA.
LUNA KELEMEN, SARITA.
ANICIA.

SCARR, MELODY.WINNIFRED.
MORLEY, MELODY.
WINNIFRED.

SELVANAYAGAM, 
SELVASURENDRAN. SELVANAYAGAM, SURREN.
SERAG, MENNA. TUNKS, MENNA.
SHAH, PINKY.KAUSHIKBHAI. SHAH, PINKY.TEJAS.
SHAO, YI.YU. SHAO, BETH.YIYU.
SHARMA, BAYSHANT.
VISHWAMINTRA. SHARMA, VISH.BAYSHANT.
SHECK MAO, NINA-SIMONE.
GABRIELLA.

KELLMAN, NINA-SIMONE.
GABRIELLA.VIOLA.

SHEVCHENKO, OLEXANDRA. SHEVCHENKO, ALEXANDRA.
SHI, HAO.JIANG. SHI, RICHARD.HAOJIANG.
SIDHU, RUPINDERJIT.KAUR. HOTHI, RUPINDERJIT.KAUR.
SINGH, INDERPAL. MUNDIAN, INDERPAL.SINGH.
SINGH, MANDEEP. PABLA, MANDEEP.SINGH.
SINGH, TEJASI. SINGH, TELISHA.TEJASI.
SIT, GABRIEL. TSANG, GABRIEL.
SITU, XIN. SITU, AARON.XIN.
SIVASUNDARARAJAH, 
THIVYHA.RAJESHWARY.

THIRUVATHAVOORAN, 
THIVYHA.RAJESHWARY.

SMITH, DAVID.ADAM. SMITH, DAVID.ADAM.CHAN.
SMITH, GERALDINE.
JACQUELINE.

RICHARDS, GERALDINE.
JACQUELINE.

SONNY, JOHANN.THOMAS. THOMAS, JOHANN.SONNY.
STEVENS, THOMAS.JOHN. FREEMAN, THOMAS.JOHN.
SYEDA, FATIMA.ROUZIN. IMAAN, ROUZEEN.FATIMA.

PREVIOUS NAME NEW NAME
SYSKA, RUTH-CHRISTINE. SCHUNK, RUTH-CHRISTINE.
TAGO, ANGELIKA.FAYE.
MANABAT. MANABAT, ANGELIKA.SILVA.
TAGO, NENITA.MANABAT. MANABAT, NENITA.SILVA.
TASNEEM, LUBABA. SHEIKH, LUBABA.TASNEEM.
TAYLOR, JASON.ALAN. TAYLOR, IBRAHIM.ALAN.
TONKEN, DARLENE. JENKINS, LISA-ANNE.MARIE.
TSE, AMANDA.KAR.WING. TSE, AMRA.KARI.
TSULUCA, JULIA.RENÉE. ROSATI, JULIE.RENÉE.
URBANSKI-RITCHIE, SONNI.
LUCA. URBANSKI, SONNI.LUCA.
VOIGTLAENDER-BOLZ, NEO-
MAXIMILIAN.

BOLZ, NEO-MAXIMILIAN.
VOIGTLAENDER.

VYHNAL, ADAM.JAMES.
HOULTON.

HOULTON, ADAM.JAMES.
DANIEL.

VYHNAL, MICHAEL.HAYDEN.
WADE.

HOULTON, MICHAEL.HAYDEN.
WADE.

VYHNAL, NICHOLAS.
MITCHELL.JOHN.

HOULTON, NICHOLAS.
MITCHELL.JOHN.

WANAMAKER, KIM.LORI. VAN DAELE, KIM.LORI.
WISS-GERVAIS, MICHELLE.
SANDINA. WISS, MICHELLE.SANDINA.
WONG, WAI.PING. WONG, JIMMY.WAI.PING.
WU, CHIA.HSING. WU, JESSE.
WU, YUNG.WEI.JOSEPH. WU, JOSEPH.
XIA, YI.HAO. XIA, SUNNY.YIHAO.
YANG, JIENA. HUANG, JIENA.
YE, DA.QING. YIP, TAT.CHING.
YOO, JONG.HEE. SONG, STELLA.JONGHEE.
ZHANG, YUN. ZHANG, CAROLYNE.YUN.
ZHURAVLEV, IGOR. JOURAVLEV, IGOR.
ZHURAVLEVA, OLESYA. JOURAVLEV, OLESSIA.

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G253)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from May 06, 2013 to May 12, 2013, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 06 mai 
2013 au 12 mai 2013, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 
La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

PREVIOUS NAME NEW NAME
ABDUL KAREEM, AOMR.
WISAM. AL-BAKRI, OMAR.WISAM.
ABDULAHAD, LAMI. QUTTA, LAMI.BERNARD.
AL-RUBAYI, HUSSEIN. HADI, HADI.
AL-SOUEI, MANAR. AL-SOUFI, MANAR.
ALI, GHAZALA. YUSIF, GHAZALA.
ALWARD, MARK.ANDREW. NOUWEN, MARK.ANDREW.
ARCE, DONNABEL.QUEDDE. REID, DONNABEL.QUEDDE.
ARMSTRONG, KODY.EDWARD.
NEIL. FITZGERALD, KODY.EDWARD.
ARORA, SURYAVIR.VIJAY. ARORA, VEER.VIJAY.
BAILEY, PATRICIA.
SAMANTHA.

MARTIN, PATRICIA.
SAMANTHA.

BATRA, PRIYANKA. GAUTAM, PRIYANKA.
BAYNHAM, MOHAMED-ALI-
ISSA. BAYNHAM, ISSA.CHARBEL.
BELARDINELLI, AMANDA.
MEGAN. BELLE, AMANDA.MEGAN.
BEZOUSKA, CHELSY.LYNN. BEZOUSKA, CHAYSON.MILOS.
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PREVIOUS NAME NEW NAME
BILLARD, GINA.MARIA.
ELIZABETH. BILLARD, MARIA.ELIZABETH.
BINSO JOSEPH, BINSO.JOSEPH. JOSEPH, BINSO.
BIRD, ANNETTE.SUSAN.IVY. BIRD, IVY.ANNETTE.SUSAN.
BOODHOO, VIDYAWATTIE. BOODHOO, DEVI.
BORNAIS-POYSA, CLARA.
ANNEKE. POYSA, CLARA.ANNEKE.
BORNAIS-POYSA, MAXIME.
ROMAIN. POYSA, MAXIME.ROMAIN.
BOURGUIGNON, SCOTT.
JACOB. TAYLOR, SCOTT.JACOB.
BRHING, HARMANDEEP.
KAUR. GILL, HARMANDEEP.KAUR.

BRÛLÉ, ERIN.ANNE.
BRÛLÉ MAYNARD, ERIN.
ANNE.

BRÛLÉ, ETHAN.GLENN.
BRÛLÉ MAYNARD, ETHAN.
GLENN.

BUTLER, BRICE.CARL.
WILLIAM.

NUTLEY-BUTLER, BRICE.
CARL.WILLIAM.

CAO, YU.TONG. CAO, TONY.
CELEGARIN PETER, 
CELEGARIN.PETER. PETER, CELEGRIN.
CHAI, JUNSEO. CHAI, MINCHAN.ANDREW.
CHAI, MIN.SEO. CHAI, MINSEO.ESTHER.
CHANDLER, BRITNEY.ANN. SNETSINGER, BRITNEY.ANN.
CHEN, MOLIN. FANG, MOLIN.
CHENG, FANG. CHENG, LUCY.FANG.
CHO, HOI.YING. DODD, JANICE.HOI-YING.
COBBLEDICK, CARRIE.EVA. MACGREGOR, CARRIE.EVA.
COBBLEDICK, COLE.JOHN. MACGREGOR, COLE.JOHN.
COBBLEDICK, KAINE.
MICHAEL.

MACGREGOR, KAINE.
MICHAEL.

COJA, TRIGGERR.TARA-
LEANNE.

PENNEY, TRIGGERR.TARA-
LEANNE.

COOPER BROWN, MATHEW.
SCOTT.STEPHEN.

COOPER, MATTHEW.SCOTT.
STEPHEN.

DA SILVA HICKEY, GLORIA.
MARIA. HICKEY, GLORIA.MARIA.
DACHEVSKI, SEMEN. DASHEVSKY, SHIMON.
DAVEENA KAUR, DAVEENA.
KAUR. REKHRAJ, DAVEENA.KAUR.
DELISLE, ANDRÉANNE.
MARIE.DENISE.

DELISLE, ANDRÉANNE.
MARIE.GABRIELLE.

DENNISON, SHANNON.PAIGE. KINGSTON, SHANNON.PAIGE.
DENYCK, MICHAEL.
STANISLAW. DENYCK, MICHAEL.JOHN.
DESJARDINS, CATHERINE.
ANNE.

CONNOLLY, CATHERINE.
ANNA.

DICKIN, JACQUELINE.BRIDE. HURLEY, JACQUELINE.BRIDE.
DIEVULYTE, INGA. DIEV, INGA.
DIXON, DIANE.ANNETTE. DIXON, DIANNE.ANNETTE.
DOHERTY, HARVEL.NEIL. DOHERTY, BRIAN.HARVEL.
DUMAIS, HELENE.MARIE.
EVELINE.COLETTE.

JOANNIS, HELENE.MARIE.
EVELINE.COLETTE.

DYADKOV, MYKOLA. FILOZOP, NICHOLAS.
DYADKOVA, OLGA. FILOZOP, OLGA.
DYADKOVA, VALENTYNA. FILOZOP, VALENTINA.
EARLES, BRANDEN.WILLIAM.
JOSEPH.

GLODE, BRANDEN.RODNEY.
WILLIAM.JOSEPH.

EDALATI ALIABAD, SHERVIN. EDALATI, SHERVIN.
EMAAN SINGH, EMAAN.
SINGH. REKHRAJ, EMAAN.SINGH.
EVALDEZ, RHOFY.MARIZ. EVALDEZ, ENIKO.
FAHEY, CONSTANCE. DINGLE, CONSTANCE.FAHEY.
FISH, CLAUDIA.TAYLOR. WEPPLER, CLAUDIA.TAYLOR.

FOLEY, KERI.LYNN.
CHARMING, KERI.LYNN.
FOLEY.

FROMSTEIN, SARAH. TAYLOR, SELMA.
GONSALVES, ALMA.M. WONG-YOU, ALMA.MABELIN.
GRAFTON, EDIT. GRAFTON, KELLY.EDIE.

PREVIOUS NAME NEW NAME
GURNEY, AARON.JOHN. GRAY, AARON.JOHN.
HAIDAR, BASSIMA.HASSAN. HAMDAN, BASSIMA.ALI.
HALSALL, TANYA.
GENEVIEVE.

WITTEVEEN, TANYA.
GENEVIEVE.JUTTA.

HAWACKER, TANYA. THAI, TANYA.
HILL, CODY.JAMES. LARONDE, CODY.JAMES.

HINES, AIDYNN.MCINTYRE.
MCINTYRE-HINES, AIDYNN.
CAROL.

HONG, YEONHWA. HONG, SABINA.YEONHWA.
HRISTOVA, HRISTINA.
KANEVA.

CHRISTOFF, CHRISTINA.
KANEFF.

ISOLA SHEU, ADEKUNLE.
ISOLA SHEU, ADEKUNLE.
ABDUL.RAHMAN.

IVAKNENKO, JEKATERINA. SLATER, JEKATERINA.
JESWANT SINGH, 
HARINDERJEET.SINGH. REKHRAJ, HARIN.SINGH.
JEYARANJAN, NIREKA. PIRIYATHARSHAN, NIREKA.
JOEL BINSO JOSEPH, JOEL.
BINSO.JOSEPH. JOSEPH, JOEL.BINSO.
JOSEPH ANTONY, JENEF.
SUBYDA. PIRATHAP, JENEF.SUBYDA.
JOSHUA BINSO JOSEPH, 
JOSHUA.BINSO.JOSEPH. JOSEPH, JOSHUA.BINSO.
KAHL-WALL, TIMOTHI.
ALEXANDER.

WALL, TIMOTHI.ALEXANDER.
KAHL.

KALLAY-KADET, ANITA.
SIMONE. KADET, SIMONE.
KHELLA, AMIR.EDWARD.
HENRY. HENRY, AMIR.EDWARD.
KHELLA, BASSEM.AMIR.
EDWARD.HENRY.

HENRY, BASSEM.AMIR.
EDWARD.

KHELLA, KARIM.AMIR.
EDWARD.HENRY.

HENRY, KARIM.AMIR.
EDWARD.

KHELLA, YOUSSEF.AMIR.
EDWARD.HENRY.

HENRY, YOUSSEF.AMIR.
EDWARD.

KHORASANI-ZADEH, 
BOBACK. KHORASANI, BOBACK.
KILDYAKOVA, TATYANA. LOUKANINE, TATYANA.
KIM, JE.HYUN. KIM, LEO.JE.HYUN.
KIM, JE.IL. KIM, HENRY.JE.IL.
KIRKLAND, ANGELA.DAWN. KIRKLAND, ANGEL.DAWN.
KOCHNEV, MYKYTA.
IVANOVYCH. KOCHNEV, NIKITA.
KOMI, BINDELE. COOK, BINDELE.
KORNYK, YURIJ. KORNYK, YURI.
LAM CHAM KEE, NATHANIEL.
KWOON.

LAMCHAMKEE, FREDERIC.
NATHANIEL.

LANDRY, JOSEPH.ALVIN.GERY.
LANDRY, GARY.ALVIN.
JOSEPH.

LANGINS, MAIJA.EMILIJA. ABUSHABAN, MAIJA.EMILIJA.
LAW, RICKY.WAI-LUN. LAW, RICKY.WAI.KAY.
LEE, HYUNG.HOON. LEE, JOHN.HYUNGHOON.
LEE, SONGMI. LEE, MARY.SONGMI.
LEONCE, NICOLA.
MARGARITA. SCOTT, NICOLA.MARGARITA.
LI, ANGELA.JIA.HUI. LI, ANGELA.
LI-SZTRONGA, JAMIE.YUDAN. LI, JAMIE.YUDAN.
LLOYD-GRIGG, NANCY.JEAN. LLOYD, NANCY.JEAN.
LUO, LIANG. LUO, MARK.LIANG.
LUO, XIANG.QUN. LUO, JANE.XIANG.QUN.
LYONS, RAY.GRILLS. LYONS, ROY.GRILLS.
MADAN, GITA. MADAN, GITA.RAO.
MALHI, HARPREET.KAUR. BSATI, HARPREET.KAUR.
MALHOTRA, NEHA. KALRA, NEHA.
MANTEJ INDER PAL SINGH, 
MANTEJ.INDER.PAL.SINGH. KALER, MANTEJ.SINGH.
MAO, GE. MAO, ANNA.GEGE.
MAROGY, STEFAN. BRINDLEY, STEFAN.
MCLELLAN-TUCK, WILLIAM.
TYLER.

TUCK, WILLIAM.TYLER.
MCLELLAN.
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PREVIOUS NAME NEW NAME
MERCIER, RENEE.CHANTAL. PALMER, RENEE.CHANTAL.
MOSTOFIZADEH, ALIREZA. MOSTOFIZADEH, ANDREW.
MUSIAL, MARZENA. MOSOR, MARZENA.
NAIKEN, SAROJA. NAIKEN, MARIE.SAROJA.
NANDA, SHEETAL. NANDA, SHEETAL.MAYA.
NELSON, KEON.MESSIAH. PUA, KEON.MESSIAH.
NEVEU, MARCEL.ROBERT.
ALAIN.

DE LA BRETONNIÈRE, ALAIN.
MARCEL.ROBERT.

NG, KA.CHUN. NG, CARL.KA.CHUN.MARKS.
NGUYEN, ALEXANDRA.LYNN. NGUYEN, EVANGELINE.
NGUYEN, DAWN. NG, DON.
NGUYEN, THI.BAC. DU, EMMA.YUE.
NOURHAGHIGHI, NAZANIN. NOUR, NAZANIN.
O’DETTE, RYAN.JAMES.LYLE. FINLEY, RYAN.JAMES.LYLE.
OGBEIDE, ROSEMARY.OSARO. OSAGIE, ROSEMARY.OSARO.
OGILVIE, NATHAN.WILLIAM. SHUTE, NATHAN.WILLIAM.
PATEL, SHABNAM.YUSUF. ADAM, SHABNAM.
PAWANDEEP SINGH, 
PAWANDEEP.SINGH. DADWAL, PAWAN.SINGH.
PEARSON, BARRY.JONATHAN. PEARSON, AYDEN.JONATHAN.
PELTIER, TACIE.JOANNA. SUKHU, TACIE.JOANNA.
PIRAPAHARAN, SHAGANA. PIRAPAHARAN, SOPHIA.

PLESTER, CHLOE.EVE.
PLESTER-VERBAKEL, CHLOE.
EVE.

RAJEEV, HANZEL.ELZA. RAJEEV, EVAAN.
RAMIREZ, CHRISTINA.
ASHLEY. BOURNE, CHRISTINA.ASHLEY.
RAYES, JOSEPH.NAZEH. RAYES, YOUSIF.NAZEH.
RECTOR, PATRICK.CLIFORD.
WAYNE.

NIDD, PATRICK.CLIFORD.
WAYNE.

REHMANN, SUZANNE.
EVELYN. WALTERS, SUZANNE.EVELYN.
RIAD-MIKHAIL, GABRIEL.
ALEXANDER. RIAD, GABRIEL.ALEXANDER.
RIAD-MIKHAIL, MAGED.
KAMAL. RIAD, MAGED.KAMAL.
ROHANI, SAFA.KHADIJA. MOSLEHI, SAFA.
SAHASRABHOJANI, MRUNALI.
MAHESH. SHAH, MRUNALI.CHETAN.
SANTOS, MIRA.LYN.
ALCONTIN. ALCONTIN, MIRA.LYN.ILAO.

SCOBIE, PATRICIA.KATHRYN.
CAMFIELD, PATRICIA.
KATHRYN.

SCOTT, RHONDA. FINDLAY, RHONDA.

SENIOR, JANINE.ABBEGAIL.
HARLEY-SENIOR, JANINE.
ABBEGAIL.

SENOKOPENKO, ASYA.
SENOKOPENKO, ANASTASIA.
ASYA.

SHAH, KIRAN.KUNDAN. SHAH, KIRAN.
SILH, SAED. YUSIF, SAED.
SILVA, PETER.DANIEL. SILVA, PEDRO.DANIEL.
SINCLAIR, SHERWIN.JAMAL.
PRINCE.

STOKES, SHERWIN.JAMAL.
PRINCE.

SINGH, GURJOT. CHAKKAL, GURJOT.SINGH.
SINGH, JASWINDER. SURMA, JASWINDER.SINGH.
SINGH, JEETENDER. SEHMBI, JEETENDER.SINGH.
SLY, SKYE.MARIA. SHAVER, SKYE.MARIA.
SMITH YOUNG, ALISON.
JACQUELINE. SMITH, ALISON.JACQUELINE.
SNOW, JUSTIN.FREDERICK. ERNST, JUSTIN.FREDERICK.
SOURIOL, DEANNA.LEE.
DEBORA.

BABADY, DEANNA.LEE.
DEBORA.

SPINDLER, SUSAN.
ELIZABETH. ACKER, SUSAN.ELIZABETH.

ST DENIS, JOSEPH.STANLEY.
DAIGNEAULT, JOSEPH.
STANLEY.

SUKSTORF, JESSICA.ANN. SOBOLOV, JESSICA.ANN.LIEL.
THAMER, THAMER. AL-SOUFI, THAMER.
TO, KIET.TRUNG. SU, KIET.TRUNG.
TO, WILLIE. TO, WILSON.

PREVIOUS NAME NEW NAME
TOTH, ILONA. ASHTON, LENNY.
TRIVEDI, HARDIK.UPENDRAK. TRIVEDI, HARI.
VARUN, VARUN. VIRWANI, VARUN.
VILLAGOMEZ, NICOLE.
ALEJANDR.

PERALTA PULGARIN, NICOLE.
ALEJANDRA.

VINEET, VINEET. VIRWANI, VINEET.
VIVIAN EBOTE BELLE, 
VIVIAN.EBOTE.BELLE.

BELLE NGOUESSE, VIVIAN.
EBOTE.

WALL, DAVID.FRIESEN. FRIESEN, DAVID.
WALSH, MADELEINE.IRENE.
KEESMAAT.

KEESMAAT-WALSH, 
MADELEINE.IRENE.

WANG, XI.YUAN. WANG, NANCY.XIYUAN.
WANG, YING.XIAO. WANG, AMY.
WEHLIYE, LIELA.ABDULLAHI. NUUR, LEYLO.ELMI.
WHITE, STEPHANIE.ANN. DALGLEISH, STEPHANIE.ANN.

WIEBE, ANDREW.MURRAY.
MAGOFFIN, ANDREW.
MURRAY.

WILSON, JONATHAN.ANDREW. WHITE, JONATHAN.ANDREW.
XIAN, MENG.XIONG. XIAN, WILLIAM.MENG.XIONG.
XIAO, JING.LIN. XIAO, KITTY.JING.LIN.
YUSEF, JOSEPH. YUSIF, JOSEPH.
ZAYA, BANNA. ZAYA, JENA.

ZHANG, XINYUAN.
ZHANG, ELIZABETH.
XINYUAN.

ZWUESTE, EDWIN.RUSSELL.
LEDERER, EDWIN.TED.
RUSSELL.

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G254)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from May 13, 2013 to May 19, 2013, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 13 mai 
2013 au 19 mai 2013, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 
La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

PREVIOUS NAME NEW NAME
ADAMSON, BARBARA.
ELIZABETH.

BRAZIER, BARBARA.
ELIZABETH.

AHMADKHANBEIGI, ARASH. BEIGI, DANIEL.
AHMED, HILINA.TESEMMA. TULU, HILINA.TESEMMA.
AHMED, MD.MOHIUDDIN. AHMED, MOHIUDDIN.
ALAKSHIYA, 
ARUMUGANATHAN.

ARUMUGANATHAN, 
ALAKSHIYA.

ALI, YOUSEF.HATIM. JAMAD, FOAD.ABOUD.
ALKSAAN, GAN. SEMERJIAN, JAN.
ARABZADEH, HOUMAN. MARTIN, SIMON.HUGH.
ASH, TAMARA.MARIE. ASH, TAMARON.MARIE.
BANG, SEOL.HEE. DUNKLEY, TERESA.SEOL.HEE.
BARBARA, LAURA.ANN. BARBARA, LAURIANNA.
BASHER, SONEA. SEMERJIAN, SONIA.
BEAUCHESNE, LISE.MARIE.
CAMILLA. BEAUCHESNE, LISE.CAMILLA.
BEAUDOIN, VIVIENNE.
PAULINE.MARIE.

BEAUDOIN, VIVIANNE.
PAULINE.MARIE.

BIZIMUNGU, HABIB. ADAMS, HABIB.
BLANCHARD, CONRAD.
HENRI.EDWARD. STARK, DAMIEN.EDWARD.
BOODHRAM, NARISSA.
NIRUPA.

BOODHRAM-JAIGOBIN, 
NARISSA.NIRUPA.

BRADLEY-HILL, JAYME.
NOELLE. MACKENZIE, JAYME.NOELLE.
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PREVIOUS NAME NEW NAME

BRADY, ABIGAIL.HAVANA.
MARY.OZIOMA.

BRADY-EGWUONWU, 
ABIGAIL.HAVANA.MARY.
OZIOMA.

BRAZEL-ROSS, JAIDON.NIGEL.
ANTONIO.

BRAZEL, JAIDON.NIGEL.
ANTONIO.

BRIERLEY, OLIVIA.DONNAY. LONDON, OLIVIA.DONNAY.
BROWN, CASSIE.MARIE. MUSA, LEILA.JAMILA.

BUI, HANH.HONG.THI.
ECKLAND, VICTORIA.ROSE.
HANH.HONG.

CAMERON, KEITH.DOUGLAS. CAMERON, CAM.

CAMISSO, EMMA.ELIZABETH.
CAMISSO, EMERSON.
CHARTERS.

CAMPBELL, JACOB.KENNETH.
JOHN.

FRASER, JACOB.KENNETH.
JOHN.

CAPA, ANGELA.CRYSTAL.
MONTOYA, ANGELA.
CRYSTAL.

CARLYLE, RACHEL.
PRISCILLA. CARLYLE, MATTHEW.RYAN.
CATTRYSSE, LINCOLN.
EMERSON. LENNOX, LINCOLN.EMERSON.
CHEEMA, HARJOT.KAUR. GILL, HARJOT.KAUR.
CHEN, WENQIN. CHEN, FIONA.WENQIN.
COCHRANE, STEPHEN.JOHN.
LAUREN.

COCHRANE, STEPHEN.JOHN.
ELWOOD.

COLOSIMO, ADRIANO.ENZO. COLOSIMO, ENZO.ADRIANO.
COONEY, HILDIA.MARIE. BRETHOUR, HILDA.MARIE.
CRAWFORD, ANITA.MURIEL.
MARGARET.

CRAWFORD, ELIZABETH.
ANITA.

DABIRI, RAZAQ.TOKUNBO. DABIRI, TOKUNBO.RAZAQ.
DANIELS, EMILY.MARIE. HARVEY, EMILY.MARIE.
DANO, CHRISTINA.DIANE. HORNING, CHRISTINA.DIANE.

DANO, RYKER.ALEXANDER.
HORNING, RYKER.
ALEXANDER.

DANSO GYIMAH, LYNNETTE. DANSO, LYNNETTE.GYIMAH.
DANSO, AKUA.EFFA. DANSO, RITA.EFFA.
DARUWALA, MAHERNOS.
RUSTOMJI.

DARUWALA, MEHERNOSH.
RUSTOMJI.

DEPRATTO, EMILIE.SYLVIE. LEFEBVRE, EMILIE.SYLVIE.
DESJARDINS, APRIL.LAURA.
DANIELLE.

CONNOLLY, APRIL.LAURA.
DANILLE.

DI PANFILO, HEIDI.HELENE. HERNESS, HEIDI.HELENE.
DIALLO, DIARAYE. DIALLO, DIDI.DIARAYE.
DICU, ANA.MARIA. MARTIN, ANA.MARIA.
DROBYSHEVA, INGA. FOLTZ, INGA.
EDWARDS, STEVE.WILSON. EDWARDS, WILSON.
ELMS, CHRISTINE.MARY. GRUBISIC, CHRISTINE.MARY.
FAHEEM, NASHWAN.
MOHAMMED. FAHEEM, ZAIN.MOHAMMED.
FALCOMER, NATALIE.
YOLANDA.

FALCOMER, NATALKA.
YOLANDA.

FAROOQI, ZINAB. FAROOQI, HINA.
FARRAR, ALLISON.JANE. FARRAR, ALISON.JANE.
FELBEL, SYDNEY.ELLA. VALENTINO, SYDNEY.ELLA.
FOLEY, BRITTANY.STELLA. FOLEY, BENTLY.ALEXANDER.
FUJIMOTO, JULIANA.
ANTONIA. FUJIMOTO, JUL.ALFANO.
GAMMON, ZACKARY.
RICHARD.

GOSSELIN, ZACKARY.
RICHARD.

GNANALINGAM, THURKKA. SOMANATH, THURKKA.
GORIN, ZORYANA. SHIBEL, ZORYANA.
GROSSI, MICHAEL.AARON. LEONE, MICHAEL.AARON.
GROUCHY, JOSEPH.
RAYMOND. MAZZON, JOSEPH.RAYMOND.
HAMMOND, LESLIE.MARIE. DRACO, LESLIE.SILVERY.
HAN, YONG. HAN, ROY.YONG.
HARBI, ALI.MOHAMMAD. MOSA, ALI.MOHAMMAD.
HARBI, FATMA.MOHAMMAD. MOSA, FATMA.MOHAMMAD.
HARBI, HASSAN.MOHAMMAD. MOSA, HASSAN.MOHAMMAD.
HARPER, BRYER.CASEY.
ROBERT.CHRISTOPER.
JR.WILLIAM.

TALBOT, BRYER.
CHRISTOPHER.

PREVIOUS NAME NEW NAME

HARVEY, ALYSSA.JASMINE.
ARMSTRONG, ALYSSA.
JASMINE.

HE, YUAN.LING. HE, ELAINE.YU.YING.
HORVATH-GIRARD, JUDITH.
SOPHIA. HORVATH, JUDITH.SOPHIE.
HSU, TSU-CHIANG. HSU, DENNIS.TSU-CHIANG.
HUANG, CIZHOU. HUANG, MARCO.CIZHOU.

JAFFERY, SYED.M.
JAFFERY, SYED.MUHAMMAD.
HAIDER.

JATINDERJIT SINGH, 
JATINDERJIT.SINGH. GILL, JATINDERJIT.SINGH.
JOCK, CHAD.LANCE. BACK, CHAD.LANCE.

JOHNSON, BRIANNA.GRACE.
MATTHEWS, BRYAN.LEO.
EDWARD.

KALAI, KHIKMET. KALAI, MATT.
KALISH, CATHARINE. O’BRIAN, CATHLEEN.
KALMAR, JANICE.LEE. SMITH, JANICE.LEE.
KALRA, SONIA. SANDHU, SONIA.
KAMRAN, SYED.SAAD. KAMRAN, MARK.ANTHONY.
KANDASAMY, GEERTHANA. SUBASKARAN, GEERTHANA.
KHAN, RENUKA.NISHA. KHAN, NISA.ASIYA.

KISS, BARBARA.KLARA.
FEHERVARI, BARBARA.
KLARA.

KOEBEL, STEVEN.STANLEY. KOEBEL, STEVE.STANLEY.
KRISHNAMOORTHY, 
KRISHNA. ROOPAN, KRISHA.

KRISTAL, LEYLA.ZEYNEP.
CORY-KRISTAL, LEYLA.
ZEYNEP.

KUHANESAN, MONIZAN.
KUHANESAN, MONISHAN.
DETHAN.

KUIPERIJ, EDUARD.
ALBERTUS. KUIPERY, EDWARD.ALBERT.
KUMAR, ARJIT. GUPTA, KUSH.
KWAN, HEI.WANG. KWAN, BRIAN.HEI.WANG.
LACHUT, ELZBIETA. BORAWSKI, ELZBIETA.
LAI, PO-CHUN. LAI, BETSY.PO-CHUN.
LEBEDEVA, OLGA. LYKHACHOVA, OLGA.
LEENA, LEENA. KHANNA, LEENA.
LI, DAVID.CHEN-JUN. CHEN-LI, DAVID.CHEN-JUN.
LI, ZHI.JIN. LI, TONY.ZHIJIN.
LIST, MEAGHAN.VAUGHAN.
MCMURRICH.

LIST, MEAGHAN.VAUGHAN.
MCMURRICH.ARNOLD.

LUTFEE, ANEETA. SEMERJIAN, ANITA.
LUTFI, ANKEEN. SEMERJIAN, ANKEEN.
MACDONELL, JIL. MCTAGGART, JILIAN.

MARCY, JOHN.ROBERT.
MARCUCCI, JOHN.ROBERT.
MC.LELLAN.

MASLOV, DENIS.PALMEIRO. PALMEIRO, DENIS.MASLOV.
MATTHEWS, DEBORAH.ANNE. MATTHEWS, DEBB.LAIRD.
MC CALLUM-JOHNSTON, 
AMANDA-LEE.ROBIN. PERPETE, AMANDA.ROBIN.
MCEWEN, KATHY.ANN. COOPER, KATHY.ANN.
MECOLLI, VALBONA. SPAHILLARI, VALBONA.

MEJALI, AYSHAH.
AL-SHAMMERI, AYSHAH.
AWADH.MEJALI.

MEJALI, FATEMAH.
AL-SHAMMERI, FATEMAH.
AWADH.MEJALI.

MENDEZ HERNANDEZ, JESUS.
ADA. MENDEZ-HERNANDEZ, ADA.
MENG, QINGYU. IRVINE, LAURA.MENG.
MERCILLE, ISOBEL.VIOLET.
ALEXANDER.

ABRAHAM-MERCILLE, 
ISOBEL.VIOLET.ALEXANDER.

MILLINGTON, CHELSEA.
ELAINE.

MARSHALL, CHELSEA.
ELAINE.

MOORE, JULIE.MAY. BOYD, JULIE.MAY.
MORAN GONZALEZ, MIRELA. LEMUT, MIRELA.
NANHU, TOOLSIE. NANHU, MICHAEL.TOOLSIE.
NARAYANA, RESHMI.PILLAI. NARAYANA PILLAI, RESHMI.
NORMAND, JOANNE.LUCILLE. NORMAND, JOANN.L.
NUSAAR, GAUDET.AHMAD. NASSAR, JAWDAT.AHMAD.
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PREVIOUS NAME NEW NAME
NUSAAR, MALIK. NASSAR, MALIK.JAWDAT.
NUSAAR, MAZEN. NASSAR, MAZEN.JAWDAT.
NUSAAR, WISAM. NASSAR, WISAM.JAWDAT.
ONOLACK, ANABEL. FILION, ANNABELLE.SUSAN.
ORKO, SHAHRIAR-AR-RAFI. AHMED, SHAHRIAR.
ORONI, FARIHA.NOWRIN. AHMED, FARIHA.
OSTAPTCHENKO, IAKOV.I. OSTEN, JACOB.ALEXANDER.
OSTAPTCHENKO, OXANA. OSTEN, VICTORIA.
OSTAPTCHENKO, PHILIP.
MARK. OSTEN, PHILIP.MARK.
PACECCA, PASQUALE.
FRANCESCO.VINCENZO. PACECCA, PATRICK.FRANK.
PAIEMENT-BELLAVANCE, 
STÉPHANIE.MICHELLE.
CAROLE.

PAIEMENT, STÉPHANIE.
MICHELLE.

PARTININGSIH, 
PARTININGSIH. CHEIKHO, PARTININGSIH.
PATEL, ASMA.YUNUS. BHAMJI, ASMA.HASIM.

PATEL, BHAVIKABEN.SAND.
PATEL, BHAVIKABEN.
MINESHKUMAR.

PAUPST, LORI.ANNE. JEFFREY, LAUREN.ALISHA.
PEI, CONG. PEI, KEVIN.CONG.
RAJESWARAN, SUGANJA. SUTHAKARAN, SUGANJA.
RANJITH, MANO. RANJITH, N.
RIA, RIA. CHOPRA, RIA.
RIDDELL, BRIDGETTE.MARIA. GRAY, BRIDGETTE.MARIA.
ROCCHETTI, DANIELA. MARCIANO, DANIELA.

ROGERS, DAVID.MICHALE.
BUDD, DAVID.MICHAEL.
DIGBY.

RUDDOCK, HAZEL.BRENDA. STEWART, BREN.DIANNE.
SADA, IVOON. SADA, YVONNE.
SAMIMY, NINA. SAMIMY, NINA.VANESSA.
SHMON, AONEL.YOUKHANA. SHIMON, ONEIL.
SHWAILIYAH, TEYMOOR.
SAAD. SHWAILIYAH, TIM.
SIMISTER, WENDY.LOU. FORSTER, WENDY.LOU.
SINGH, MADAN.JASVIR. MADAN, JASVIR.SINGH.
SINGH, RAMAN.DEEP. SAINI, RAMAN.DEEP.SINGH.
SINGH, SIMAR. SAINI, SIMAR.
SITTE, OWEN.MICHEAL.
ALEXANDER.

POPE, OWEN.MICHAEL.
ALEXANDER.

SOMASUNDARAM, 
NANTHANA. VINOTHAN, NANTHANA.
STANLEY, STEVEN.DAMEON.
OAKLEY. OAKLEY, STEVEN.DAMEON.
THAI, CHANH.DUC. THAI, CEDRIC.CHANH.DUC.
THARMALINGAM, DARSI. PANCHALINGAM, DARSI.
TISCH-DESERRANNO, 
MICHAEL.DAVID. TISCH, MICHAEL.DAVID.
TIZZARD, JESSICA.SARAH. LENNOX, JESSICA.SARAH.

TORRENS, EASTON.ROSE.
TORRENS, EASTON.ROSE.
POWERS.

TORRENS, EMMERCYN.JO.
TORRENS, EMMERCYN.
JO.POWERS.

UPPAL, HARPREET.SINGH. HANS, HARPREET.SINGH.
UPPAL, HARSHPREET.SINGH. HANS, HARSHPREET.SINGH.
UPPAL, KEVINPREET.SINGH. HANS, KEVINPREET.SINGH.
UPPAL, RAMANJEET.KAUR. HANS, RAMANJEET.KAUR.
URSUE, CASSIE.RAE. O’KEEFE, CASSIE.RAE.
VAN ROON, JOHANNA.
MARGARETHA.MARIA.

CORRIVEAU, ANNETTE.
JOHANNA.

VINCZE-HERING, TUNDE. HERING, TUNDE.
WALKER, CATHERINE.MARIE. WALKER, CATHRYN.MARIE.
WATSON, GAIL.ELIZABETH. HEROM, ABIGAIL.ELIZABETH.
WEI, PEI.WEN. WEI, MICHAEL.PEIWEN.
WEI, WEI. WEI, ROGER.WEI.

WHEALY, EMILY.MARGARET.
WHEALY-MCMILLEN, EMILY.
MARGARET.

WIENER, MICHELLE.ANN. MACRAE, MICHELLE.ANN.
WONG, KUM.LAN. WONG, ALLEN.KUM-LAN.
WONG, WAI.YEE. WONG, VIVIEN.WAI.YEE.

PREVIOUS NAME NEW NAME
WOODCOCK, PAIGE.
ELIZABETH. NADEAU, PAIGE.ELIZABETH.
WOODHOUSE, GORDON.
EDWIN.

WOODHOUSE, IAN.GORDON.
EDWIN.

WOOF, RODNEY.IAN. KING, ROD.IAN.
YOU, LI.HONG. YULL, NATALIE.
YOUMANS, CALEB.MATTHEW. RAFFERTY, CALEB.MATTHEW.

Sandra Leonetti
Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(146-G255)

Ontario Securities Commission

CONSEQUENTIAL AMENDMENTS TO REGISTRATION, 
PROSPECTUS AND CONTINUOUS DISCLOSURE RULES 

RELATED TO NATIONAL INSTRUMENT 25-101  
DESIGNATED RATING ORGANIZATIONS

On May 31, 2013, consequential amendments to the following instruments 
will come into force as a rule under the Securities Act:

•	 National Instrument 31-103 Registration Requirements, Exemptions 
and Ongoing Registrant Obligations

•	 Form 31-103F1 Calculation of Excess Working Capital
•	 Form 33-109F6 Firm Registration
•	 National Instrument 41-101 General Prospectus Requirements
•	 National Instrument 44-101 Short Form Prospectus Distributions
•	 Form 44-101F1 Short Form Prospectus
•	 National Instrument 44-102 Shelf Distributions
•	 National Instrument 45-106 Prospectus and Registration Exemptions
•	 National Instrument 51-102 Continuous Disclosure Obligations
•	 National Instrument 81-101 Mutual Fund Prospectus Disclosure
•	 National Instrument 81-102 Mutual Funds
•	 National Instrument 81-106 Investment Fund Continuous Disclosure

(collectively, the DRO Consequential Amendments).

The DRO Consequential Amendments are non-substantive drafting 
changes made to implement National Instrument 25-101 Designated 
Rating Organizations and replace references to “approved rating”, 
“approved credit rating”, “approved rating organization”, and “approved 
credit rating organization” with “designated rating” and “designated rating 
organization”. The full text of the consequential amendments is available 
in the Ontario Securities Commission’s Bulletin at (2013) 36 OSCB 2619 
and on the Commission’s website at http://www.osc.gov.on.ca.

(146-G256)
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ii

About This Policy

This is your automobile insurance policy. It is written in easy to understand language. Please read it 
carefully so you know your rights and obligations and the rights and obligations of your insurance 
company.

Here is a summary of each Section of the policy. For details of each coverage and the conditions that 
apply, consult the appropriate Sections of the policy.

Section 1 - Introduction contains information that applies to the entire policy. In order to understand 
what is covered and what is not covered by each coverage, you should read Sections 1 and 2 and the entire 
Section of the policy that deals with the specific coverage.

Section 2 - What Automobiles Are Covered explains what coverages are available to a described 
automobile and to other types of automobiles (for example, newly acquired or temporary substitute 
automobiles) when you have a specific coverage for a described automobile.

Section 3 - Liability Coverage describes what we will cover if someone is killed or injured in an 
accident, or their property is damaged, when you or other insured persons are at fault in the accident.

Section 4 - Accident Benefits Coverage outlines benefits available if you are injured in an accident, 
regardless of who caused the accident.

Section 5 - Uninsured Automobile Coverage describes what we will cover if someone is injured or killed 
by an uninsured motorist or by a hit-and-run driver.

Section 6 - Direct Compensation - Property Damage Coverage describes what we will cover if there is 
damage to your automobile in an accident that is not entirely your fault.

Section 7 - Loss or Damage Coverages describes optional coverage against loss of, or damage to, your 
automobile caused by collision, fire, theft and a variety of other unpredictable risks.

Section 8 - Statutory Conditions lists the conditions required by the Insurance Act for all automobile 
insurance policies in Ontario. For convenience, the conditions have been included in each Section of the 
policy where they apply. If there is a discrepancy between the Statutory Conditions and the wording in the 
policy, the Statutory Conditions in Section 8 prevail.

For purposes of the Insurance Companies Act (Canada), this document was issued in the course of the 
insurance company’s insurance business in Canada.
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What Insurance is Required by Law

If you own an automobile that is operated on a highway in Ontario, certain insurance coverages are 
required by law. You may also choose to buy additional insurance to extend these coverages to protect 
against other risks. The chart below is only a general summary to give you an idea of the insurance 
coverages available to you. For details of each coverage and the conditions that apply, you should consult 
the appropriate sections of the policy. If there is a difference between the information in this chart and the 
appropriate section of the policy, the section of the policy prevails.

You only have a specific coverage if your Certificate of Automobile Insurance shows a premium for 
it or it is provided at no cost. If you have insured more than one automobile, a premium must be 
shown for each automobile.

Insurance Required by Law

Type of Coverage What the Coverage Does Policy
Section

Liability
Protects you if someone else is killed or injured or their property is damaged. It 
will pay for legitimate claims against you up to the limit of your coverage, and will 
pay the costs of settling the claims.

Section 3,
Page 18

Accident Benefits

Provides benefits if you are injured in an automobile accident, regardless of who 
caused the accident. These benefits may include:

•	 supplementary medical care, rehabilitation and attendant care;

•	 a tax-free income benefit for wage earners or self-employed;

•	 an allowance to those who have no income from employment;

•	 an allowance when a caregiver is injured; and

•	 funeral expenses and death benefits when a person dies in an accident.

Section 4,
Page 24

Uninsured 
Automobile

Protects you if you are injured or killed by an uninsured motorist or by a hit-and-
run driver.

Covers damage to your automobile caused by an identified uninsured motorist.
Section 5, Page 28

Direct Compensation 
-Property Damage

Under certain conditions, covers you in Ontario for damage to your automobile and 
to property it is carrying when another motorist is responsible.

Section 6,
Page 37
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Insurance Required by Law

Type of Coverage What the Coverage Does Policy
Section

Increased Liability You may buy coverage beyond the minimum required by law.

Loss or Damage to 
Your Automobile

You may buy coverage to protect you against loss of, or damage to, your 
automobile caused by collision, fire, theft and a variety of other unpredictable risks.

Section 7,
Page 43

Other Optional 
Coverages

You may buy additional coverages in a number of other areas, for example, you 
may buy additional coverage to increase the standard level of accident benefits. 
Your agent or broker can explain.
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Section 1

Introduction

1.1	 This Policy is Part of a Contract

This policy is part of a contract between you and us. The contract includes three documents:

•	 a completed and signed Application for Automobile Insurance,
•	 a Certificate of Automobile Insurance, and
•	 this policy.

Under the contract, we agree to provide you with the insurance that is summarized on your 
Certificate of Automobile Insurance, and for which you have agreed to pay a premium.

You only have a particular coverage for a specific automobile if your Certificate of 
Automobile Insurance shows a premium for it or shows the coverage is provided at no cost.

1.2	 Where You Are Covered

This policy covers you and other insured persons for incidents occurring in Canada, the United 
States of America and any other jurisdiction designated in the Statutory Accident Benefits 
Schedule, and on a vessel travelling between ports of those countries. All of the dollar limits 
described in this policy are in Canadian funds.

1.3	 Definitions

Automobile
In this policy, motorized snow vehicle is included in the definition of automobile. 
Regulations may include, or exclude, certain other types or classes of vehicles as 
automobiles.

In this policy, there is a difference between a described automobile and the automobile. 
When we refer to an automobile as described, we mean any automobile specifically shown 
on the Certificate of Automobile Insurance.

When we refer to the automobile, we mean:

•	 a described automobile,
•	 a newly acquired automobile,
•	 a temporary substitute automobile,
•	 other automobiles driven by you, or driven by your spouse who lives with you, or
•	 trailers, in certain circumstances.
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These types of automobiles are described more fully in Section 2.

Certificate of Automobile Insurance
A Certificate of Automobile Insurance is a written document summarizing your insurance 
coverage. It shows your name and/or organization, and the described automobile or 
automobiles. It lists the coverages purchased, premiums charged, and the period during 
which the insurance is in effect.

Covered/Coverage
When we talk of someone or something being covered, we mean that they are protected 
by insurance. When we speak of coverage, we are describing what types of protection they 
have and how much for each type.

Direct Loss or Damage
Direct loss or damage refers to damage or loss caused directly by a peril. This is different 
than an indirect loss. For example, damage to an automobile resulting from a collision is a 
direct loss. Loss of the use of an automobile while it is being repaired is an indirect loss.

Excluded Driver
An excluded driver is someone specifically not covered by this policy when driving the 
described, temporary substitute or newly acquired automobile(s). The only exception is 
coverage for those Accident Benefits the law requires to be paid to anyone injured in an 
automobile accident in Ontario.

Named Insured
The named insured is the person or organization to whom the Certificate of Automobile 
Insurance is issued.

Occupant

In this policy, an occupant is a person, including the driver, in or on an automobile, or 
getting into, on, out of, or off an automobile.

Proof of Loss Form
A proof of loss form records the formal statement concerning a loss for which a claim is 
submitted. It provides us with all the information we need to determine whether the claim 
is reasonable and the extent of our liability.

Spouse
Spouse means either of two persons who:

•	 are married to each other;
•	 have together entered into a marriage that is voidable or void, in good faith on the 

part of the person making a claim under this policy; or
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•	 have lived together in a conjugal relationship outside marriage,

o	 continuously for a period of not less than three years, or
o	 in a relationship of some permanence, if they are the natural or adoptive 

parents of a child.

We and You
Throughout this policy the words you and your refer to the person or organization shown 
on the Certificate of Automobile Insurance as the named insured.

Other people may also be covered under certain conditions. We call both them and you 
insured persons.

We, our and us mean the company providing the insurance.

1.4	 Your Responsibilities

If you fail to meet your responsibilities, claims under this policy, with the exception of 
certain Accident Benefits, may be denied.

By accepting this contract you agree to the following conditions.

1.4.1	 You agree to notify us promptly in writing of any significant change of which you are 
aware in your status as a driver, owner or lessee of a described automobile. You also agree 
to let us know of any change that might increase the risk of an incident or affect our 
willingness to insure you at current rates.

You must promptly tell us of any change in information supplied in your original 
application for insurance, such as additional drivers, or a change in the way a described 
automobile is used.

1.4.2	 You agree to inform us of any sale or transfer of your interest in a described automobile 
except through change of title by succession, death or proceedings under the Bankruptcy 
and Insolvency Act (Canada).

1.4.3	 If you have purchased optional Loss or Damage Coverages, you agree to inform us of any 
new lien (an interest by others), mortgage or loan that affects a described automobile, as 
well as any other insurance against loss or damage.

1.4.4	 You agree to inform us in writing of any incident involving the automobile that must be 
reported to the police under the Highway Traffic Act or for which you intend to make a 
claim under this policy. You must notify us within seven days of the incident or, if unable, 
as soon as possible after that.

1.4.5	 You agree not to drive or operate the automobile, or allow anyone else to drive or operate 
the automobile, when not authorized by law.

1.4.6	 You agree not to use or allow anyone to use the automobile in a race or speed test or for 
any illegal trade or transportation.

1.4.7	 You agree to permit us to inspect the automobile and its equipment at all reasonable times.
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1.5	 Where to Make A Claim and Who May Make It

Warning – Offences

It is an offence under the Insurance Act to knowingly make a false or  
misleading statement or representation to an insurer in connection with the 
person’s entitlement to a benefit under a contract of insurance, or to  
wilfully fail to inform the insurer of a material change in circumstances  
within 14 days,  in connection with such entitlement. The offence is  
punishable on conviction by a maximum fine of $250,000 for the first  
offence and a maximum fine of $500,000 for any subsequent conviction.

It is an offence under the federal Criminal Code for anyone to knowingly 
make or use a false document with the intent it be acted on as genuine and  
the offence is punishable, on conviction, by a maximum of 10 years 
imprisonment. 

It is an offence under the federal Criminal Code for anyone, by deceit, 
falsehood, or other dishonest act, to defraud or to attempt to defraud an 
insurance company. The offence is punishable, on conviction, by a  
maximum of 10 years imprisonment for cases involving an amount over  
$5,000 or otherwise a maximum of 2 years imprisonment.

You or other insured persons must notify us of a claim and provide proof of the claim. This may be 
done in person or by registered mail addressed to our chief agent or head office in Ontario.

If you or other insured persons are unable to notify us or complete any required document for good 
reason, someone may act on your behalf.

If you or other insured persons refuse, or are unable, to complete any required document, anyone 
to whom any part of the insurance money is payable may do so instead.

1.6	 Our Rights and Responsibilities

1.6.1	 Payment of Claims

We will pay legitimate claims within 60 days of receiving a proof of loss. Some claims for 
Accident Benefits will be paid sooner.

If we refuse to pay a claim, we will notify the insured person in writing explaining the 
reasons why we are not liable to pay.

1.6.2	 If You Have Been Incorrectly Classified and Your Premium is Wrong

We use rules that determine the amount you pay for each coverage and category of 
automobile insurance. You are classified according to these rules.

If you have been incorrectly classified, we will correct the situation.
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If the incorrect classification resulted in your paying too high a premium, we will refund 
any premium overpayment with interest. The interest will cover the period for which you 
were overcharged.

The rate of interest will be the bank rate, as set by the Bank of Canada, on the first day of 
the last month of the quarter preceding the quarter in which you were incorrectly classified. 
If the bank rate includes a fraction we will round it off to the next highest number. (The 
bank rate is the rate at which the Bank of Canada makes short-term loans to chartered 
banks.)

If the incorrect classification resulted in your paying too low a premium, we will require 
you to pay an additional premium as long as we tell you within 60 days of the effective date 
of the policy. We will not charge you interest on the additional premium.

1.6.3	 Monthly Premium Payment Option

The law may allow you to pay your premium in equal monthly payments. If so, we may 
charge you interest at a rate determined by the provincial government under the Insurance 
Act (Ontario).

1.7	 Cancelling Your Insurance

1.7.1	 When You Cancel
You may cancel your insurance at any time by advising us.

If you cancel, we will calculate the premium you owe on a short rate basis. Short rate 
means that the premium you owe will include our handling costs. We will refund anything 
due to you as soon as possible.

There may be a minimum premium set out in your Certificate of Automobile Insurance. 
This will not be refunded.

1.7.2	 When We Cancel

Where your policy has been in effect for up to 60 days, we may only cancel your policy for 
a reason that we have filed with the Financial Services Commission of Ontario.

Where your policy has been in effect for more than 60 days, we may only cancel your 
policy for one of the following reasons:

•	 non-payment of premium,
•	 you have given false particulars of the automobile to our prejudice,
•	 you have knowingly misrepresented or failed to disclose information that you were 

required to provide in the application for automobile insurance, or
•	 the risk has changed materially.
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If we cancel your policy, we will calculate the premium you owe on a proportionate basis. 
Proportionate means you will pay for the actual number of days you were covered. For 
example, if half the premium period is over, you will pay half the premium.

There may be a minimum premium shown on your Certificate of Automobile Insurance. 
This will not be refunded.

If you have paid more than the premium you owe, we will refund the difference on 
cancellation. Your refund may be delayed if the amount of premium you owe is subject to 
adjustment, or we are waiting for reports in order to determine the premium paid or owing. 
We will make the refund as soon as possible in that case.

1.7.3	 How We Can Cancel for Non-payment of Premium

In case of non-payment of premium, we may give you a notice in writing. We must give 
you ten days notice if we deliver the notice in person, or 30 days notice by sending the 
notice by registered mail to your last known address. The 30-day period starts on the 
second day after we mail the registered letter. The notice will inform you that you have 
until noon of the business day before the last day of the notice period to pay the arrears, 
plus an administration fee, failing which the policy will automatically be cancelled 
effective at 12:01 a.m. on the last day of the notice period. If you pay the arrears and the 
administration fee in time, then your policy will not be cancelled.

But if we have already given you two notices of non-payment of premium during the term 
of your policy and a non-payment occurs again, we don’t have to give you another notice 
under this section; instead we may cancel your policy as described in section 1.7.4.

1.7.4	 How We Can Cancel for Repeated Non-payment or Other Reasons

If we cancel your insurance for non-payment of premium because we have already given 
you two notices during the term of your policy as described in section 1.7.3, or if we cancel 
for any other reason, we will notify you in writing. We must give you five days notice if 
we deliver the notice of cancellation in person, or 15 days notice by sending the notice of 
cancellation by registered mail to your last known address. The 15-day period starts on 
the second day after we mail the registered letter. If the notice was given because we have 
already given you two notices of non-payment during the term of your policy as described 
in section 1.7.3, we are under no obligation to accept a late payment or to keep the policy in 
force after the effective date of cancellation.
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1.8	 Who and What We Won’t Cover

1.8.1	 General Exclusion

Except for certain Accident Benefits coverage, there is no coverage under this policy if:

•	 the automobile is used to carry explosives or radioactive material; or
•	 the automobile is used as a taxicab, bus, a sightseeing conveyance or to carry 

paying passengers. However, we don’t consider the following as situations 
involving carrying paying passengers:

o	 giving a ride to someone in return for a ride,
o	 sharing the cost of an occasional trip with others in the automobile,
o	 carrying a domestic worker hired by you or your spouse,
o	 occasionally carrying children to or from school activities that are 

conducted within the educational program,
o	 carrying current or prospective clients and customers, or
o	 reimbursing volunteer drivers for their reasonable driving expenses, 

including gas, vehicle wear and tear and meals.

1.8.2	 Excluded Drivers and Driving Without Permission

Except for certain Accident Benefits coverage, there is no coverage (including coverage 
for occupants) under this policy if the automobile is used or operated by a person in 
possession of the automobile without the owner’s consent or is driven by a person named as 
an excluded driver of the automobile policy or a person who, at the time he or she willingly 
becomes an occupant of an automobile, knows or ought reasonably to know that the 
automobile is being used or operated by a person in possession of the automobile without 
the owner’s consent.

Except for certain Accident Benefits coverage, there is no coverage under this policy for a 
person who, at the time he or she willingly becomes an occupant of an automobile, knows 
or ought reasonably to know that the automobile is being used or operated by a person in 
possession of the automobile without the owner’s consent.

1.8.3	 Rented or Leased Automobile

Except for certain Accident Benefits coverage, there is no coverage under this policy if the 
automobile is rented or leased by you to another. However, if an insured person is using 
the automobile for an employer’s business and is paid for using it, we won’t consider that 
renting or leasing.

1.8.4	 Garage Workers Not Covered

No person who sells, repairs, maintains, stores, services, or parks automobiles as part of a 
business is covered by this policy while involved in conducting that business, unless the person 
in fact owns the automobile involved in an incident or is the partner or employee of the owner.
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1.8.5	 Losses Due to War Activities Not Covered

With the exception of Liability Coverage, this policy does not cover loss, damage, injury 
or death caused by war activities. War activities include bombardment, invasion, civil war, 
insurrection, rebellion, revolution, coup, or actions of armed forces while engaged in a war, 
whether declared or not.

Other restrictions apply to specific coverages, such as Accident Benefits and  
optional Loss or Damage coverages. These additional restrictions will be 
described in the appropriate Sections of this policy.
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Section 2

What Automobiles Are Covered?

2.1	 Described Automobile

A described automobile is any automobile or trailer specifically shown on your Certificate of 
Automobile Insurance.

Your Certificate of Automobile Insurance shows which coverages you have purchased for each 
described automobile. The coverages could include:

•	 Liability,
•	 Accident Benefits,
•	 Uninsured Automobile,
•	 Direct Compensation - Property Damage, and
•	 Loss or Damage.

2.2	 Extending Your Insurance to Other Automobiles

If a premium is shown on the Certificate of Automobile Insurance for a specific coverage for a 
described automobile, then this coverage may be available in the event of a loss for other types 
of automobiles under this policy. The following chart summarizes the types of coverage that can 
be extended to other types of automobiles. This chart is only a guide. Details of coverages are 
explained later in this Section.

What Types of Coverage Extend to Other Automobiles?
Coverage Purchased on Described Automobile

Liability Accident Benefits Uninsured 
Automobile

Direct 
Compensation Loss or Damage

Ty
pe

 o
f A

ut
om

ob
ile

Newly Acquired Auto 
(Replacement Auto)

Yes. The replacement auto has the same coverage as the described automobile it 
replaces, as long as you notify us within 14 days of delivery of the new automobile.

Yes
(Conditions Apply)

Newly Acquired Auto 
(Additional Auto)

Yes, if we insure all automobiles you own for the same type of coverage on the day 
you take delivery and you notify us within 14 days of delivery of the new automobile.

Yes
(Conditions Apply)

Temporary Substitute 
Auto Yes Yes Yes Yes Yes

(Conditions Apply)

Any Other Auto, 
including Other Autos 

that are Rented or 
Leased

Yes
(Conditions Apply) Yes Yes Yes No

Owned Trailer (and not 
described)

Yes, if used in connection with an automobile covered by the 
policy.

(Conditions Apply) No

Non-Owned Trailer
Yes, if used in connection with an automobile covered by the 
policy.

No No



1354	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Effective (2013-06-01)
FSCO (1215E.1)
© Queen's Printer for Ontario, 2013

(OAP 1) Owner's Policy
Page 10

2.2.1	 Newly Acquired Automobiles

A newly acquired automobile is an automobile or trailer that you acquire as owner and 
that is not covered under any other policy. It can be either a replacement or an additional 
automobile. The replacement automobile will have the same coverage as the described 
automobile it replaces. We will cover an additional automobile as long as:

•	 we insure all automobiles you own, and
•	 any claim you make for the additional automobile is made against a coverage we 

provide for all your other automobiles.

Your newly acquired automobile(s) will be insured as long as you inform us within 14 days 
from the time of delivery and pay any additional premium required.

We may inspect the newly acquired vehicle and its equipment at any reasonable time.

Special Condition: Coverage is not extended to a newly acquired automobile if you 
are in the business of selling automobiles.

2.2.2	 Temporary Substitute Automobile

A temporary substitute automobile is an automobile that is temporarily used while a 
described automobile is out of service. The described automobile must not be in use by 
anyone insured by this policy, because of its breakdown, repair, servicing, theft, sale or 
destruction.

Coverage for a temporary substitute automobile is provided under the automobile policy of 
the owner of the temporary substitute automobile. However, this policy may also provide 
coverage.

The following coverages apply to a temporary substitute automobile if a premium is shown 
for them on the Certificate of Automobile Insurance for the described automobile that is 
temporarily out of service:

•	 Liability,
•	 Accident Benefits,
•	 Uninsured Automobile, and
•	 Direct Compensation - Property Damage

If you have purchased optional Loss or Damage Coverages on a described automobile 
and it is temporarily out of service, there are special conditions about this coverage for 
temporary substitute automobiles. These conditions are explained in Section 7 - Loss or 
Damage Coverages of this policy.

Special Condition: A temporary substitute automobile cannot be owned by you or by 
anyone living in the same dwelling as you.
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2.2.3	 Other Automobiles

Automobiles, other than a described automobile, are also covered when driven by you, or 
driven by your spouse who lives with you.

The following coverages apply to other automobiles if a premium is shown for the coverage 
on the Certificate of Automobile Insurance for a described automobile:

•	 Liability,
•	 Accident Benefits,
•	 Uninsured Automobile, and
•	 Direct Compensation - Property Damage

Special Conditions: For other automobiles to be covered, the following conditions 
apply:

1.	 Both the other automobile and a described automobile must not have a 
manufacturer’s gross vehicle weight rating (GVWR) of more than 4,500 kilograms.

2.	 The named insured is an individual, or if the described automobile is owned by 
two people, the named insureds are spouses of each other.

3.	 Neither you nor your spouse is driving the other automobile in connection with 
the business of selling, repairing, maintaining, storing, servicing or parking 
automobiles.

4.	 The other automobile is not being used to carry paying passengers or to make 
commercial deliveries at the time of any loss.

5.	 For all coverages, except Accident Benefits, the other automobile cannot be an 
automobile that you or anyone living in your dwelling owns or regularly uses. (For 
the purposes of this paragraph, we don’t consider use of an automobile rented for 
30 or fewer days to be regular use.) Nor can the other automobile be owned, hired 
or leased by your employer or the employer of anyone living in your household. 
However, if you drive one of these other automobiles while an excluded driver 
under the policy for that automobile, this policy will provide Liability and 
Uninsured Automobile Coverages while you drive that automobile.

6.	 If you are a corporation, unincorporated association, partnership, sole 
proprietorship, business or other entity, the employee or partner for whose 
regular use a described automobile is supplied, and their spouse who lives with that 
person, will be covered when they drive the other automobile, under the following 
conditions:

•	 Both the other automobile and the described automobile must not have a 
manufacturer’s gross vehicle weight rating of more than 4,500 kilograms.

•	 Neither the employee nor partner who is provided with a described 
automobile, nor their spouses if they live with the employee or partner, are 
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driving the other automobile in connection with the business of selling, 
repairing, maintaining, storing, servicing or parking automobiles.

•	 The other automobile is not being used to carry paying passengers or to 
make commercial deliveries at the time of any loss.

•	 The other automobile must not be owned, hired, leased, or regularly or 
frequently used by you or by your employee or any partner, or by anyone 
living in the same dwelling as these persons.

•	 Except as provided under subsection 2.2.4, this policy doesn’t cover 
the employee or partner or their spouse if they own, lease or rent any 
automobile and it is insured as the law requires and does not have a 
manufacturer’s gross vehicle weight rating of more than 4,500 kilograms

7.	 For Direct Compensation - Property Damage Coverage the other automobile 
cannot be a described automobile in a motor vehicle liability policy.

2.2.4	 Other Automobiles that are Rented or Leased

For convenience in this subsection we use the terms rented and renting as equivalent to 
leased and leasing.

In addition to the coverages referred to in subsection 2.2.3, the following coverage 
applies to rented automobiles if a premium is shown for the coverage on the Certificate of 
Automobile Insurance for a described automobile:

•	 Liability.

Automobiles, other than a described automobile, are covered as described in this subsection 
when rented by you, or by your spouse who lives with you, for periods of not more than 30 
days, but only with respect to the liability of the person renting the automobile arising from 
the negligence of the driver of that automobile, and only if the driver is not an excluded 
driver under this policy.

Special Conditions: For rented automobiles to be covered, the following conditions 
apply:

1.	 Both the rented automobile and the described automobile must not have a 
manufacturer’s gross vehicle weight rating (GVWR) of more than 4,500 
kilograms, but if the rented automobile has a GVWR of more than 4,500 
kilograms, then it is covered only while being used for personal purposes (for 
example to move you or a family member from one residence to another; or for 
travel or other recreational use), and only if it is rented for no more than 7 days.

2.	 The named insured is an individual, or if the described automobile is owned by 
two people, the named insureds are spouses of each other.
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3.	 Neither you nor your spouse is renting the other automobile in connection with 
the business of selling, repairing, maintaining, storing, servicing or parking 
automobiles.

4.	 The rented automobile is not being used to carry paying passengers or to make 
commercial deliveries at the time of any loss.

5.	 The rented automobile cannot be an automobile that you or anyone living in your 
dwelling owns or regularly uses. Nor can the rented automobile be owned, hired 
or leased by your employer or the employer of anyone living in your household. 
For the purposes of this paragraph, we don’t consider use of an automobile rented 
for 30 or fewer days to be regular use.

6.	 If you are a corporation, unincorporated association, partnership, sole 
proprietorship, business or other entity, the employee or partner for whose 
regular use a described automobile is supplied, and their spouse who lives with 
that person, will be covered when they rent an automobile, under the following 
conditions:

•	 Both the rented automobile and the described automobile must not have a 
manufacturer’s gross vehicle weight rating of more than 4,500 kilograms.

•	 Neither the employee nor partner who is provided with a described 
automobile, nor their spouses if they live with the employee or partner, are 
renting the automobile in connection with the business of selling, repairing, 
maintaining, storing, servicing or parking automobiles.

•	 The rented automobile is not being used to carry paying passengers or to 
make commercial deliveries at the time of any loss.

2.2.5	 Trailers

Any trailer used in connection with the automobile is insured for the following coverages:

•	 Liability,
•	 Accident Benefits, and
•	 Uninsured Automobile.

Special Conditions: Any trailer you own and that is not described in this policy is also 
covered for Direct Compensation - Property Damage Coverage under the following 
conditions:

•	 If it is attached to an automobile with a GVWR of not more than 4,500 kilograms, 
or if not attached, it is normally used with an automobile with a GVWR of not more 
than 4,500 kilograms.

•	 It is not designed or used for living in, to carry passengers, or for commercial 
purposes.
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2.3	 When You Have Insured Two Or More Automobiles

2.3.1	 Under the Same Policy

When more than one automobile is described on your Certificate of Automobile Insurance, 
we will treat each automobile as if it were insured by a separate policy for claims resulting 
from its use or operation.

However, in the case of an incident involving an automobile you don’t own, we will only 
pay up to the highest limit that applies to any one automobile described in this policy.

Example

Your automobile policy has Liability Coverage on two automobiles for $300,000 
and $500,000 respectively. If you are driving someone else’s automobile and are 
involved in an accident, the most we would pay is $500,000.

2.3.2	 Under More Than One Policy

When you have two or more automobiles insured as described automobiles under two or 
more policies, each automobile will be covered by its respective policy.

However, determining how much we will pay is more complicated if there is an incident in 
an automobile you don’t own.

The amount we will pay under this policy for any incident will be a fraction of the highest 
policy limit. This fraction will be the proportion that the limit under this policy bears to the 
total of the limits of all the policies.

In no case will we pay more than this proportion of the highest limit.

Example

You have an automobile with Liability Coverage for $200,000 under this policy 
(Policy A) and another automobile with Liability Coverage for $300,000 under a 
separate policy (Policy B). If you have an accident while driving an automobile 
you don’t own, here is how we will calculate the amount we will pay.

Step 1. What is the total of the limits of all the policies?

	 200,000 (limit under Policy A)
+	 300,000 (limit under Policy B)
	 500,000 (total under both policies)
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Step 2. What is the proportion of the limit under Policy A to the total from Step 1?

	 200,000 (limit under Policy A)	 =	 2
	 500,000 (total under both policies)		  5

Step 3. What is the most we will pay under this policy?

	 2 x 300,000 (highest policy limit) 	 = 	 120,000
	 5

The most we would pay would be 2/5 of the loss, but never more than $120,000, 
2/5 of the highest policy limit. The other policy will pay the remaining 3/5 of the 
loss to a maximum of $180,000.

2.4	 Trailers and Towing

2.4.1	 Trailers

An automobile pulling one or more trailers will be treated as a single automobile when 
determining how much we will pay under Liability, Accident Benefits and Uninsured 
Automobile Coverages. However, they will be treated as separate automobiles when 
determining the deductibles and how much we will pay under Direct Compensation - 
Property Damage and optional Loss or Damage Coverages.

2.4.2	 Automobiles in Tow

We may inspect the automobile at any reasonable time. If you do not co-operate in any 
incident involving two or more automobiles owned by different persons and attached to 
each other, the insurer of each automobile will compensate its insured for losses according 
to the terms of the Direct Compensation - Property Damage and optional Loss or 
Damage coverages.

2.5	 Inspection

We may inspect the automobile at any reasonable time. If you do not co-operate with any 
reasonable arrangements for inspection, your optional Loss or Damage Coverages under Section 
7 may be cancelled and any claims under that Section may be denied.
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Section 3

Liability Coverage
You only have a particular coverage for a specific automobile if your 

Certificate of Automobile Insurance shows a premium for it or shows the 
coverage is provided at no cost.

3.1	 Introduction

This Section of your policy provides coverage for amounts that the law holds you or other insured 
persons responsible for bodily injuries or losses others suffer in an automobile incident.

3.2	 Who is Covered

You are covered when you, or anyone else in possession of a described automobile with your 
consent, uses or operates it. We will consider these other people insured persons.

Your Liability Coverage applies when you or others use or operate certain 
other types of automobiles. See Section 2 for details and additional conditions.

3.3	 What We Cover

You or other insured persons may be legally responsible for the bodily injury to, or death of others, 
or for damage to the property of others as a result of owning, leasing or operating the automobile 
or renting or leasing another automobile. In these cases, we will make any payment on your or 
other insured persons’ behalf that the law requires, up to the limits of the policy.

We will also reimburse anyone covered by this policy for costs involved in providing immediate 
medical aid needed by someone hurt in an automobile incident.

When we receive notice of loss or damage caused to persons or property we will investigate. We 
may then negotiate a settlement on behalf of you or other insured persons.

3.3.1	 If Someone Sues You

By accepting this policy you and other insured persons irrevocably appoint us to act on 
your or their behalf in any lawsuit against you or them in Canada, the United States of 
America or any other jurisdiction designated in the Statutory Accident Benefits Schedule 
arising out of the ownership, use or operation of the automobile.
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If someone sues you or other insured persons insured by this Section for losses suffered 
in an automobile incident, we will provide a defence and cover the costs of that defence, 
including investigation costs. We will pay all legal costs the court assesses against you and 
other insured persons in the lawsuit we have defended.

If there is a judgment against you or other insured persons, we will pay any post-judgment 
interest owed on that part of the amount the court orders that falls within the liability limits 
of your policy.

We reserve the right to investigate, negotiate and settle any claim out of court if we choose.

If you are sued for more than the limits of your policy, you may wish to hire, at 
your cost, your own lawyer to protect yourself against the additional risk.

3.3.2	 How Much We Will Pay

The most we will pay on your behalf and on behalf of all other insured persons insured by 
this Section, for any one incident (over and above legal costs and post-judgment interest) 
will be determined by the extent of your coverage. The limit under your policy is shown on 
the Certificate of Automobile Insurance.

Example

You are sued for injuries suffered by another person in an accident that you are 
legally responsible for. We will hire lawyers at our expense and cover all costs of 
your defence in court.

The court orders you to pay $10,000 in costs and $600,000 to cover losses. Your 
liability limit is $500,000.

We will cover the $10,000 in costs, and $500,000 of the judgment. We will also 
pay any interest owed on that amount from the day of the judgment. You will be 
responsible for the remaining $100,000 of the judgment and any interest owed on that.

3.3.3	 Outside Ontario

If the incident happens in a jurisdiction covered by this policy in which the minimum 
liability coverage required is higher than the limit shown on the Certificate of Automobile 
Insurance, we will honour the higher amount. We also agree not to use any legal defence 
that would not be available if the policy had been issued in that jurisdiction.
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Example

You have an accident in a province where the minimum liability coverage is 
$500,000. Even though you are only carrying $200,000 worth of liability insurance, 
we will pay up to $500,000.

3.3.4	 If There is More Than One Named Insured Under This Policy

We will protect you and others named as insured by this policy, for claims made against 
each other. In such cases, we will act as if a separate policy was issued to each named 
insured. However, the total amount we will pay (over and above legal costs and post-
judgment interest) cannot exceed the maximum coverage shown on the Certificate of 
Automobile Insurance.

Example

Two people are in business together. Both are named in the insurance policy 
covering their van. They have bought Liability Coverage of $500,000.

One day, there is an accident while one is driving and the other is a passenger. Both 
of them are severely injured as a result of their combined negligence.

They sue each other and one is awarded $300,000 and the other $500,000. The 
combined amount we will pay will not be more than the policy limit of $500,000 
plus legal costs and post-judgment interest.

3.3.5	 Rented and Leased Automobiles

For convenience in this subsection we use the terms rent, renter and rented as equivalent 
to lease, lessee and leased.

This policy provides coverage for persons who rent an automobile, as described in the 
definitions of automobile in Section 2, as a result of liability imposed by law arising from 
the negligence of the driver of that automobile.

If a liability claim is made against a driver, renter or owner of a rented automobile, 
coverage may be available under more than one motor vehicle liability policy. The 
following rules govern the order in which the policies will respond:

1.	 If insurance is available to the person who rented the automobile, the policy 
providing that insurance responds first.

2.	 If insurance is available to the driver of the rented automobile, the policy providing 
that insurance responds next.

3.	 If insurance is available to the owner of the rented automobile, the policy 
providing that insurance responds last.
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We have no liability for such claims in excess of the limit of liability coverage specified 
in the Certificate of Automobile Insurance and do not have the responsibility to defend 
such claims against anyone other than you, your spouse who lives with you, or the persons 
mentioned in subsections 2.2.3 (6) and 2.2.4 (6).

Example #1*

You rent a car and your friend is driving it when an accident occurs in Ontario. 
You, your friend, and the rental company may face claims by other people who 
have sustained a loss in the accident. If insurance is available to you under your 
policy for such claims and your friend was at fault for the accident, then your 
policy would be first in line to pay those people. If that coverage were used up, and 
if insurance is available to your friend under his or her policy, your friend’s insurer 
would pay next. If that coverage were used up, any insurance available under the 
rental company’s policy would then pay. None of the insurers has to pay more than 
the limit of coverage that it agreed to provide.

Example #2*

Your friend rents a car and you are driving it when an accident occurs in Ontario. 
You, your friend, and the rental company may face claims by other people who 
have sustained a loss in the accident. If you were at fault for the accident and 
insurance is available to your friend under his or her policy for such claims, then 
your friend’s insurer would be first in line to pay those people. If that coverage 
were used up, and if insurance is available to you under your policy, then your 
insurer would pay next. If that coverage were used up, any insurance available 
under the rental company’s policy would then pay. None of the insurers has to pay 
more than the limit of coverage that it agreed to provide.

3.4	 Your and Other Insured Persons’ Responsibilities

You and other insured persons agree:

•	 to notify us in writing within seven days of any incident involving loss or damage to 
persons or property (or, if unable because of incapacity, as soon as possible after that), 
giving us full details of the incident and any claim arising from it;

*These examples are provided as a convenience only, to illustate the operaton of section 277 of the Insurance Act (Ontario). If 
there is a descrepancy between section 277 and these examples, section 277 prevails. In addition, whether or not insurcane is 
available under a policy in any given situation depends on the facts of that situation and the terms of the particulat policy.
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•	 if requested, to give us a statutory declaration that the claim arose out of the use or 
operation of the automobile and that you or other insured persons were using, operating or 
responsible for the operation of it;

•	 to help us obtain all necessary information and evidence about the incident, including the 
attendance of witnesses, and to cooperate, but not financially, in any legal actions if we 
ask;

•	 to send immediately to us everything received in writing concerning the claim, including 
legal documents; and

•	 not to assume any liability for the incident, or settle any claim, except at your or 
other insured persons’ own cost, and not to interfere in any legal proceeding or in any 
negotiations we conduct to settle any claim.

We may, on occasion, be required by law to make payments, even though we are not 
otherwise liable for them under this policy. If so, you or other insured persons will have to 
reimburse us upon demand for those payments.

3.5	 Other Limitations On Your Coverage

3.5.1	 Property Not Covered

Under this Section, we won’t cover claims for damage to property carried in or upon the 
automobile, or claims for damage to other property owned or rented by, or in the care, 
custody or control of you or other insured persons.

3.5.2	 Contamination of Property

Under this Section, we won’t cover claims arising from contamination of property carried 
in the automobile.

3.5.3	 Nuclear Hazards

Nuclear energy hazards means radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties 
of substances described in Regulations made under the Nuclear Safety and Control Act 
(Canada).

If you or other insured persons are involved in an incident where the loss or damage is 
directly or indirectly caused by a nuclear hazard, we will pay up to $200,000 if you or 
other insured persons are covered under this policy for a nuclear hazard and you and other 
insured persons are also insured under a nuclear energy hazard liability policy. We will 
only pay after the limits of that policy have been paid out.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1365

(OAP 1) Owner's PolicyEffective (2013-06-01)
FSCO (1215E.1)
© Queen's Printer for Ontario, 2013

Page 21 

Section 4

Accident Benefits Coverage

You only have a particular coverage for a specific automobile if your 
Certificate of Automobile Insurance shows a premium for it or shows the 
coverage is provided at no cost. 

4.1	 Who is Covered

For the purposes of Section 4, insured persons are defined in the Statutory Accident Benefits 
Schedule. In addition, insured persons also include any person who is injured or killed in an 
automobile accident involving the automobile and is not the named insured, or the spouse or 
dependant of a named insured, under any other motor vehicle liability policy, and is not covered 
under the policy of an automobile in which they were an occupant or which struck them.

4.2	 Types and Benefits

The details of the Accident Benefits Coverage are set out in the Statutory Accident Benefits 
Schedule of the Insurance Act (Ontario). This Section outlines the benefits that you and other 
insured persons may be entitled to receive if injured or killed in an automobile accident. If there 
is a difference between the interpretation of the wording in this Section and the interpretation of 
the wording in the Statutory Accident Benefits Schedule, the Statutory Accident Benefits Schedule 
prevails.

Your insurance company is obligated to inform you and other insured persons about the 
benefits available.

The benefits in the Statutory Accident Benefits Schedule are:

Income Replacement Benefit

This benefit may compensate you and other insured persons for lost income.

Caregiver Benefit

This benefit may provide compensation for some expenses incurred if an insured person has 
been catastrophically injured and cannot continue as the main caregiver for a member of the 
household who is in need of care.



1366	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Effective (2013-06-01)
FSCO (1215E.1)
© Queen's Printer for Ontario, 2013

(OAP 1) Owner's Policy
Page 22 

Non-Earner Benefit

This benefit may provide compensation if you and other insured persons are completely 
unable to carry on a normal life and do not qualify for an Income Replacement Benefit or 
Caregiver Benefit.

Medical Benefit

This benefit may pay for some medical expenses incurred when you or other insured persons 
are injured. These are expenses that are not covered by any other medical coverage plan.

Rehabilitation Benefit

This benefit may pay for some rehabilitation expenses incurred when you or other insured 
persons are injured. These are expenses that are not covered by any other plan.

Attendant Care Benefit

This benefit may compensate you and other insured persons for some of the expense of an 
aide or attendant.

Payment of Other Expenses

If an insured person has been catastrophically injured, this benefit may pay for some other 
expenses such as the cost of visiting you and other insured persons during treatment or 
recovery. It may also pay for some housekeeping and home maintenance, the repair or 
replacement of some items lost or damaged in the accident, and some lost educational 
expenses.

Death Benefit

This benefit may pay money to some members of the family of a person who is killed.

Funeral Expenses

This benefit may pay for some funeral expenses.

Optional Benefits

You may purchase any one or more optional benefits to increase the standard level of benefits 
provided in this Section. The optional benefits are: Increased Income Replacement; Caregiver, 
Housekeeping and Home Maintenance; Increased Medical and Rehabilitation; Increased 
Attendant Care; Increased Medical, Rehabilitation and Attendant Care; Increased Death and 
Funeral; and Dependant Care. You may also purchase an optional Indexation Benefit, which 
provides that certain weekly benefit payments and monetary limits will be adjusted on an 
annual basis to reflect changes in the cost of living.
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4.3	 How to Apply for Benefits

4.3.1	 Applying for Benefits - Procedures and Time Limits

Anyone applying for Accident Benefits must tell us within 7 days of the accident or as soon 
after that as possible. We will send you or other insured persons an application for Accident 
Benefits.

The person applying for the benefits must send us the completed application within 30 days 
of receiving it.

You or other insured persons may still be entitled to benefits if these time limits are not met 
for good reason, but payment of the benefit may be delayed.

We must pay the Income Replacement Benefit, Non-Earner Benefit, Caregiver Benefit and 
Housekeeping and Home Maintenance Benefit within 10 business days of receiving the 
complete application for those benefits.

We must pay the Death Benefit, Funeral Benefit and Payment of Other Expenses within 30 
days of receiving the complete application.

We must pay the Attendant Care Benefit within 10 business days of receiving a completed 
Assessment of Attendant Care Needs form.

If you or another insured person is claiming the Medical Benefit or Rehabilitation Benefit, 
your doctor or another member of a regulated health profession including a social worker 
must provide us with a treatment and assessment plan or other related forms.

In some cases, we can ask you or other insured persons to go for an independent 
assessment to assess your needs.

We may ask you or other insured persons to provide additional information in connection 
with the claim, such as a statutory declaration as to the circumstances that gave rise to the 
application, or proof of identity. We can also ask you or other insured persons to attend an 
examination under oath in connection with entitlement to benefits, on reasonable advance 
notice and at a time and place that are convenient to the person. If the person does not 
participate as requested, benefits may be delayed or suspended.

If the injuries fall within certain guidelines issued by the Superintendent of Financial 
Services, you or other insured persons may be entitled to some medical or rehabilitation 
treatments without our prior approval and before a completed application is submitted.

4.3.2	 Choosing Which Benefit to Receive

If you or other insured persons qualify for more than one weekly benefit, we will notify 
you that you must choose which benefit you will receive. Your choice may be between the 
Income Replacement, Non-Earner or Caregiver Benefits. You or other insured persons will 
have 30 days to make your choice.
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4.4	 Limitations on Your Coverage

You or other insured persons are not entitled to the Income Replacement Benefit, Non-Earner 
Benefit or Payment of Other Expenses if you or they:

•	 knew, or should reasonably have known, that they were operating an automobile without 
insurance;

•	 were driving an automobile while not authorized by law to drive;
•	 were driving an automobile which they were specifically excluded from driving under this 

policy;
•	 knowingly operated, or should reasonably have known that the automobile was operated, 

without the owner’s consent;
•	 made or knew about a material misrepresentation that induced us to issue this policy;
•	 intentionally failed to notify us of any significant changes as required under Section 1.4.1; or
•	 were convicted of a criminal offence involving the operation of an automobile.
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Section 5

Uninsured Automobile Coverage

You only have a particular coverage for a specific automobile if your 
Certificate of Automobile Insurance shows a premium for it or shows the 
coverage is provided at no cost.

5.1	 Introduction

5.1.1	 Uninsured Automobile Coverage Schedule

This Section of the policy describes the terms and conditions of the coverage set out in the 
Uninsured Automobile Coverage Schedule under the Insurance Act (Ontario). If there is a 
difference between the interpretation of the wording of this Section and the interpretation 
of the wording in the Schedule, the Schedule prevails. However, 5.3.3 in this Section is an 
addition to the coverage provided by the Schedule.

5.1.3	 What is an Uninsured Automobile?

An uninsured automobile is one for which neither the owner nor driver has liability 
insurance to cover bodily injury or property damage arising out of its ownership, use or 
operation, or the insurance is not collectible. However, this does not include an automobile 
owned by or registered in the name of the insured person or their spouse.

5.1.4	 What is an Unidentified Automobile?

An unidentified automobile is one whose owner or driver cannot be determined.

5.2	 What We Will Cover

5.2.1	 Claims by You or Other Insured Persons for Bodily Injury

We will pay any amounts you or other insured persons have a legal right to recover as 
damages from the owner or driver of an uninsured or unidentified automobile for bodily 
injury resulting from an accident involving an automobile, up to the limits in this Section.

5.2.2	 Claims by Others for Bodily Injury or Death

We will pay any amounts any person has a legal right to recover as damages from the 
owner or driver of an uninsured or unidentified automobile for bodily injury or death of an 
insured person in an accident involving an automobile, up to the limits in this Section.
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5.2.3	 Claims for Certain Property Damage

We will pay for damage to and for loss of use of the automobile or its contents, or to both, 
that you or other insured persons have a legal right to recover from the identified owner or 
driver of an uninsured automobile in an accident involving an automobile. Subject to the 
$300 deductible, we will pay up to $25,000.

5.3	 Claims for Bodily Injury or Death

5.3.1	 Who is Covered?

The following are insured persons for bodily injury or death:

•	 Any person who is an occupant of the automobile.

•	 You, your spouse, and any dependent relative of you or your spouse,

o	 when an occupant of an uninsured automobile, or

o	 when not in an automobile, streetcar or railway vehicle if hit by an 
unidentified or uninsured automobile.

•	 If you are a corporation, unincorporated association or partnership, any 
director, officer, employee or partner for whose regular use the described 
automobile is provided, their spouse, and any dependent relative of you or your 
spouse,

o	 when occupants of an uninsured automobile; or

o	 when not in an automobile, streetcar or railway vehicle if hit by an 
unidentified or uninsured automobile.

Note: If the director, officer, employee or partner, or their spouse is the owner of an 
automobile that is insured, this policy does not apply. The policy of that automobile 
will provide coverage.

5.3.2	 Limitation on a Dependent Relative

A dependent relative who owns an insured automobile, or who suffers bodily injury or 
death while an occupant of his or her own uninsured automobile, is not covered under this 
Section of your policy.
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5.3.3	 If the Described Automobile is Leased or Rented

If this policy has been changed to allow the rental or lease of the described automobile for 
more than 30 days, the person or organization who is the lessee of the automobile is treated 
as the named insured.

5.3.4	 Conditions Applying to Claims for Bodily Injury or Death

A person entitled to claim compensation for the bodily injury or death of an insured person 
must:

•	 give us written notice of the claim within 30 days of the accident or, if unable, as 
soon as possible after that.

•	 provide us with as much evidence as possible in support of the claim, giving details 
of the accident and the resulting loss. This should be done within 90 days of the 
accident or, if unable, as soon as possible after that.

•	 provide us with a certificate from the medical or psychological advisor of the 
insured person if we request it. The certificate must state the cause of injury or 
death and, if appropriate, the nature of the injury and how long any disability is 
expected to last.

•	 provide us with details of any other insurance policy, other than a life insurance 
policy, under which there is a right to compensation.

5.3.5	 Accidents Involving Unidentified Automobiles

If an unidentified automobile causes bodily injury or death to an insured person, the insured 
person or their representative must report the accident within 24 hours, or, if unable, as 
soon as possible after that, to a police officer or similar authority.

You or other insured persons must give us a written statement within 30 days of the 
accident, or, if unable, as soon as possible after that, giving a detailed description of what 
happened. A representative can make the statement. The statement must say whether 
the accident was caused by someone whose identity cannot be determined. It must also 
detail the extent of the injuries suffered by you or other insured persons and any property 
damaged in the accident. The automobile in which you or other insured persons were an 
occupant at the time of the accident must be available for inspection at our request.

5.3.6	 Medical Examinations May Be Required

You or other insured persons may be required to undergo examinations by a qualified 
medical or psychological advisor at reasonable intervals. When we require an examination, 
we will give reasonable notice.

We will pay for any examination we require. The person making the claim, or their 
representative, is entitled to a copy of the medical report, if requested.
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5.4	 Claims for Property Damage

5.4.1	 Who is Covered?

In a claim for damage to the automobile, the owner of the automobile is covered for 
damage. In a claim for damage to the contents of the automobile, the owner of the contents 
is covered for damage.

5.4.2	 Conditions Applying to Claims for Property Damage

When making a claim for property damage, you and other insured persons must:

•	 notify us in writing within seven days of the accident (or, if unable because of 
incapacity, as soon as possible after that), giving us the best information available 
at that time concerning the loss or damage and circumstances.

•	 do as much as is reasonably possible to protect the automobile from further 
damage. We will pay for any reasonable protection provided. Further damage 
resulting from failure to provide reasonable protection will not be covered by this 
policy.

•	 make no repairs beyond those needed for protection of the automobile, or remove 
evidence of the damage, without our written consent or until we have had time to 
inspect the automobile.

•	 allow us to copy all documents in your or other insured persons’ possession that 
relate to the accident.

•	 permit us to inspect the automobile at any reasonable time.
•	 complete a statutory declaration within 90 days of the accident, if requested. The 

declaration will describe what happened in detail, the cause and amount of the loss, 
those affected and how, and state that the loss was truly accidental. We will also 
need to know if any other insurance is involved.

•	 not leave us to dispose of the automobile unless we agree to accept it. If we decide 
to replace the automobile or pay its actual cash value, less the deductible specified 
in your Certificate of Automobile Insurance, we own the salvage.

5.4.3	 Our Right to Repair, Replace or Rebuild the Automobile

We have the right to repair, replace or rebuild the automobile rather than pay for the 
damage. If we choose to do this, we will let you or other insured persons know in writing 
within seven days of receiving notice of the claim. We will complete the work within a 
reasonable time using parts of similar kind and quality.

5.4.4	 How Much We Will Pay

The most we will pay for the automobile is its actual cash value at the time it was damaged, 
less the deductible specified in your Certificate of Automobile Insurance.
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The value of the loss or damage is based on actual cash value after taking into account 
depreciation. We will not pay more to repair the automobile than its actual cash value at 
the time it was damaged, less the deductible specified in your Certificate of Automobile 
Insurance.

We will pay the lower of the following:

•	 the cost to repair the loss or damage, less the deductible; or
•	 the actual cash value of the automobile at the time it was damaged, less the 

deductible.

Example

Your car is four years old and is hit on the front left side by an identified but 
uninsured automobile. The damaged part of the body of your car is repaired. We 
will pay the cost of the repairs, less the $300 deductible, including new paint for 
the damaged part of your automobile. If you want the entire car repainted, you will 
have to pay the cost of painting the rest of the car.

5.5	 Claims for Both Bodily Injury and Property Damage

An accident may result in a valid claim for both bodily injury or death and for damage to the 
automobile or its contents. In that case, payments for bodily injury and death have priority on 95% 
of the total amount payable. Payment for damage to the automobile or contents will have priority 
on 5%.

Example

An accident in Ontario for which an identified but uninsured driver is responsible 
destroys your $20,000 car, and results in injuries to you and your spouse, totalling 
$350,000.

We will not pay more than the minimum liability limit of $200,000. Of that money, 
95%, or $190,000, will go toward payment for bodily injury. The remaining 5%, or 
$10,000, will apply to the loss of your car.

5.6	 Settling a Claim

5.6.1	 By Agreement

Questions about whether a claim is valid, and the amount of any payment, can be decided 
by agreement between us and you or other insured persons making the claim.
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5.6.2	 By Arbitration

If there is a disagreement, the matter may be settled by arbitration if you or other insured 
persons ask for it or if we ask for it and you agree. The arbitrator will be an individual 
acceptable to us and you or other insured persons. If both sides can’t agree on an arbitrator, 
then each side will name an arbitrator. The two arbitrators will then appoint a third. A 
decision supported by at least two of the three will be binding. All arbitrations will be 
governed by the Arbitration Act, 1991 (Ontario).

5.6.2	 In Court

The matter may be decided in a lawsuit brought against us by you or other insured persons 
in an Ontario court. If so, we have the right to ask the court to decide who is legally 
responsible and the amount of compensation owing, unless another Ontario court has 
already done so in an action that was defended.

5.7	 Limitations and Exceptions

5.7.1	 Payment Limits

1.	 We will not pay more than the minimum limits for automobile liability insurance in 
the jurisdiction in which the accident happens. This amount applies regardless of the 
number of persons injured or killed, or the damage to the automobile and contents. In 
no event will we pay more than the minimum liability limits required in Ontario.

Example

You are travelling in a car outside Ontario when you are injured in an accident 
for which an uninsured driver is responsible. The minimum liability limit in that 
jurisdiction is $100,000. Your injuries are serious and are assessed at $300,000 or 
more. We will pay no more than $100,000.

2.	 We will not pay:

•	 any amount, if you or other insured persons can make a valid claim under the 
liability section of a motor vehicle liability policy.

•	 any amount for an accident in a jurisdiction where a valid claim can be made on an 
unsatisfied judgment fund or similar fund created for the purpose of compensating 
victims of uninsured or unidentified motorists.

•	 for loss or damage caused by radioactive material.
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•	 for the first $300 worth of accidental damage to the automobile and its contents.

•	 any amount over $25,000 in any one accident for damage to the automobile and its 
contents.

•	 for loss or damage while a person specifically excluded from this policy is driving 
the automobile.

5.7.2	 Limit Where More Than One Policy Applies

You or other insured persons may have a right to claim benefits from more than one 
automobile insurance policy covering accidents involving uninsured or unidentified 
automobiles. In that case, anyone making a claim under this or any other coverage may 
only recover once for the same loss.

5.8	 If You or Other Insured Persons Start a Lawsuit

5.8.1	 Send Us the Documents

You or other insured persons or your representatives may decide to sue the owner, driver 
or operator of another automobile involved in the accident. In that case, a copy of the 
documents initiating the lawsuit must be provided to us as soon as the action is started. The 
documents must be delivered, or sent by registered mail, to our chief agent or head office in 
Ontario.

5.8.2	 If You or Other Insured Persons Win, But Can’t Recover Payment

If the court awards compensation but you or other insured persons can’t recover from the 
person responsible, we will pay, if requested, either:

•	 the full amount of the award; or

•	 where some compensation has been paid, the difference between what you or other 
insured persons have been paid and the full amount awarded by the court.

What we pay, of course, is subject to the limits and conditions applying to coverage for 
accidents involving uninsured or unidentified automobiles.

5.8.3	 Assignment of the Award

We may require you or other insured persons, or your representatives, to assign to us the 
amount or balance of the court award before we make any payment. If we collect more 
than what we have already paid, we will reimburse the difference, minus our costs.
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5.9	 Limitations on Legal Action

5.9.1	 Conditions of This Policy Must be Met

No person has a right to sue us for compensation under this Section for injury or damage 
caused by an accident involving an uninsured or unidentified automobile, unless the 
conditions in this Section of your policy (Uninsured Automobile Coverage) have been met.

5.9.1	 Time Limits for Lawsuits for Loss or Damage

Any lawsuit against us regarding loss or damage to the automobile or its contents must 
begin within a year after the loss or damage happens.

Any lawsuit against us regarding loss or damage to property other than the automobile and 
its contents must begin within two years after the cause of action arose.

5.9.1	 Time Limits for Lawsuits for Bodily Injury or Death

Any lawsuit against us regarding bodily injury or death must begin within two years after 
the cause of action arose.
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Section 6

Direct Compensation - Property Damage Coverage

You only have a particular coverage for a specific automobile if your 
Certificate of Automobile Insurance shows a premium for it or shows the 
coverage is provided at no cost.

6.1	 Introduction

This Section of your policy covers damage to the automobile and certain trailers not shown on the 
Certificate of Automobile Insurance, their equipment, contents, and loss of use of the automobile or 
contents caused by another person’s use or operation of an automobile in Ontario.

The coverage under this Section applies only if the accident takes place in Ontario and at least one 
other automobile involved is insured under a motor vehicle liability policy. The policy covering the 
other automobile must be issued by an insurance company licensed in Ontario, or one that has filed 
with the Financial Services Commission of Ontario to provide this coverage.

It is called direct compensation because you will collect from us, your insurance company, even 
though you, or anyone else using or operating the automobile with your consent, were not entirely 
at fault for the accident.

6.2	 What We Will Cover

We will pay the cost of damage to the automobile, its equipment, contents and for loss of use of 
the automobile or contents arising from an accident for which another person would have been 
legally responsible in the absence of section 263 of the Insurance Act (Ontario). Section 263 takes 
away your right to sue the other person for these losses. We will pay no more to repair or replace 
the automobile or property than its actual cash value at the time it was damaged, less the applicable 
percentage of the deductible shown on your Certificate of Automobile Insurance.

If a part needed to repair the automobile is no longer available, we will pay an amount equal to the 
manufacturer’s latest list price for the part.

Note: You should be aware that this coverage does not apply if the automobile is described in 
another motor vehicle liability policy.



1378	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Effective (2013-06-01)
FSCO (1215E.1)
© Queen's Printer for Ontario, 2013

(OAP 1) Owner's Policy
Page 34

Example

You are driving a friend’s car. That car is described in your friend’s motor vehicle 
liability policy. You have an accident for which you are not at fault.

Your friend will claim under the direct compensation property damage provisions 
of his or her motor vehicle liability policy for the loss.

We will not pay for damage to, or loss of use of, contents that are being carried for reward.

6.3	 Who is Covered

In a claim for damage to the automobile, the owner of the automobile is covered for damage.

In a claim for damage to the contents of the automobile, the owner of the contents is covered for 
damage.

6.4	 How Much We Will Pay

6.4.1	 Determining Fault

The amount we pay under this Section of your policy will be determined by the degree to 
which you or the driver were not at fault in the accident.

Responsibility for an accident is determined by the Insurance Act (Ontario) and the Fault 
Determination Rules. These may find you or the driver wholly or partially responsible.

The degree of responsibility is expressed as a percentage.

6.4.2	 The Deductible

The amount we pay may be subject to a Direct Compensation - Property Damage 
deductible. The deductible is the amount you agree to pay toward the cost of any single 
claim you make under this Section. The deductible, if any, is the amount shown on the 
Certificate of Automobile Insurance, multiplied by the percentage to which you or the 
driver of the automobile were not at fault for the accident. You are not permitted to sue 
anyone (for instance the at-fault motorist) to recover this deductible.

If you have damage to both your automobile and its contents, the deductible will first be 
applied to your automobile loss. If there is any remaining deductible, the remainder will be 
applied to the contents loss.

You will need to make a separate claim for each accident that causes damage. The 
deductible applies each time you make a claim and separately to each automobile that is 
insured.
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We will pay that portion of the total damages that is equal to the percentage to which you 
or the driver of the automobile were not at fault for the accident, less the applicable Direct 
Compensation-Property Damage deductible.

Example #1 
(the other driver is entirely responsible)

Your car has an actual cash value of $12,000. You are involved in an accident for 
which someone else is 100% responsible. Your car is a total loss.

Your Direct Compensation - Property Damage (DC-PD) deductible is $500. We will 
pay $11,500 ($12,000 less $500, the deductible). We will also pay for reasonable 
alternate transportation.

In sum: You receive $11,500. You are responsible for $500, the DC-PD deductible.

Example #2 
(you are partly responsible - no optional Loss or Damage Coverages)

Your car has an actual cash value of $12,000. You are involved in an accident and 
are 25% responsible. Your car is a total loss.

Your Direct Compensation - Property Damage (DC-PD) deductible is $300. Under 
DC-PD, we cover the damages (less the deductible) for which the other driver 
would have otherwise been responsible. You are responsible for the deductible. We 
will pay $8,775 ($9,000 – being 75% of the value of your automobile – less $225 – 
being 75% of the deductible).

In sum: You receive $8,775. You are responsible for $225 (the DC-PD deductible), 
and will have to pay the remainder out of your own pocket. In this example, you 
will be out-of-pocket for a total of $3,225. (However, you may be entitled to 
recover part of that amount if you have bought additional optional Loss or Damage 
coverages under Section 7.)
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Example #3 
(damage to contents)

Suppose you have just rented a floor sander currently worth $600 from the local 
Rent-All when you are involved in an accident. You are 25% responsible for the 
accident. The sander is destroyed.

Your Direct Compensation – Property Damage (DC-PD) deductible is $500. We 
will pay $75 ($450 – being 75% of the value of the sander – less $375 – being 75% 
of the deductible.)

In sum: You will receive $75. You are responsible for $375 (the DC-PD deductible), 
and that portion of the damage for which you are responsible

Example #4 
(damage to automobile and contents)

You are involved in an accident for which you are not responsible. The repair of 
your car costs $250. Contents worth $125 are destroyed.

Your Direct Compensation - Property Damage (DC-PD) deductible is $300. We 
will pay $0 ($250 less $250) toward your car damage, and $75 ($125 less $50) for 
the contents to the owner of the contents.

In sum: The owner of the contents receives $75. You are responsible for $300, the 
DC-PD deductible.

6.5	 Your and Other Insured Persons’ Responsibilities

When making a claim for property damage, you and other insured persons must:

•	 notify us in writing within seven days of any accident (or, if unable, because of incapacity, 
as soon as possible after that), giving us the best information available at that time 
concerning the loss or damage and circumstances.

•	 do as much as is reasonably possible to protect the automobile from further damage. We 
will pay for any reasonable protection provided. Further damage resulting from failure to 
provide reasonable protection will not be covered by this policy.

•	 make no repairs beyond those needed for protection of the automobile, or remove evidence 
of the damage, without our written consent or until we have had time to inspect the 
automobile.

•	 allow us to copy all documents in your or other insured persons’ possession that relate to 
the accident.
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•	 permit us to inspect the automobile at any reasonable time.

•	 complete a statutory declaration within 90 days of the accident, if requested. The 
declaration will describe what happened in detail, the cause and amount of the loss, those 
affected and how, and state that the loss was truly accidental. We will also need to know if 
any other insurance is involved.

•	 not leave us to dispose of the automobile unless we agree to accept it. If we decide to 
replace the automobile or pay its actual cash value, less the applicable deductible, we own 
the salvage.

6.6	 Our Right to Repair, Replace or Rebuild the Automobile

We have the right to repair, replace or rebuild the automobile rather than pay for the damage. If we 
choose to do this, we will let you or other insured persons know in writing within seven days of 
receiving notice of the claim. We will complete the work within a reasonable time using parts of 
similar kind and quality.

6.7	 Other Limitations on Your Coverage

6.7.1	 Contamination of Property

Under this Section, we won’t cover claims arising from contamination of property carried 
in the automobile.

6.7.2	 Nuclear Hazards

Nuclear energy hazards means radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties 
of substances described in Regulations made under the Nuclear Safety and Control Act 
(Canada).

If you or other insured persons are involved in an accident where the loss or damage is 
directly or indirectly caused by a nuclear hazard, we will pay up to $200,000 if you or other 
insured persons are covered under this policy for a nuclear hazard and you or other insured 
persons are also insured under a nuclear energy hazard liability policy. We will only pay 
after the limits of that policy have been paid out.

6.7.3	 Settling a Claim

If you disagree with the degree of fault attributed to you under the Fault Determination 
Rules or with the amount of any proposed settlement, you can bring a law suit against us to 
have the matter determined by a judge.

Alternatively, if the disagreement is over the value of the vehicle or its contents or the 
nature, amount or cost of any repairs or the amount we should pay, the matter can be settled 
by an appraisal under the Insurance Act, if you ask for it or if we ask for it and you agree. 
You and we will each appoint an appraiser, who will either agree on the award or, if they 
disagree, will appoint an umpire to decide as between their respective positions.
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Section 7

Loss or Damage Coverages 
(Optional)

You only have a particular coverage for a specific automobile if your 
Certificate of Automobile Insurance shows a premium for it or shows the 
coverage is provided at no cost.

7.1	 Introduction

7.1.1	 Coverage for Loss of or Damage to Your Automobile

We agree to pay for direct and accidental loss of, or damage to, a described automobile and 
its equipment caused by a peril such as fire, theft, or collision if the automobile is insured 
against these perils.

By direct loss or damage we mean loss or damage resulting directly from a peril for which 
coverage has been purchased.

This Section applies only to the extent that a claim for damage to an automobile and its 
equipment would not be covered by Section 6, Direct Compensation - Property Damage 
Coverage of a motor vehicle liability policy.

We may inspect the described vehicle and its equipment at any reasonable time. If you do 
not co-operate with any reasonable arrangements for inspection, your coverages under this 
Section may be cancelled and any claims under this Section may be denied.

Your Loss or Damage Coverages may apply to types of automobiles other than 
described automobiles. See Section 2 for details and additional conditions.

7.1.2	 Coverage Options

You may choose from among the four types of protection listed below. Your choice will be 
shown on the Certificate of Automobile Insurance.

Note: All of the following coverages are subject to 7.2.
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A.	 Specified Perils - we will only pay for losses caused by fire; theft or attempted 
theft; lightning, windstorm, hail, or rising water; earthquake; explosion; riot or civil 
disturbance; falling or forced landing of aircraft or parts of aircraft; or the stranding, 
sinking, burning, derailment or collision of any kind of transport in, or upon which a 
described automobile is being carried on land or water.

B.	 Comprehensive - we will pay for losses, other than those covered by Collision or 
Upset, including:

•	 perils listed under Specified Perils,
•	 falling or flying objects,
•	 missiles, and
•	 vandalism.

C.	 Collision or Upset - we will pay for losses caused when a described automobile is 
involved in a collision with another object or tips over. Object includes:

•	 another automobile that is attached to the automobile,
•	 the surface of the ground, and
•	 any object in or on the ground.

D.	 All Perils - this option combines the coverages of Collision or Upset and 
Comprehensive. This coverage includes loss or damage caused if a person who 
lives in your household steals a described automobile. Coverage also applies if an 
employee who drives or uses, services or repairs a described automobile, steals it.

7.2	 Loss or Damage We Won’t Cover

7.2.1	 General

We will not cover the following losses unless they result from a peril for which you are 
covered or they are caused by fire, theft or vandalism and your policy covers these perils:

•	 to tires;

•	 consisting of, or caused by mechanical fracture or breakdown of any part of the 
automobile; or

•	 consisting of, or caused by rusting, corrosion, wear and tear, freezing, or explosion 
within the engine.
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Example

We will not pay for a tire blow-out in normal driving, but if the tire is destroyed in 
a collision and you have Collision or Upset Coverage, we will cover that loss up to 
the value of your tire at the time of the incident.

We won’t pay for loss or damage:

•	 resulting from a dishonest claim of ownership, illegal disposal, or theft of the 
automobile by anyone who has legal possession of it under a written agreement (a 
mortgage, conditional sale, lease or other similar agreement);

•	 resulting from a change in ownership that is agreed to, even if that change was 
brought about by trickery or fraud;

Example

Late one evening at a party, you sell your car to a stranger in return for a cheque. A 
week later the cheque bounces. We will not cover the loss.

•	 caused by radioactive contamination;

•	 to contents of automobiles and trailers, other than their equipment; and

•	 in excess of $25 for recorded material and equipment for use with a playing or 
recording unit. We will not pay for recorded material and equipment not contained 
within or attached to the playing or recording unit. Recorded material includes, but 
is not limited to, tapes, compact discs, video cassettes and digital video discs.

7.2.2	 Illegal Use

We won’t pay for loss or damage caused in an incident:

•	 if you are unable to maintain proper control of the automobile because you are 
driving or operating the automobile while under the influence of intoxicating 
substances;

•	 if you are convicted of one of the following offences under the Criminal Code of 
Canada relating to the operation, care or control of the automobile, or committed 
by means of an automobile, or any similar offence under any law in Canada or the 
United States:

o	 causing bodily harm by criminal negligence
o	 dangerous operation of motor vehicles
o	 failure to stop at the scene of an accident 
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o	 operation of motor vehicle when impaired or with more than 80 mg of 
alcohol in the blood

o	 refusal to comply with demand for breath sample

o	 causing bodily harm during operation of vehicle while impaired or over 80 
mg of alcohol in the blood, or

o	 operating a motor vehicle while disqualified from doing so;

•	 if you use or permit the automobile to be used in a race or speed test, or for illegal 
activity;

•	 if you drive the automobile while not authorized by law; and

•	 if another person, with your permission, drives or operates the automobile under 
any of these conditions.

7.2.3	 Certain Thefts Not Covered

We won’t pay under either the Comprehensive or Specified Perils coverages for loss or 
damage caused when a person who lives in your household steals the automobile.

We also won’t pay under these coverages for loss or damage caused when an employee 
of yours steals the automobile and the employee’s duties include driving, maintaining or 
repairing the automobile. This applies at any time, and not simply during working hours.

7.3	 The Deductible

The amount we pay to cover any losses may be subject to a deductible. The deductible is the 
amount you agree to pay toward the cost of any single claim you make under this Section. The 
deductible, if any, is shown on the Certificate of Automobile Insurance.

You will need to make a separate claim for each incident that causes loss or damage. The 
deductible applies each time you make a claim and separately to each automobile that is insured.

We will only pay for loss or damage that exceeds the amount of the deductible. If your claim is 
one to which Section 6, Direct Compensation - Property Damage (DC-PD) Coverage also applies, 
the amount we will pay under this Section will not include the DC-PD deductible that applies to 
the claim. Your deductible under this Section will be the Collision deductible multiplied by the 
percentage to which you or the driver of the automobile were at fault for the accident.

Example #1

You have Comprehensive Coverage, and your deductible is $300. Your car’s 
windshield is broken by a fallen tree. You are responsible for the first $300 of 
the cost of the windshield replacement. Any claim less than $300 will be your 
responsibility.
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Example #2 
(you are fully responsible - with optional Loss or Damage Coverages)

Your car has an actual cash value of $12,000. You are involved in an accident and 
are 100% responsible. Your car is a total loss.

You receive nothing under your Direct Compensation - Property Damage Coverage.

You have the optional Collision or Upset Coverage and your deductible is $500. 
Under the optional coverage, we will pay $11,500 ($12,000 less $500, the 
deductible).

In sum: You receive $11,500. You are responsible for $500, the Collision 
deductible.

Example #3 
(you are partly responsible - with optional Loss or Damage Coverages)

Your car has an actual cash value of $12,000. You are involved in an accident and 
are 25% responsible. Your car is a total loss.

Your Direct Compensation - Property Damage (DC-PD) deductible is $300. Under 
DC-PD, we will pay $8,775 ($9,000 – being 75% of the value of your automobile – 
less $225 – being 75% of the deductible).

You have the optional Collision or Upset Coverage and your deductible is $500. 
Under the optional coverage, we will pay a further $2,875 ($3,000 – being 25% of 
the value of your auto – less $125 – being 25% of the deductible).

In sum: You receive $11,650. You are responsible for the deductibles totalling $350.
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Example #4 
(you are partly responsible - with optional Loss or Damage Coverages)

You are involved in an accident for which you are 25% responsible. Your car 
sustains $5,000 in damage.

Your Direct Compensation - Property Damage (DC-PD) deductible is $300. Under 
DC-PD, we will pay $3,525 ($3,750 – being 75% of $5,000 – less $225 – being 
75% of the DC-PD deductible).

You have the optional Collision or Upset Coverage and your deductible is $500. 
Under the optional coverage, we will pay a further $1,125 ($1,250 – being 25% of 
$5,000 – less $125 – being 25% of the deductible).

In sum: You receive $4,650. You are responsible for the deductibles totalling $350.

If you are insured for loss or damage caused by fire or lightning, there is no deductible for these 
losses.

7.4	 Additional Benefits

Whatever Loss or Damage Coverage you choose under this Section, your coverage will include the 
following additional benefits.

7.4.1	 Payment of Charges

We will pay general average, salvage and fire department charges and any Canadian or U.S. 
customs duties for which you are legally responsible as a result of an insured peril.

Example

Your car is damaged in a fire. The fire department properly bills you for the cost 
of putting out the fire. A new transmission must be imported before the car can be 
repaired. We will pay the fire department’s bill, import duties on the replacement 
part and for the parts and repairs themselves.

In this instance, salvage means any expense involved in recovering property to prevent loss 
from an insured peril.

General average charges may arise when a described automobile is shipped by water. If it 
becomes necessary to dump a portion of the ship’s cargo overboard to save the ship, you 
may be legally responsible for a share of the resulting losses. We will cover that expense.
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7.4.2	 Foregoing Our Right to Recover

If someone else is using a described automobile with your permission when an insured 
loss occurs, we will pay for the resulting claim. We will also forego our right to recover the 
money from that person.

However, we will keep the right to recover payment:

•	 if the person has the automobile in connection with the business of selling, 
repairing, maintaining, storing, servicing or parking automobiles; or

•	 if the person using the automobile violates any condition of this policy, or operates 
it in circumstances referred to in 7.2.2.

Examples

1.	 You allow a friend to use your car and she runs into a fire hydrant and 
damages the car. We will pay for repairs and will not sue her to recover the 
money.

2.	 You hand over your car to a parking attendant or garage employee. He 
scratches the side while parking it. We will pay for repairs and recover from 
the garage owners because they had your automobile in connection with their 
business.

3.	 You allow a friend to use your car. Later, without your knowledge, he drives 
it while impaired by alcohol and hits a tree. We will pay for the repairs to the 
car, but we will recover from your friend. Driving while impaired is illegal 
and a violation of the terms of this policy.

7.4.3	 Temporary Substitute Automobile Covered

If you or anyone else drives a temporary substitute automobile (described in Section 2), 
you may be responsible for any damage to it as a result of liability imposed by law or 
agreed to by you or the driver. In that case, we will pay for direct damage for which you or 
the driver are legally responsible, minus the deductible for that peril under this policy.

However, if the owner of the substitute automobile has it insured for such losses, and the 
deductible on that policy is larger than the one on your own policy for such loss, the most 
we will pay will be the difference between the two deductibles.

If there is a disagreement over who is responsible for the damage, we have the right just as 
we would under Section 3 - Liability Coverage, to settle the matter appropriately and we 
will cover the costs of any investigation, negotiation or lawsuit.
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Example #1

You rent a car to replace your own, which is being repaired following an accident. 
While driving the rental car, you cause $800 worth of damage to it. The rental 
company has a collision policy with a $1,000 deductible. The Collision deductible 
in your policy is only $500. In settling the matter, we will pay $300 ($800 less 
$500).

Example #2

You rent a car to replace your own, which is being repaired following an accident. 
While driving the rental car, you cause $2,800 worth of damage to it. The rental 
company has a collision policy with a $1,000 deductible. The Collision deductible 
in your policy is only $500. In settling the matter, we will pay $500, the difference 
between the deductibles.

7.4.4	 Loss of Use Due to Theft

If a described automobile is stolen, and you are protected by the All Perils, Comprehensive, 
or Specified Perils options, we will pay reasonable expenses for the rental of a similar 
substitute automobile.

If you choose not to rent an automobile, we will pay reasonable expenses incurred for taxis 
or public transportation.

We won’t cover these costs until 72 hours after the theft has been reported to us or to 
the police. Even if your policy expires after the theft, coverage will continue until your 
automobile is repaired or replaced, or sooner if money is offered to settle the claim.

The most we will pay in either case for such expenses is $900.

7.5	 Your and Other Insured Persons’ Responsibilities

When making a claim under this Section, you and other insured persons must:

•	 notify us in writing within seven days of the incident (or, if unable because of 
incapacity, as soon as possible after that), giving us the best information available at 
that time concerning the loss or damage and circumstances.

•	 do as much as is reasonably possible to protect the automobile from further damage. 
We will pay for any reasonable protection provided. Further damage resulting from 
failure to provide reasonable protection will not be covered by this policy.
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•	 make no repairs beyond those needed for protection of the automobile, or remove 
evidence of the damage, without our written consent or until we have had time to 
inspect the automobile.

•	 allow us to copy all documents in your or other insured persons’ possession that relate 
to the incident.

•	 permit us to inspect the automobile at any reasonable time.

•	 complete a statutory declaration within 90 days of the incident, if requested. The 
declaration will describe what happened in detail, the cause and amount of the loss, 
those affected and how, and state that the loss was truly accidental. We will also need to 
know if any other insurance is involved.

•	 not leave us to dispose of the automobile unless we agree to accept it. If we decide to 
replace the automobile or pay its actual cash value, less the deductible shown in your 
Certificate of Automobile Insurance, we own the salvage.

7.6	 Our Right to Repair, Replace or Rebuild the Automobile

We have the right to repair, replace or rebuild the automobile rather than pay for the damage. If we 
choose to do this, we will let you or other insured persons know in writing within seven days of 
receiving notice of the claim. We will complete the work within a reasonable time using parts of 
similar kind and quality.

7.7	 What We Will Pay

We will not pay more for the automobile than its actual cash value at the time it was damaged or 
stolen, less the deductible shown in your Certificate of Automobile Insurance.

The value of the loss or damage is also based on actual cash value after taking into account 
depreciation. We will not pay more to repair the automobile than its actual cash value at the time it 
was damaged or stolen, less the deductible.

We will pay the lower of the following:

•	 the cost to repair the loss or damage, less the deductible; or
•	 the actual cash value of the automobile at the time it was damaged or stolen, less the 

deductible.
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Example

When your automobile was new, three years ago, it cost $16,000. Today, its actual 
cash value is $10,000. You have the optional Comprehensive Coverage and your 
deductible is $500. If the automobile were totally destroyed in a fire or by lightning, 
the most we would pay under the optional coverage is $10,000. If the automobile 
were stolen, the most we would pay under the optional coverage is $9,500 ($10,000 
- $500).

We will not pay more than $1,500 for loss or damage to electronic accessories or equipment other 
than factory installed equipment. We will pay the actual cash value of the equipment up to $1,500 
in total.

“Electronic accessories and equipment” includes, but is not limited to, radios, tape players/
decks, stereo players/decks, compact disc players, speakers, telephones, two-way radios including 
CB radios, ham radios and VHF radios, televisions, facsimile machines, electronic navigation 
assistance, positioning and location finding devices, computers, and items of a similar nature.

“Factory installed equipment” means electronic accessories and equipment which was included in 
the original new purchase price of the automobile.

7.8	 Settling a Claim

If you disagree with us over the value of the vehicle or equipment or the nature or the amount or 
costs of any repairs or the amount we should pay, the issue can be submitted for an appraisal under 
the Insurance Act, if you ask for it, or if we ask for it and you agree. You and we will each appoint 
an appraiser, who will either agree on the award or, if they disagree, will appoint an umpire to 
decide as between their respective positions.
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Section 8

Note: The Insurance Act (Ontario) requires that these conditions be printed 
as part of every automobile insurance policy in Ontario. For convenience, the 
conditions have been included in each Section of the policy where they apply. If 
there is a discrepancy between these conditions and the wording in the policy 
these conditions prevail.

Statutory Conditions

In these statutory conditions, unless the context otherwise requires, the word, “insured” means a person 
insured by this contract, whether named or not.

Material Change in Risk

1.	 (1)     �The insured named in this contract shall promptly notify the insurer or its local agent in 
writing of any change in the risk material to the contract and within the insured’s knowledge.

	 (2)     �Without restricting the generality of the foregoing, the words,

		  “change in the risk material to the contract” include:

		  (a)   �any change in the insurable interest of the insured named in this contract in the 
automobile by sale, assignment or otherwise, except through change of title by 
succession, death or proceedings under the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada);

		  and, in respect of insurance against loss of or damage to the automobile,

		  (b)   �any mortgage, lien or encumbrance affecting the automobile after the application for this 
contract;

		  (c)   �any other insurance of the same interest, whether valid or not, covering loss or damage 
insured by this contract or any portion thereof.

Incorrect Classification

2.	 (1)     ��Where the insured has been incorrectly classified under the risk classification system used by 
the insurer or under the risk classification system that the insurer is required by law to use, the 
insurer shall make the necessary correction.
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Refund of Premium Overpayment

	 (2)     �Where a correction is made under sub condition (1) of this condition, the insurer shall refund 
to the insured the amount of any premium overpayment together with interest thereon for the 
period that the incorrect classification was in effect at the bank rate at the end of the first day 
of the last month of the quarter preceding the quarter in which the incorrect classification was 
first made, rounded to the next highest whole number if the bank rate includes a fraction.

Definition

	 (3)     �In sub condition (2) of this condition,

		�  “bank rate” means the bank rate established by the Bank of Canada as the minimum rate at 
which the Bank of Canada makes short term advances to the banks listed in Schedule I to the 
Bank Act (Canada).

Additional Premium

	 (4)     �Where a correction is made under sub condition (1) of this condition within sixty days after 
this contract takes effect, the insurer may require the insured to pay any additional premium 
resulting from the correction, without interest.

Monthly Payments

3.	 Unless otherwise provided by the regulations under the Insurance Act, the insured may pay the 
premium, without penalty, in equal monthly payments totalling the amount of the premium. The 
insurer may charge interest not exceeding the rate set out in the regulations.

Authority to Drive

4.	 (1)     �The insured shall not drive or operate or permit any other person to drive or operate the 
automobile unless the insured or other person is authorized by law to drive or operate it.

Prohibited Use

	 (2)     �The insured shall not use or permit the use of the automobile in a race or speed test or for any 
illicit or prohibited trade or transportation.

Requirements Where Loss or Damage to Persons or Property

5.	 (1)     �The insured shall,

		  (a)   �give to the insurer written notice, with all available particulars, of any accident involving 
loss or damage to persons or property and of any claim made on account of the incident;
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		  (b)     �verify by statutory declaration, if required by the insurer, that the claim arose out of the 
use or operation of the automobile and that the person operating or responsible for the 
operation of the automobile at the time of the accident is a person insured under this 
contract; and 

		  (c)     �forward immediately to the insurer every letter, document, advice or statement of claim 
received by the insured from or on behalf of the claimant.

	 (2)     �The insured shall not,

		  (d)   �voluntarily assume any liability or settle any claim except at the insured’s own cost; or;

		  (e)   �interfere in any negotiations for settlement or in any legal proceeding.

	 (3)     �The insured shall, whenever requested by the insurer, aid in securing information and 
evidence and the attendance of any witness and shall co-operate with the insurer, except in a 
pecuniary way, in the defence of any action or proceeding or in the prosecution of any appeal.

Requirements Where Loss or Damage to Automobile

6.	 (1)     �Where loss of or damage to the automobile occurs, the insured shall, if the loss or damage is 
covered by this contract,

		  (a)   �give notice thereof in writing to the insurer with the fullest information obtainable at the 
time; 

		  (b)   �at the expense of the insurer, and as far as reasonably possible, protect the automobile 
from further loss or damage; and 

		  (c)   �deliver to the insurer within ninety days after the date of the loss or damage a statutory 
declaration stating, to the best of the insured’s knowledge and belief, the place, time, 
cause and amount of the loss or damage, the interest of the insured and of all others 
therein, the encumbrances thereon, all other insurance, whether valid or not, covering the 
automobile and that the loss or damage did not occur directly or indirectly through any 
wilful act or neglect of the insured.

	 (2)     �Any further loss or damage accruing to the automobile directly or indirectly from a failure to 
protect it as required under sub condition (1) of this condition is not recoverable under this 
contract.

	 (3)     �No repairs, other than those that are immediately necessary for the protection of the 
automobile from further loss or damage, shall be undertaken and no physical evidence of the 
loss or damage shall be removed,

		  (d)   �without the written consent of the insurer; or;

		  (e)   �until the insurer has had a reasonable time to make the examination for which provision 
is made in statutory condition 8.
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Examination of Insured

	 (4)     �The insured shall submit to examination under oath, and shall produce for examination 
at such reasonable place and time as is designated by the insurer or its representative all 
documents in the insured’s possession or control that relate to the matters in question, and the 
insured shall permit extracts and copies thereof to be made.

Insurer Liable for Cash Value of Automobile

	 (5)     �The insurer shall not be liable for more than the actual cash value of the automobile at the 
time any loss or damage occurs, and the loss or damage shall be ascertained or estimated 
according to that actual cash value with proper deduction for depreciation, however caused, 
and shall not exceed the amount that it would cost to repair or replace the automobile, or 
any part thereof, with material of like kind and quality, but, if any part of the automobile is 
obsolete and out of stock, the liability of the insurer in respect thereof shall be limited to the 
value of that part at the time of loss or damage, not exceeding the maker’s latest list price.

Repairing, rebuilding or replacing property damaged or lost

	 (6)     �The insurer may repair, rebuild or replace the property that is damaged or lost, instead of 
making the payment referred to in statutory condition 9, if the insurer gives written notice of 
its intention to do so within seven days after receipt of the proof of loss.

Time for repairs

	 (6.1)  �The insurer shall carry out the repair, rebuilding or replacement referred to in subcondition (6),

		  (a)     �within a reasonable period of time after giving the notice required under subcondition 
(6), if an appraisal referred to in subcondition (2.1) of statutory condition 9 is not 
carried out in respect of the claim; or;

		  (b)     �within a reasonable period of time after the insurer receives the appraisers’ 
determination of the matters in disagreement, if an appraisal referred to in subcondition 
(2.1) of statutory condition 9 is carried out in respect of the claim.

New or aftermarket parts

	 (6)     �For the purposes of subcondition (6), the insurer may repair, rebuild or replace the property 
with new parts provided by the original equipment manufacturer or with non-original or 
rebuilt parts of like kind and quality to the property that was damaged or lost.

No Abandonment; Salvage

	 (7)     �There shall be no abandonment of the automobile to the insurer without the insurer’s consent. 
If the insurer exercises the option to replace the automobile or pays the actual cash value of 
the automobile, the salvage, if any, shall vest in the insurer.
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Time Limit

7.	 The notice required by sub condition (1) of statutory condition 5 and sub condition (1) of statutory 
condition 6 shall be given to the insurer within seven days of the incident but if the insured is 
unable because of incapacity to give the notice within seven days of the incident, the insured shall 
comply as soon as possible thereafter.

Inspection of Automobile

8.	 The insured shall permit the insurer at all reasonable times to inspect the automobile and its 
equipment.

Time and manner of payment of insurance money

9.	 (1)     �If the insurer has not chosen to repair, rebuild or replace the property that is damaged or lost, 
the insurer shall pay the insurance money for which it is liable under the contract,

		  (a)   �within 60 days after the insurer receives the proof of loss, if no appraisal referred to in 
subcondition (2.1) is carried out in respect of the claim; or

		  (b)   �within 15 days after the insurer receives the appraisers’ determination of the matters in 
disagreement, if an appraisal referred to in subcondition (2.1) is carried out in respect of 
the claim.

Reasons for Refusal

	 (2)     �If the insurer refuses to pay a claim, it shall promptly inform the insured in writing of the 
reasons the insurer claims it is not liable to pay.

Resolution of disagreement by appraisal under s. 128 of the Act

	 (2.1)  Section 128 of the Act applies to this contract if,

		  (a)   �the insurer has received a proof of loss from the insured in respect of property that is lost 
or damaged; 

		  (b)   �the insured and the insurer disagree on,

			   (i)   �the nature and extent of repairs, rebuilding and replacements required or their adequacy, or

			   (ii)   �the amount payable in respect of the loss or damage; and

		  (c)   �a request in writing that an appraisal be carried out in accordance with section 128 of the Act,

			   (i)   �is made by the insured, or

			   (ii)   �is made by the insurer and the insured agrees. 
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When Action may be Brought

	 (3)     �The insured shall not bring an action to recover the amount of a claim under this contract 
unless the requirements of statutory conditions 5 and 6 are complied with.

Limitation of Actions

	 (4)     �Every action or proceeding against the insurer under this contract in respect of loss or damage 
to the automobile or its contents shall be commenced within one year next after the happening 
of the loss and not afterwards, and in respect of loss or damage to persons or other property 
shall be commenced within two years next after the cause of action arose and not afterwards.

Who May Give Notice and Proofs of Claim

10.	 Notice of claim may be given and proofs of claim may be made by the agent of the insured in case 
of absence or inability of the insured to give the notice or make the proof, such absence or inability 
being satisfactorily accounted for or, in the like case or if the insured refuses to do so, by a person to 
whom any part of the insurance money is payable.

Deductible amounts

10.1	 (1)     �Despite anything in this contract,

		  (a)   �the insurer shall be liable only for amounts in excess of the applicable deductible amount, 
if any, mentioned in this contract; and

		  (b)   �any provision in this contract relating to an obligation of the insurer to pay an amount or 
to repair, rebuild or replace property that is damaged or lost shall be satisfied by paying 
the amount determined by deducting any applicable deductible amount from,

			   (i)   �he amount the insured would otherwise be entitled to recover, or

			   (ii)   �the cost of repairing, rebuilding or replacing the property.

Deemed deductible amount

	 (2)     �For the purposes of sub condition (1), an amount that an insurer is not liable to pay by reason 
of subsection 261 (1) or (1.1) or 263 (5.1) or (5.2.1) of the Insurance Act shall be deemed to 
be a deductible amount under this contract.
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Termination

11.	 (1)     �Subject to section 12 of the Compulsory Automobile Insurance Act and sections 237 and 238 
of the Insurance Act, the insurer may, by registered mail or personal delivery, give to the 
insured a notice of termination of the contract.

	 (1.1)  �If the insurer gives a notice of termination under sub condition (1) for areas on other than 
non-payment of the whole or any part of the premium due under the contract or of any charge 
under any agreement ancillary to the contract or if the insurer gives a notice of termination in 
accordance with sub condition (1.7), the notice of termination shall terminate the contract no 
earlier than.

		  (a)   �tthe 15th day after the insurer gives the notice, if the insurer gives the notice by 
registered mail; or

		  (b)   �tthe fifth day after the insurer gives the notice, if the insurer gives the notice by personal 
delivery.

	 (1.2)  �Subject to sub condition (1.7), if the insurer gives a notice of termination under sub condition 
(1) for the reason of non-payment of the whole or any part of the premium due under 
the contract or of any charge under any agreement ancillary to the contract, the notice of 
termination shall comply with sub condition(1.3) and shall specify a day for the termination 
of the contract that is no earlier than,

		  (a)   �the 30th day after the insurer gives the notice, if the insurer gives the notice by registered 
mail; or

		  (b)   �the 10th day after the insurer gives the notice, if the insurer gives the notice by personal 
delivery.

	 (1.3)  �A notice of termination mentioned in sub condition (1.2) shall,

		  (a)   �tstate the amount due under the contract as at the date of the notice; and

		  (b)   �tstate that the contract will terminate at 12:01 a.m. of the day specified for termination 
unless the full amount mentioned in clause (a), together with an administration fee not 
exceeding the amount approved under Part XV of the Act, payable in cash or by money 
order or certified cheque payable to the order of the insurer or as the notice otherwise 
directs, is delivered to the address in Ontario that the notice specifies, not later than 
12:00 noon on the business day before the day specified for termination.

	 (1.4)  �For the purposes of clause (a) of sub condition (1.3), if the insured and the insurer have 
previously agreed, in accordance with the regulations, that the insured is permitted to pay the 
premium under the contract in instalments, the amount due under the contract as at the date of 
the notice shall not exceed the amount of the instalments due but unpaid as at the date of the 
notice.
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	 (1.5)  �If the full amount payable under clause (b) of sub condition (1.3) is not paid by the time 
and in the manner that the notice specifies, the contract shall be deemed to be terminated, 
without any further action being required on the part of the insurer, as of 12:01 a.m. of the day 
specified for termination.

	 (1.6)  �If the full amount payable under clause (b) of sub condition (1.3) is paid by the time and in 
the manner that the notice specifies, the contract shall not terminate on the day specified for 
termination and the notice shall have no further force or effect.

	 (1.7)  �If, on two previous occasions in respect of the contract, the insurer has given a notice of 
termination mentioned in sub condition (1.2) and the full amount payable under clause (b) of 
sub condition (1.3) has been paid by the time and in the manner that the notice specifies and 
if a non-payment again occurs of the whole or any part of the premium due under the contract 
or of any charge under any agreement ancillary to the contract, the insurer may, by registered 
mail or personal delivery, give to the insured a notice of termination of the contract and sub 
condition (1.1) applies to the notice, instead of sub condition (1.2).

	 (2)  �  This contract may be terminated by the insured at any time on request.

	 (3)  �  Where this contract is terminated by the insurer,

		  (a)   �the insurer shall refund the excess of premium actually paid by the insured over the 
proportionate premium for the expired time, but in no event shall the proportionate 
premium for the expired time be deemed to be less than any minimum retained premium 
specified;

		  (b)   �if the termination is for a reason other than non-payment of the whole or any part of the 
premium due under the contract or of any charge under any agreement ancillary to the 
contract or if the insurer gives a notice of termination in accordance with sub condition 
(1.7), the refund shall accompany the notice, unless the premium is subject to adjustment 
or determination as to the amount, in which case, the refund shall be made as soon as 
practicable; and 

		  (c)   �if the termination is for the reason of non-payment of the whole or any part of the 
premium due under the contract or of any charge under any agreement ancillary to the 
contract and if sub condition (1.7) does not apply to the termination, the refund shall be 
made as soon as practicable after the effective date of the termination.

	 (4)  �  Where this contract is terminated by the insured, the insurer shall refund as soon as practicable 
the excess of premium actually paid by the insured over the short rate premium for the expired 
time, but in no event shall the short rate premium for the expired time be deemed to be less 
than any minimum retained premium specified.

	 (5)  �  For the purpose of clause (a) of sub conditions (1.1) and (1.2), the day on which the insurer 
gives the notice by registered mail shall be deemed to be the day after the day of mailing.
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	 (6)  �  All references in this condition to times of day shall be interpreted to mean the time of day in 
the local time of the place of residence of the insured.

Notice

12.	 Any written notice to the insurer may be delivered at, or sent by registered mail to, the chief agency 
or head office of the insurer in the Province. Written notice maybe given to the insured named in 
this contract by letter personally delivered to the insured or by registered mail addressed to the 
insured at the insured’s latest post office address as notified to the insurer. In this condition, the 
expression, 

	 “registered” means registered in or outside Canada.

Statutory Accident Benefits Protected

13.	 Despite a failure to comply with these statutory conditions, a person is entitled to such benefits as 
are set out in the Statutory Accident Benefits Schedule.
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The Statutory Conditions in Section 8 have been included in each section of the policy where they apply. 
The chart below details where each condition appears in the policy.

Statutory Condition Where It Appears
1(1) 1.4.1
1(2)a 1.4.2
1(2)b 1.4.3
1(2)c 1.4.3
2(1) 1.6.2
2(2) 1.6.2
2(3) 1.6.2
2(4) 1.6.2
3 1.6.3
4(1) 1.4.5, 7.2.2
4(2) 1.4.6, 7.2.2
5(1)a 3.4
5(1)b 3.4
5(1)c 3.4
5(2)a 3.4
5(2)b 3.4
5(3) 3.4
6(1)a 5.4.2, 6.5, 7.5
6(1)b 5.4.2, 6.5, 7.5
6(1)c 5.4.2, 6.5, 7.5
6(2) 5.4.2, 6.5, 7.5
6(3)a 5.4.2, 6.5, 7.5
6(3)b 5.4.2, 6.5, 7.5
6(4) 5.4.2, 6.5, 7.5
6(5) 5.4.4, 6.2, 7.7
6(6) 5.4.3, 6.6, 7.6
6(6.1) 5.4.3, 6.6, 7.6
6(6.2) 5.4.3, 6.6, 7.6
6(7) 5.4.2, 6.5, 7.5
7 3.4, 5.4.2, 6.5, 7.5
8 1.4.7, 2.2.1, 5.4.2, 6.5, 7.1, 7.5
9(1) 1.6.1
9(2) 1.6.1
9(2.1) 5.6.2, 6.7.3, 7.8
9(3) 5.8.1
9(4) 5.9.2, 5.9.3
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10 1.5
10.1 5.2.3, 5.7.1, 6.2, 6.4.2, 7.3
11(1) 1.7.2
11(1.1) 1.7.3
11(1.2) 1.7.3
11(1.3) 1.7.3
11(1.4) 1.7.3
11(1.5) 1.7.3
11(1.6) 1.7.3
11(1.7) 1.7.4
11(2) 1.7.1, 1.7.5
11(3)(a) 1.7.5
11(3)(b) 1.7.5
11(4) 1.7.1
11(5) 1.7.3, 1.7.4
11(6) 1.7.3, 1.7.4
12 1.5

Page 58 

(146-G257E)



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1403

Police standard du propriétaire approuvée par le surintendant des services financiers, 
en vigueur à compter du 1er septembre 2010.

Police d’assurance-automobile de l’Ontario

(FPO 1) Police du propriétaire
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Avant-propos

Voici votre police d’assurance-automobile. Elle est rédigée en des termes faciles à comprendre. Veuillez 
la lire avec attention afin de connaître vos droits et obligations ainsi que ceux de votre compagnie 
d’assurance.

Vous trouverez ci-dessous un bref aperçu de chaque article de la police. Pour obtenir plus de précisions sur 
les garanties et leurs conditions, reportez-vous aux articles correspondants de la police.

Article 1 – Introduction : Vous y trouverez des renseignements valables pour l’ensemble de la police. 
Pour bien comprendre ce que couvre chaque garantie et ce qu’elle exclut, nous vous recommandons de lire 
les articles 1 et 2, puis tout l’article qui, dans la police, se rapporte à la garantie en cause.

Article 2 – Automobiles assurées : On vous y explique les garanties offertes à l’égard d’une automobile 
décrite; on précise aussi comment une garantie couvrant une automobile décrite peut être étendue à 
d’autres types d’automobiles (par exemple, une nouvelle acquisition ou une voiture de remplacement 
temporaire).

Article 3 – Responsabilité : Vous y verrez une description de la protection que nous vous offrons quand 
vous ou une autre personne assurée êtes responsable d’un accident qui entraîne le décès d’un tiers, le 
blesse ou cause des dommages à ses biens.

Article 4 – Indemnités d’accident : On y décrit les prestations et indemnités auxquelles vous serez 
admissible à la suite d’un accident, quel qu’en soit le responsable.

Article 5 – Automobile non assurée : Vous y verrez la protection offerte aux personnes qui sont blessées 
ou tuées dans un accident imputable à un(e) automobiliste non assuré(e) ou coupable d’un délit de fuite.

Article 6 – Indemnisation directe en cas de dommages matériels : On vous y explique de quelle 
manière vous serez compensé(e) des dommages subis par votre automobile dans un accident dont vous 
n’êtes pas entièrement responsable.

Article 7 – Perte ou dommages : Il s’agit ici des protections optionnelles que vous pouvez vous procurer 
pour être indemnisé(e) de la perte de votre automobile ou des dommages qu’elle subit par suite d’une 
collision, d’un incendie, de vol et de divers autres risques imprévisibles.

Article 8 – Conditions légales : Vous y verrez les exigences mentionnées dans la Loi sur les assurances 
à l’égard de toutes les polices d’assurance-automobile souscrites en Ontario. Pour vous en faciliter la 
compréhension, nous les avons incluses dans chacun des articles de la police auxquels elles s’appliquent. 
En cas de divergence entre la formulation des conditions légales et celle de la police, le texte de l’article 8 
a préséance sur celui de la police.

Pour les besoins de la Loi sur les sociétés d’assurances du Canada, le présent document a été délivré 
dans le cadre des activités d’assurance de l’assureur au Canada.
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Les exigences de la loi en matière d’assurance

La loi oblige les propriétaires d’une automobile utilisée sur les routes ontariennes à se procurer certains 
types d’assurances, auxquels vous pouvez ajouter des garanties complémentaires pour vous prémunir 
contre d’autres risques. Vous trouverez dans le tableau qui suit un aperçu sommaire des garanties qui 
vous sont offertes. Pour obtenir plus de précisions et vous informer des conditions à remplir, veuillez vous 
reporter aux articles correspondants de la police. Le texte de celle-ci a préséance sur celui du tableau en 
cas de différence.

Vous avez une garantie particulière seulement si une prime est indiquée dans le Certificat 
d’assurance-automobile pour cette garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans 
frais. Si vous avez assuré plusieurs automobiles, une prime doit être indiquée pour chacune.

Garanties obligatoires

Garantie Nature de la protection Article de la 
police

Responsabilité
Vous protège si un tiers meurt, est blessé ou subit des dommages matériels. Elle 
assure le paiement des demandes d’indemnité légitimes présentées contre vous, 
jusqu’à concurrence de la limite de garantie, y compris les frais de règlement.

Article 3,  
page 18

Indemnités d’accident

Vous protège si vous êtes blessé(e) dans un accident, quel qu’en soit le responsable. 
Vous pourrez notamment recevoir :

•	 	des indemnités complémentaires pour frais médicaux, de réadaptation et 
de soins auxiliaires;

•	 des indemnités de remplacement de revenu (non imposables) pour les 
salariés ou les travailleurs autonomes;

•	 des indemnités pour les personnes sans emploi rémunéré;

•	 des indemnités de soignant (en cas de lésions corporelles à ce [cette] 
dernier[ière]);

•	 des indemnités funéraires et des prestations de décès (quand l’accident est 
fatal).

Article 4,  
page 24

Automobile non 
assurée

Cette garantie s’applique si vous mourez ou êtes blessé(e) dans un accident causé 
par un(e) automobiliste non assuré(e) ou coupable d’un délit de fuite.

Vous compense des dommages causés à votre automobile par un(e) automobiliste 
non assuré(e) que l’on a pu identifier.

Article 5, page 28

Indemnisation directe 
en cas de dommages 

matériels

À certaines conditions, vous protège en Ontario contre les dommages à votre 
automobile et à son contenu à la suite d’un accident causé par un(e) autre 
automobiliste.

Article 6, 
page 37
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Garanties obligatoires

Garantie Nature de la protection Article de la 
police

Assurance 
supplémentaire de 

responsabilité
Vous pouvez vous assurer au-delà du minimum prescrit par la loi.

Perte ou dommages à 
votre automobile

Vous pouvez vous assurer contre la perte de votre automobile ou les dommages 
résultant d’une collision, d’un incendie, du vol et d’autres risques imprévisibles.

Article 7, 
page 43

Autres garanties 
optionnelles

Votre agent(e) ou courtier(ère) peut vous indiquer les autres garanties offertes 
pour parer à diverses situations, par exemple, vous pouvez souscrire une garantie 
optionnelle pour accroître le niveau de base des indemnités d’accident.
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Article 1

Introduction

1.1	 Votre police fait partie d’un contrat

Cette police fait partie du contrat que nous avons conclu avec vous. Le contrat comprend trois 
documents :

•	 la Proposition d’assurance-automobile remplie et signée;
•	 le Certificat d’assurance-automobile;
•	 la présente police.

En vertu du contrat, nous convenons de vous procurer les garanties sommairement décrites dans 
votre Certificat d’assurance-automobile, en échange desquelles vous consentez à nous verser une 
prime.

Vous avez une garantie particulière pour une automobile donnée seulement 
si une prime est indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile pour 
cette garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans frais.

1.2	 Portée géographique de l’assurance

Votre police vous protège, vous et les autres personnes assurées, contre les accidents survenant au 
Canada, aux États-Unis, dans tout autre pays désigné dans l’Annexe sur les indemnités d’accident 
légales et à bord de navires reliant des ports de ces pays. Toutes les limites mentionnées sont 
exprimées en dollars canadiens.

1.3	 Définitions

Assuré(e) nommément désigné(e)

L’assuré(e) nommément désigné(e) est la personne ou l’organisation au nom de laquelle 
est établi le Certificat d’assurance-automobile.

Assurés – Garanties

Les assurés sont ceux et celles que protège l’assurance. Les garanties désignent les 
différents types d’assurance et leur limite respective.
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Automobile

Dans la police, la définition d’automobile englobe le terme motoneige. Les règlements peuvent 
inclure ou non d’autres types ou catégories de véhicules en tant qu’automobiles.

Dans la police, nous faisons une distinction entre une automobile décrite et l’automobile. 
L’expression « automobile décrite » renvoie à toute automobile précisément mentionnée dans le 
Certificat d’assurance-automobile.

Le terme automobile désigne :

•	 soit une automobile décrite;
•	 soit une automobile nouvellement acquise;
•	 soit une automobile de remplacement temporaire;
•	 soit d’autres automobiles conduites par vous ou votre conjoint(e) si cette personne habite sous 

votre toit;
•	 soit des remorques dans certaines situations.

Vous trouverez une description plus précise de ces différents types d’automobile à l’article 2.

Certificat d’assurance-automobile

Le Certificat d’assurance-automobile est un document écrit qui résume vos garanties. Y figurent 
votre nom (ou celui de votre organisation) ainsi que l’automobile ou les automobiles décrites. Il 
indique les garanties souscrites, les primes correspondantes et la durée de la police.

Conducteur(trice) exclu(e)

Un conducteur(trice) exclu(e) est une personne expressément privée des garanties prévues dans 
la police quand elle conduit l’automobile décrite, une automobile de remplacement temporaire ou 
une automobile nouvellement acquise. Elle ne conserve que son droit aux indemnités d’accident 
prévues par la loi à l’intention des personnes blessées dans un accident survenant en Ontario.

Conjoint(e)

Le terme « conjoint(e) » vise l’une ou l’autre de deux personnes qui, selon le cas :

•	 sont mariées;
•	 ont contracté, de bonne foi selon la personne qui fait valoir un droit en vertu de la présente 

police, un mariage nul de nullité relative ou absolue;
•	 ont vécu ensemble dans une union conjugale hors du mariage :

o	 soit de façon continue pendant au moins trois ans,

o	 soit dans une relation d’une certaine permanence, si elles sont les parents naturels 
ou adoptifs d’un enfant.
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Nous et vous

Dans toute la police, les termes vous, votre et vos renvoient à la personne ou à l’organisation 
tenant lieu d’assuré(e) nommément désigné(e) dans le Certificat d’assurance-automobile.

D’autres personnes peuvent être protégées par la police dans certaines situations. Elles sont alors, 
tout comme vous, désignées par l’expression personnes assurées.

Les termes nous, notre et nos désignent la compagnie qui fournit l’assurance.

Perte ou dommages directs

L’expression perte ou dommages directs désigne le résultat direct d’un risque. Ce n’est pas la 
même chose qu’une perte indirecte. Par exemple, les dommages causés à une automobile à la 
suite d’une collision sont un effet direct de celle-ci. Par contre, l’impossibilité de se servir de son 
automobile pendant une réparation est le résultat indirect d’un accident.

Personne transportée

Dans la police, le terme personne transportée désigne toute personne, conducteur(trice) 
compris(e), se trouvant dans une automobile, y montant ou en descendant.

Relevé des dommages

Le relevé des dommages constitue la déclaration officielle du sinistre donnant lieu à la demande 
de règlement. Nous devons y trouver tous les renseignements dont nous avons besoin pour établir 
si la demande est raisonnable et déterminer la portée de notre responsabilité.

1.4	 Vos obligations

Si vous ne remplissez pas vos obligations, il est possible qu’on vous refuse 
une demande de règlement en vertu de la police, sauf si elle a trait à certaines 
indemnités d’accident.

En acceptant ce contrat d’assurance, vous convenez de vous conformer aux conditions suivantes :

1.4.1	 Vous convenez de nous informer sans délai et par écrit dès que vous apprenez que votre 
situation de conducteur(trice), propriétaire ou locataire d’une automobile désignée 
se trouve sensiblement modifiée. Vous vous engagez aussi à nous informer de tout 
changement qui risquerait de hausser les possibilités d’accident ou nous inciterait à 
envisager de ne plus vous assurer au tarif courant.

	 Vous devez nous informer promptement de tout changement aux données figurant 
dans votre proposition d’assurance originale (addition de conducteurs, modification de 
l’utilisation d’une automobile décrite, etc.).

1.4.2	 Vous convenez de nous informer de la vente ou de la cession d’une automobile décrite 
dont vous êtes propriétaire, sauf si celle-ci passe en d’autres mains par succession, à la 
suite d’un décès ou dans le cadre d’une procédure découlant de la Loi sur la faillite et 
l’insolvabilité (Canada).

1.4.3	 Si vous vous êtes procuré les garanties optionnelles contre la perte ou les dommages, 
vous convenez de nous informer de tout privilège (intervention de l’intérêt d’autres 
personnes), hypothèque ou prêt nouveau concernant une automobile décrite, ainsi que de 
toute autre police d’assurance offrant les mêmes garanties.
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1.4.4	 Vous convenez de nous informer par écrit de tout incident impliquant l’automobile et 
devant être signalé aux autorités policières en vertu du Code de la route ou à propos duquel 
vous envisagez de présenter une demande de règlement en vertu de la présente police. 
Vous devez nous en aviser dans les sept jours suivant l’incident ou, à défaut, aussitôt que 
possible par la suite.

1.4.5	 Vous convenez de ne pas conduire l’automobile ou de ne pas permettre à qui que ce soit de 
le faire quand la loi l’interdit.

1.4.6	 Vous convenez de ne pas permettre que l’automobile soit utilisée dans une course, une 
épreuve de vitesse, un commerce illégal ou une activité de transport interdite, que ce soit 
par vous ou par quelqu’un d’autre.

1.4.7	 Vous nous autorisez à inspecter l’automobile et son équipement à tout moment raisonnable.

1.5	 À qui faut-il adresser les demandes de règlement? Qui peut le faire?

Avertissement – Infractions

Toute déclaration sciemment fausse ou trompeuse présentée à un assureur 
relativement au droit d’une personne à une indemnité en vertu d’un contrat 
d’assurance ou toute omission volontaire d’aviser l’assureur de tout changement 
important relativement à ce droit dans un délai de 14 jours constitue une 
infraction à la Loi sur les assurances. Le contrevenant est passible, après 
condamnation, d’une amende maximale de 250 000 $ pour la première infraction 
et d’une amende maximale de 500 000 $ pour toute condamnation subséquente.

La production ou l’utilisation, en connaissance de cause, d’un faux document 
dans l’intention qu’on le prenne pour un document authentique constitue une 
infraction au Code criminel et le contrevenant est passible, après condamnation, 
d’une peine maximale de 10 ans d’emprisonnement.

Le recours à des pratiques trompeuses ou mensongères ou à tout autre acte 
malhonnête dans le but de frauder ou de tenter de frauder une compagnie 
d’assurance constitue une infraction au Code criminel. Le contrevenant 
est passible, après condamnation, d’une peine maximale de 10 ans 
d’emprisonnement dans le cas de montants supérieurs à 5 000 $ ou d’une peine 
maximale de 2 ans d’emprisonnement dans les autres cas.

Seuls vous ou une autre personne assurée pouvez nous présenter une demande de règlement et un 
relevé des dommages. Vous pouvez le faire en personne ou par courrier recommandé auprès de 
notre agent(e) principal(e) ou de notre siège social en Ontario.

Si vous ou une autre personne assurée êtes légitimement incapables de nous faire parvenir 
la demande de règlement ou de remplir les documents requis, vous pouvez nommer un(e) 
représentant(e) qui le fera pour votre compte.

Si vous ou une autre personne assurée refusez ou êtes incapables de remplir les documents requis, 
toute personne en droit de recevoir totalement ou partiellement le produit de l’assurance peut le 
faire à votre place.
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1.6	 Nos droits et obligations

1.6.1	 Règlement des demandes

Nous réglerons les demandes légitimes dans les 60 jours qui suivent la réception du relevé 
des dommages ou même plus rapidement, dans le cas de certaines indemnités d’accident.

Quand nous refuserons une demande de règlement, nous expliquerons à la personne 
assurée, par écrit, les raisons pour lesquelles nous ne sommes pas obligés de l’indemniser.

1.6.2	 Classement incorrect et prime erronée

Pour établir ce que coûtent chaque garantie et chaque classe d’assurance-automobile, nous 
suivons des règles particulières, qui nous servent aussi à classer nos assurés.

Nous nous engageons à corriger tout classement inexact.

Si une erreur de classement a entraîné une prime trop élevée, nous vous rembourserons 
l’excédent payé avec les intérêts. Ceux-ci s’appliqueront à la période durant laquelle vous 
avez payé la surprime.

Les intérêts seront calculés au taux de base fixé par la Banque du Canada le premier jour 
du dernier mois du trimestre précédant celui où le classement incorrect a été établi. Si ce 
taux est assorti d’une fraction, nous l’arrondirons à l’unité supérieure. (On entend par taux 
de base le taux d’intérêt qu’exige la Banque du Canada pour ses prêts à court terme aux 
banques à charte.)

Si l’erreur de classement vous a fait payer une prime insuffisante, nous n’exigerons 
de surprime que si vous avez été informé(e) de la situation dans les 60 jours suivant la 
date d’entrée en vigueur de la police. Aucun intérêt ne vous sera facturé à l’égard de la 
surprime.

1.6.3	 Paiement de la prime par mensualités

La loi autorise parfois les assurés à acquitter leur prime par versements mensuels égaux. 
Nous pouvons toutefois, dans ce cas, exiger le paiement d’intérêts au taux fixé par le 
gouvernement provincial en vertu de la Loi sur les assurances (Ontario).

1.7	 Résiliation de votre police

1.7.1	 Résiliation par vous

Vous pouvez résilier votre police d’assurance à votre gré, à la condition de nous en 
informer.

Dans ce cas, nous calculerons la prime due au taux « courte durée », c’est-à-dire que la 
prime due comprend les frais d’administration. Nous vous rembourserons toute somme qui 
vous est due aussitôt que possible.

Il se peut que votre Certificat d’assurance-automobile fasse mention d’une prime minimale, 
qui ne vous sera pas remboursée.
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1.7.2	 Résiliation par nous

Si votre police est en vigueur depuis moins de 60 jours, nous ne pouvons l’annuler que 
pour l’un des motifs que nous avons déposés auprès de la Commission des services 
financiers de l’Ontario.

Si votre police est en vigueur depuis plus de 60 jours, nous ne pouvons l’annuler que pour 
l’un ou l’autre des motifs suivants :

•	 défaut de payer la prime;
•	 description erronée de l’automobile à notre détriment;
•	 fausse déclaration ou omission délibérées de renseignements que vous étiez tenu(e) 

de fournir dans la Proposition d’assurance-automobile;
•	 modification importante du risque.

Si nous annulons votre police, nous calculerons la prime due au prorata, c’est-à-dire selon 
le nombre réel de jours pendant lesquels vous avez été assuré(e). Si la moitié de la période 
sur laquelle porte la prime s’est écoulée par exemple, vous paierez la moitié de la prime.

Il se peut que votre Certificat d’assurance-automobile fasse mention d’une prime minimale, 
qui ne vous sera pas remboursée.

Si vous avez déjà payé plus que la prime due, nous vous rembourserons l’excédent au 
moment de la résiliation. Votre remboursement peut tarder si nous avons à faire des 
rajustements ou attendons de recevoir les renseignements nécessaires au calcul du montant 
en cause, auquel cas nous vous verserons votre dû aussitôt que possible.

1.7.3	 Comment nous pouvons résilier votre police pour non-paiement de prime

En cas de non-paiement de la prime, nous pouvons vous donner un avis écrit. Nous 
devons vous donner un avis de dix jours si celui-ci vous est remis personnellement ou 
de 30 jours s’il est envoyé à votre dernière adresse connue par courrier recommandé. La 
période de 30 jours commence le deuxième jour suivant la date de l’envoi par courrier 
recommandé. L’avis vous indiquera que vous avez jusqu’à midi le dernier jour ouvrable 
précédant la dernière journée de la période de préavis pour payer les arrérages plus 
les frais d’administration, à défaut de quoi la police sera automatiquement annulée à 
0 h 01 le dernier jour de la période de préavis. Si vous payez les arrérages et les frais 
d’administration à temps, votre police ne sera pas annulée.

Par contre, si nous vous avons déjà donné deux avis de non-paiement de la prime pendant 
la durée de votre police et qu’un défaut de paiement se produit à nouveau, nous ne serons 
pas tenus de vous donner un autre avis en vertu du présent alinéa; nous pourrons plutôt 
résilier votre police conformément aux dispositions de l’alinéa 1.7.4.
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1.7.4	 Comment nous pouvons résilier la police pour non-paiements de prime répétés ou 
pour d’autres raisons

Si nous annulons votre assurance pour non-paiement de prime parce que nous vous avons 
déjà donné deux avis pendant la durée de votre police, comme le mentionne l’alinéa 1.7.3, 
ou si nous l’annulons pour une autre raison, nous vous en aviserons par écrit. Nous devons 
vous donner un avis d’annulation de cinq jours si celui-ci vous est remis personnellement 
ou de 15 jours s’il est envoyé à votre dernière adresse connue par courrier recommandé. 
La période de 15 jours commence le deuxième jour suivant la date de l’envoi par courrier 
recommandé. Si l’avis de résiliation a été donné parce que nous vous avions déjà remis 
deux avis de non-paiement pendant la durée de votre police, comme le mentionne 
l’alinéa 1.7.3, nous n’avons aucune obligation d’accepter un paiement tardif ni de garder la 
police en vigueur après la date de prise d’effet de la résiliation.

1.8	 Personnes et risques non assurés

1.8.1	 Exclusion générale

Sauf en ce qui a trait à certaines indemnités d’accident, la présente police ne vous protège 
pas dans l’un ou l’autre des cas suivants :

•	 si l’automobile sert au transport d’explosifs ou de matières radioactives;
•	 si l’automobile sert de voiture-taxi, d’autobus, de véhicule pour visites touristiques 

ou pour le transport rémunéré de passagers. Les situations suivantes ne sont 
toutefois pas considérées comme constituant une activité de transport rémunéré :

o	 transporter quelqu’un qui vous rendra le même service;
o	 partager à l’occasion le coût d’un déplacement avec d’autres personnes 

transportées dans l’automobile;
o	 transporter un(e) domestique engagé(e) par vous ou votre conjoint(e);
o	 transporter à l’occasion des enfants à une activité scolaire ou parascolaire 

ou les en ramener;
o	 transporter des clients actuels ou éventuels;
o	 rembourser à des conducteurs bénévoles leurs dépenses raisonnables de 

déplacement, y compris l’essence, l’usure de l’automobile et les repas.

1.8.2	 Conducteurs exclus et utilisation sans permission

Sauf en ce qui a trait à certaines indemnités d’accident, ni l’assuré(e) ni les personnes 
transportées ne sont protégés par la police quand une personne utilise ou conduit 
l’automobile sans le consentement de son propriétaire, que la personne qui conduit 
l’automobile fait partie des conducteurs nommément exclus dans la police ou que la 
personne qui, au moment où elle monte volontairement dans l’automobile, sait ou devrait 
raisonnablement savoir que l’automobile est utilisée ou conduite sans le consentement de 
son propriétaire.

Sauf en ce qui a trait à certaines indemnités d’accident, la personne qui, au moment où 
elle monte volontairement dans une automobile, sait ou devrait raisonnablement savoir que 
l’automobile est utilisée ou conduite sans le consentement de son propriétaire, n’est pas 
protégée par la police.
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1.8.3	 Automobiles louées

Sauf en ce qui a trait à certaines indemnités d’accident, les garanties prévues dans la 
police ne s’appliquent pas lorsque vous louez l’automobile à autrui. Toutefois, nous ne 
considérerons pas l’utilisation rémunérée de l’automobile par un(e) employé(e), dans le 
cadre des activités commerciales de son employeur, comme étant une situation de location.

1.8.4	 Exclusion des employés de garage

Les personnes dont l’activité commerciale consiste à vendre, réparer, entretenir, garder ou 
garer des automobiles ne sont pas protégées par la police dans l’exercice de leurs fonctions, 
à moins qu’elles ne soient effectivement propriétaires de l’automobile en cause dans un 
accident ou qu’elles ne soient un associé ou un employé du propriétaire.

1.8.5	 Exclusion du risque de guerre

Sauf au chapitre de la responsabilité, les garanties offertes par la police ne s’appliquent ni 
aux pertes et dommages ni aux blessures ou décès imputables à une guerre et notamment 
à un bombardement, une invasion, une guerre civile, une insurrection, une rébellion, 
une révolution, un coup d’État ou des opérations des forces armées engagées dans des 
hostilités, que la guerre soit déclarée ou non.

Certaines garanties, comme les indemnités d’accident et les garanties optionnelles 
contre la perte ou les dommages, comportent des restrictions supplémentaires qui 
sont énoncées dans les articles correspondants de la police.
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Article 2

Automobiles assurées

2.1	 Automobiles décrites

L’expression « automobile décrite » englobe toutes les automobiles et remorques expressément 
mentionnées dans votre Certificat d’assurance-automobile.

Votre Certificat d’assurance-automobile indique les garanties que vous avez souscrites pour 
chacune des automobiles décrites. Il peut s’agir des garanties suivantes :

•	 responsabilité,
•	 indemnités d’accident,
•	 automobile non assurée,
•	 indemnisation directe en cas de dommages matériels,
•	 perte ou dommages.

2.2	 Extension des garanties à d’autres automobiles

Dès que, dans le Certificat d’assurance-automobile, une prime est indiquée pour une garantie 
relativement à une automobile décrite, la garantie en cause peut s’étendre aux pertes impliquant 
d’autres types d’automobiles. Le tableau qui suit résume les garanties qui peuvent s’étendre à 
d’autres types d’automobiles. Il s’agit seulement d’un guide. La suite de cet article donne des 
précisions à ce sujet.

Garanties que l’on peut étendre à d’autres automobiles
Garanties protégeant l’automobile décrite

Responsabilité Indemnités 
d’accident

Automobile non 
assurée

Indemnisation 
directe

Perte ou 
dommages

Ty
pe

 d
’a

ut
om

ob
ile

Automobile 
nouvellement acquise 

(automobile de 
remplacement)

Oui. Une automobile de remplacement est protégée par les mêmes garanties que 
l’automobile décrite qu’elle remplace, à la condition que nous en soyons informés 
dans les 14 jours suivant la livraison de la nouvelle automobile.

Oui
(à certaines 
conditions)

Automobile 
nouvellement 

acquise (automobile 
supplémentaire)

Oui, si nous assurons, en vertu des mêmes garanties, toutes les automobiles que vous 
possédez le jour de la livraison et si vous nous en informez dans les 14 jours qui 
suivent.

Oui
(à certaines 
conditions)

Automobile de 
remplacement 

temporaire
Oui Oui Oui Oui

Oui
(à certaines 
conditions)

Toute autre 
automobile, dont les 
automobiles louées

Oui
(à certaines 
conditions)

Oui Oui Oui Non

Remorque dont vous 
êtes propriétaire (et 

non décrite)

Oui, si elle est utilisée avec une automobile assurée en vertu de 
la police.

(à certaines 
conditions) Non

Remorque 
appartenant à autrui

Oui, si elle est utilisée avec une automobile assurée en vertu de 
la police.

Non Non
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2.2.1	 Automobiles nouvellement acquises

L’expression « automobile nouvellement acquise » englobe les automobiles et les remorques 
dont vous devenez propriétaire et qui ne sont pas assurées par une autre police. Il peut s’agir 
d’une automobile supplémentaire ou de remplacement. S’il s’agit d’une automobile de 
remplacement, elle sera protégée par les mêmes garanties que l’automobile décrite qu’elle 
remplace. Nous assurerons les automobiles supplémentaires à la condition que :

•	 nous assurions toutes les automobiles dont vous êtes propriétaire;
•	 toute demande de règlement présentée par vous à leur égard soit faite en vertu 

d’une garantie que nous fournissons déjà pour toutes vos autres automobiles.

Les automobiles nouvellement acquises sont assurées à la condition que vous nous 
informiez de leur acquisition dans les 14 jours de leur livraison et que vous acquittiez, le 
cas échéant, la surprime correspondante.

Nous pouvons inspecter les automobiles nouvellement acquises et leur équipement à tout 
moment raisonnable.

Condition particulière : L’assurance ne peut être étendue aux automobiles 
nouvellement acquises par des vendeurs d’automobiles.

2.2.2	 Automobiles de remplacement temporaire

L’expression « automobile de remplacement temporaire » désigne toute automobile dont 
vous vous servez pendant qu’une automobile décrite est hors d’usage. La panne, les 
réparations, l’entretien, le vol, la vente ou la destruction de l’automobile décrite doivent 
alors empêcher toute personne assurée en vertu de la police de l’utiliser.

Les garanties qui protègent l’automobile de remplacement temporaire découlent de la 
police d’assurance-automobile de son propriétaire. Toutefois, la présente police peut aussi 
offrir des garanties.

Les garanties suivantes s’appliqueront à une automobile de remplacement temporaire si 
le Certificat d’assurance-automobile indique une prime à leur égard, lorsque l’automobile 
décrite devient provisoirement inutilisable :

•	 responsabilité,
•	 indemnités d’accident,
•	 automobile non assurée,
•	 indemnisation directe en cas de dommages matériels.

Si vous avez souscrit l’une ou l’autre des garanties optionnelles contre la perte ou les 
dommages à l’égard de l’automobile décrite qui est temporairement inutilisable, la garantie 
en question pourra, à certaines conditions, être étendue à l’automobile de remplacement 
temporaire. Vous trouverez tous les détails à ce sujet à l’article 7 – Garanties contre la perte 
ou les dommages de la présente police.

Condition particulière : Une automobile de remplacement temporaire ne peut vous 
appartenir, ni à quiconque habite sous votre toit.
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2.2.3	 Autres automobiles

Les automobiles non décrites sont également protégées quand elles sont conduites par vous 
ou votre conjoint(e) si cette personne habite sous votre toit.

Elles bénéficient des garanties suivantes si votre Certificat d’assurance-automobile indique 
une prime correspondante pour une automobile décrite :

•	 responsabilité,
•	 indemnités d’accident,
•	 automobile non assurée,
•	 indemnisation directe en cas de dommages matériels.

Conditions particulières s’appliquant à l’assurance des autres automobiles :

1.	 Le poids nominal brut respectif de l’autre automobile et d’une automobile décrite, 
indiqué par le fabricant, ne doit pas dépasser 4 500 kilogrammes.

2.	 L’assuré(e) nommément désigné(e) doit être un particulier; si l’automobile décrite 
appartient à deux personnes, les assurés nommément désignés doivent être conjoints 
l’un de l’autre.

3.	 Ni vous ni votre conjoint(e) ne devez conduire l’autre automobile dans le cadre d’une 
activité commerciale vous amenant à vendre, réparer, entretenir, garder ou garer des 
automobiles.

4.	 L’autre automobile ne doit pas servir au transport rémunéré de passagers ni à la 
livraison rémunérée de marchandises au moment du sinistre.

5.	 En ce qui a trait à toutes les garanties sauf les indemnités d’accident, l’autre 
automobile ne doit pas vous appartenir ni appartenir à toute personne vivant sous votre 
toit, ni être régulièrement utilisée par l’un(e) de vous. (Aux fins du présent paragraphe, 
nous ne considérons pas l’utilisation d’une automobile louée pendant 30 jours ou 
moins comme une utilisation régulière.) L’autre automobile ne peut non plus appartenir 
à votre employeur ou à celui de personnes habitant avec vous ou être louée par cet 
employeur. Par contre, si vous conduisez une autre automobile en dépit du fait que vous 
soyez un(e) conducteur(trice) exclu(e) en vertu de la police qui la protège, les garanties 
Responsabilité et Automobile non assurée de la présente police resteront en vigueur.

6.	 Dans le cas d’une personne morale, d’une association non constituée en personne 
morale, d’une société en nom collectif, d’une entreprise à propriétaire unique 
ou d’une autre entité commerciale, l’employé(e) ou l’associé(e) qui dispose d’une 
automobile décrite sur une base régulière, ainsi que son(sa) conjoint(e) habitant sous 
le même toit, sont protégés par la police lorsque ces personnes conduisent l’autre 
automobile, sous réserve des conditions suivantes.

•	 Le poids nominal brut respectif de l’autre automobile et de l’automobile décrite, 
indiqué par le fabricant, ne doit pas dépasser 4 500 kilogrammes.

•	 Ni l’employé(e) ni l’associé(e) qui dispose d’une automobile décrite, ni 
son(sa) conjoint(e) habitant sous le même toit ne doivent conduire l’autre 
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automobile dans le cadre d’une activité commerciale l’amenant à vendre, 
réparer, entretenir, garder ou garer des automobiles.

•	 L’autre automobile ne doit pas servir au transport rémunéré de passagers ni à la 
livraison rémunérée de marchandises au moment de tout sinistre.

•	 L’autre automobile ne doit ni vous appartenir ni appartenir à votre employé(e), à 
votre associé(e) ou à quiconque vit avec l’une de ces personnes, ni être louée ou 
régulièrement ou fréquemment utilisée par l’un(e) de vous.

•	 Sous réserve de l’alinéa 2.2.4, cette police ne protégera pas vos employés ou 
associés, ni leur conjoint(e), si ces personnes possèdent ou louent une automobile 
assurée conformément à la loi dont le poids nominal brut indiqué par le fabricant 
est d’au plus 4 500 kilogrammes.

7.	 Pour les fins de la garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels, 
l’autre automobile ne doit être décrite dans aucune police d’assurance de responsabilité 
automobile.

2.2.4	 Autres automobiles qui sont louées

Afin de faciliter la lecture du présent alinéa, les termes loué et location sont utilisés 
également au sens de loué à bail et de crédit-bail.

Outre les garanties mentionnées à l’alinéa 2.2.3, la garantie suivante s’applique aux 
automobiles louées si une prime est indiquée à l’égard de la garantie dans le Certificat 
d’assurance-automobile pour une automobile décrite :

•	 Responsabilité

Les automobiles, autres qu’une automobile décrite, sont protégées comme l’indique le 
présent alinéa lorsque vous ou votre conjoint(e) qui vit sous votre toit les louez pendant 
des périodes ne dépassant pas 30 jours, mais seulement en ce qui concerne la responsabilité 
de la personne qui loue l’automobile découlant de la négligence du conducteur de cette 
automobile, et seulement si le conducteur n’est pas exclu en vertu de la présente police.

Conditions particulières : pour qu’une automobile louée soit protégée, les conditions 
suivantes doivent être respectées :

1.	 L’automobile louée et l’automobile décrite doivent toutes deux avoir un poids 
nominal brut indiqué par le fabricant d’au plus 4 500 kilogrammes; toutefois, si 
le poids nominal brut de l’automobile louée est supérieur à 4 500 kilogrammes, 
elle n’est alors protégée que lorsqu’elle est utilisée à des fins personnelles (par 
exemple, pour vous transporter ou transporter un membre de votre famille d’une 
résidence à une autre, pour voyager ou pour d’autres utilisations récréatives) et 
qu’elle n’est pas louée pendant plus de sept jours.

2.	 L’assuré(e) nommément désigné(e) doit être un particulier; si l’automobile 
décrite appartient à deux personnes, les assurés nommément désignés doivent être 
conjoints l’un de l’autre.



1422	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Entrée en vigueur : (2013-06-01)
FSCO (1215F.2)
© Imprimeur de la Reine pour l'Ontario, 2013

(FPO 1) Police du propriétaire
Page 13

3.	 Ni vous ni votre conjoint(e) ne devez louer l’autre automobile dans le cadre d’une 
activité commerciale vous amenant à vendre, réparer, entretenir, garder ou garer 
des automobiles.

4.	 L’automobile louée ne doit pas servir au transport rémunéré de passagers ni à la 
livraison rémunérée de marchandises au moment du sinistre.

5.	 L’automobile louée ne doit pas vous appartenir ni appartenir à toute personne 
vivant sous votre toit, ni être régulièrement utilisée par l’un(e) de vous, ni 
appartenir à votre employeur ou à celui de personnes habitant avec vous ou être 
louée par cet employeur. Aux fins du présent paragraphe, nous ne considérons 
pas l’utilisation d’une automobile louée pendant 30 jours ou moins comme une 
utilisation régulière.

6.	 Dans le cas d’une personne morale, d’une association non constituée 
en personne morale, d’une société en nom collectif, d’une entreprise à 
propriétaire unique ou d’une autre entité commerciale, l’employé(e) ou 
l’associé(e) qui dispose d’une automobile décrite sur une base régulière, ainsi que 
son(sa) conjoint(e) habitant sous le même toit, sont protégés par la police lorsque 
ces personnes louent une automobile, sous réserve des conditions suivantes.

•	 Le poids nominal brut respectif de l’automobile louée et de l’automobile 
décrite, indiqué par le fabricant, ne doit pas dépasser 4 500 kilogrammes.

•	 Ni l’employé(e) ni l’associé(e) qui dispose d’une automobile décrite, 
ni son(sa) conjoint(e) habitant sous le même toit ne doivent louer 
l’automobile dans le cadre d’une activité commerciale l’amenant à vendre, 
réparer, entretenir, garder ou garer des automobiles.

•	 L’automobile louée ne doit pas servir au transport rémunéré de passagers ni 
à la livraison rémunérée de marchandises au moment du sinistre.

2.2.5	 Remorques

Toute remorque utilisée conjointement avec l’automobile est protégée par les garanties 
suivantes :

•	 responsabilité,
•	 indemnités d’accident,
•	 automobile non assurée.

Conditions particulières : Une remorque dont vous êtes propriétaire, mais qui n’est pas 
décrite dans la présente police, est également protégée par la garantie Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels si :

•	 elle est attachée à une automobile dont le poids nominal brut ne dépasse 
pas 4 500 kilogrammes ou, à défaut, est normalement utilisée avec une telle 
automobile;

•	 elle n’est ni conçue ni utilisée à des fins résidentielles pour le transport de passagers 
ou dans le cadre d’une activité commerciale.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1423

(FPO 1) Police du propriétaireEntrée en vigueur : (2013-06-01)
FSCO (1215F.2)
© Imprimeur de la Reine pour l'Ontario, 2013

Page 14

2.3	 Vous assurez plusieurs automobiles

2.3.1	 Une seule police

Si votre Certificat d’assurance-automobile fait mention de plusieurs automobiles décrites, 
nous agirons, en cas de demande de règlement résultant de l’usage ou de la conduite d’une 
de ces automobiles, comme si chacune était protégée par une police distincte.

Toutefois, si l’automobile en cause dans un accident ne vous appartient pas, l’indemnité 
maximale à laquelle vous aurez droit ne sera pas supérieure à la limite la plus élevée prévue 
pour l’une ou l’autre des automobiles décrites.

Exemple

Votre police protège deux automobiles pour lesquelles elle mentionne, au chapitre 
de la responsabilité, des limites respectives de 300 000 $ et de 500 000 $. Si vous 
avez un accident en conduisant une automobile qui ne vous appartient pas, nous ne 
vous verserons pas plus de 500 000 $.

2.3.2	 Plusieurs polices

Si vous possédez deux automobiles ou plus qui sont assurées comme automobiles décrites 
en vertu de deux polices ou plus, chacune sera protégée par sa propre police.

Cependant, il sera plus difficile d’établir le montant de l’indemnité maximale que nous 
pourrons vous verser si une automobile dont vous n’êtes pas propriétaire est en cause dans 
un accident.

En vertu de la présente police, vous recevrez une fraction de la limite la plus élevée. Cette 
fraction sera la proportion que représente la limite prévue par la présente police par rapport 
au total de celles qu’indiquent toutes les polices.

Nous ne vous verserons aucun montant supérieur à cette proportion.

Exemple

Vous possédez une automobile assurée jusqu’à concurrence de 200 000 $ au 
chapitre de la responsabilité en vertu de la présente police (police A) et une autre 
qui est assurée jusqu’à concurrence de 300 000 $, au même chapitre, par une autre 
police (police B). Si vous avez un accident en conduisant une automobile qui ne 
vous appartient pas, voici comment nous calculerons l’indemnité maximale à 
laquelle vous aurez droit.

Étape 1. Quel est le total des limites de toutes les polices?

	 200 000 (limite de la police A)
+	 300 000 (limite de la police B)
	 500 000 (total des deux polices)
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Étape 2. Quelle proportion la limite de la police A représente-t-elle par rapport au 
total établi à l’étape 1?

200 000 (limite de la police A)	 =	 2
500 000 (total des deux polices)		  5

Étape 3. Quelle sera votre indemnité maximale en vertu de la présente police?

2 x 300 000 (limite la plus élevée) 	 = 	 120 000
5

Nous vous verserons donc l’équivalent des deux cinquièmes des dommages subis, 
sans toutefois dépasser 120 000 $, soit les deux cinquièmes de la limite la plus 
élevée. Votre seconde police vous dédommagera des trois cinquièmes restants, 
jusqu’à concurrence de 180 000 $.

2.4	 Remorques et remorquage

2.4.1	 Remorques

Quand une automobile tire une ou plusieurs remorques, l’ensemble est considéré comme 
formant une seule automobile dans le calcul de l’indemnisation en vertu des garanties 
Responsabilité, Indemnités d’accident et Automobile non assurée. Toutefois, dans le 
calcul des franchises et de l’indemnisation aux termes des garanties Indemnisation directe 
en cas de dommages matériels et Perte ou dommages (optionnelles), chaque élément de 
l’ensemble sera considéré comme étant une automobile distincte.

2.4.2	 Remorquage d’automobiles

Nous pouvons inspecter l’automobile à tout moment raisonnable. Si vous ne coopérez pas 
dans le cadre de tout accident mettant en cause au moins deux automobiles appartenant à 
des propriétaires différents qui sont rattachées l’une à l’autre, l’assureur de chacune réglera 
toute demande présentée par son propriétaire aux termes des garanties Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels et Perte ou dommages (optionnelles).

2.5	 Inspection

Nous pouvons inspecter l’automobile à tout moment raisonnable. Si vous ne respectez pas 
les dispositions raisonnables prises aux fins de l’inspection, il est possible que les garanties 
optionnelles contre la perte ou les dommages en vertu de l’article 7 soient annulées et que les 
demandes de règlement connexes soient refusées.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1425

(FPO 1) Police du propriétaireEntrée en vigueur : (2013-06-01)
FSCO (1215F.2)
© Imprimeur de la Reine pour l'Ontario, 2013

Page 16

Article 3

Responsabilité

Vous avez une garantie particulière pour une automobile donnée seulement 
si une prime est indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile pour 
cette garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans frais.

3.1	 Introduction

Le présent article de votre police protège financièrement les personnes assurées qui sont tenues par 
la loi responsables des lésions corporelles ou des dommages subis par d’autres personnes à la suite 
d’un accident d’automobile.

3.2	 Personnes assurées

Il s’agit de vous-même ou de toute autre personne utilisant ou conduisant avec votre consentement 
une automobile décrite. Nous considérons ces autres personnes comme étant assurées.

La garantie de responsabilité reste valide quand vous ou les autres personnes 
assurées utilisez ou conduisez certains autres types d’automobiles. L’article 2 
précise ces situations et les autres conditions qui s’y appliquent.

3.3	 Étendue de la garantie

Il se peut que vous-même ou les autres personnes assurées soyez tenus par la loi responsables 
des lésions corporelles ou du décès d’autrui, ainsi que des dommages matériels causés aux biens 
d’autrui par l’automobile dont vous êtes le (la) propriétaire ou que vous conduisez ou louez ou par 
une autre automobile que vous louez. Si cela se produit, nous verserons pour votre compte toutes 
les indemnités légalement exigées, jusqu’à concurrence de la limite mentionnée dans la police.

Nous dédommagerons également à toutes les personnes assurées mentionnées dans la police les 
frais qu’elles auront engagés pour fournir l’aide médicale immédiate dont ont besoin les victimes 
d’un accident d’automobile.

Nous ferons enquête sur tous les avis de lésions corporelles ou de dommages matériels que nous 
recevrons. S’il y a lieu de le faire, nous négocierons un règlement en votre nom ou en celui des 
autres personnes assurées.

3.3.1	 Poursuites contre vous

En contractant la présente police, vous et les autres personnes assurées nommez 
irrévocablement votre assureur comme votre représentant dans toute poursuite intentée à 
votre endroit au Canada, aux États-Unis ou dans tout autre pays désigné dans l’Annexe sur les 
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indemnités d’accident légales et portant sur une automobile dont vous êtes le (la) propriétaire 
ou que vous conduisez ou utilisez.

Si vous ou une autre personne assurée êtes poursuivi(e) en vertu du présent article pour 
des pertes subies à la suite d’un accident d’automobile, nous assurerons votre défense et en 
acquitterons tous les frais, y compris ceux de l’enquête. Nous paierons aussi les frais de justice 
que vous imposera le tribunal en rapport avec la poursuite dont nous avons assuré la défense.

Si le jugement rendu vous est défavorable, nous acquitterons également les intérêts 
courus par la suite sur la somme fixée dans le jugement, jusqu’à concurrence toutefois de 
l’indemnité maximale que prévoit votre police au chapitre de la responsabilité.

Nous nous réservons le droit de faire enquête, de négocier un règlement et de conclure 
toute entente à l’amiable qui nous convienne.

Si vous ou les autres personnes assurées êtes poursuivis pour un montant supérieur à la 
limite mentionnée dans votre police, vous voudrez peut-être engager un(e) avocat(e), à 
vos propres frais, pour protéger vos intérêts à l’égard du risque additionnel.

3.3.2	 Indemnité maximale

L’indemnité maximale que nous consentirons à verser pour votre compte ou celui de 
toute autre personne assurée en vertu du présent article en rapport avec un accident donné 
(outre les frais de justice et les intérêts courus après jugement) variera selon la portée de la 
garantie de responsabilité que vous vous serez procurée. Cette limite est mentionnée dans 
votre Certificat d’assurance-automobile.

Exemple

Une personne vous poursuit pour des lésions corporelles qu’elle a subies dans un 
accident dont vous êtes légalement responsable. Nous engagerons des avocats, les 
paierons et acquitterons la totalité des frais reliés à votre défense devant le tribunal.

Le tribunal vous condamne à payer 10 000 $ de frais et 600 000 $ en 
dédommagement. Votre police prévoit une limite de 500 000 $ au chapitre de la 
responsabilité.

Nous acquitterons les frais de 10 000 $; au titre de la responsabilité, nous paierons 
500 000 $, en plus des intérêts courus sur cette somme après le jugement. 
L’excédent, soit 100 000 $, reste à votre charge, ainsi que les intérêts qui s’y 
rapportent.

3.3.3	 Accidents survenant ailleurs qu’en Ontario

Quand un accident survient dans une province, un territoire ou un pays couvert par cette 
police où l’assurance minimale prescrite en matière de responsabilité est supérieure à 
la limite mentionnée dans votre Certificat d’assurance-automobile, nous réglerons toute 
demande jusqu’à concurrence de cette limite supérieure. Nous nous engageons également 
à ne pas utiliser, en défense, des arguments que nous n’aurions pu faire valoir si la police 
avait été souscrite dans cette province, dans ce territoire ou dans ce pays.
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Exemple

Vous avez un accident dans une province où l’assurance minimale prescrite en 
matière de responsabilité est fixée à 500 000 $. Même si votre police prévoit une 
limite maximale de 200 000 $, nous pourrons verser un dédommagement atteignant 
500 000 $.

3.3.4	 Police mentionnant plusieurs assurés nommément désignés

Nous vous protégerons en cas de demandes de règlements déposées contre vous par 
d’autres assurés nommément désignés dans votre police, et vice versa. Dans ce cas, nous 
agirons comme si chaque assuré(e) nommément désigné(e) possédait sa propre police. 
Toutefois, notre indemnité totale (outre les frais de justice et les intérêts courus après 
jugement) ne pourra être supérieure au montant maximal mentionné dans votre Certificat 
d’assurance-automobile.

Exemple

Deux personnes exploitent ensemble la même entreprise. Toutes deux sont des 
assurés nommément désignés dans la police qui protège leur fourgonnette. Au 
chapitre de la responsabilité, la limite s’élève à 500 000 $.

Un jour se produit un accident; l’un(e) des associés est au volant, tandis que l’autre 
est passager(ère). Les deux personnes sont grièvement blessées en raison d’une 
commune négligence.

Elles se poursuivent l’une l’autre; la première obtient 300 000 $ et la seconde, 
500 000 $. Notre indemnisation totale ne dépassera pas 500 000 $, soit la limite 
mentionnée dans la police. Nous acquitterons également les frais de justice et les 
intérêts courus après jugement.

3.3.5	 Automobiles louées

Pour faciliter la lecture de ce paragraphe, les termes location, locataire et loué sont utilisés 
également au sens de crédit-bail, preneur à bail et loué à bail.

La présente police couvre les personnes qui louent une automobile, au sens de la définition 
d’automobile prévue à l’article 2, à la suite d’une responsabilité imposée par la loi et 
découlant de la négligence du conducteur de cette automobile.

Si une demande de règlement est déposée contre le conducteur, le locataire ou le 
propriétaire d’une automobile louée, la garantie peut être offerte en vertu de plus d’une 
police d’assurance responsabilité automobile. Les règles suivantes régissent l’ordre dans 
lequel interviennent les polices :

1.	 Si la personne qui a loué l’automobile dispose d’une assurance, la police fournissant 
cette assurance intervient en premier.

2.	 Si le (la) conducteur(trice) de l’automobile louée dispose d’une assurance, la police 
fournissant cette assurance intervient ensuite.
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3.	 Si le (la) propriétaire de l’automobile louée dispose d’une assurance, la police 
fournissant cette assurance intervient en dernier.

Nous n’assumons aucune responsabilité à l’égard des demandes de règlement excédant 
la limite de garantie précisée dans le Certificat d’assurance-automobile ni n’avons la 
responsabilité de défendre ces demandes de règlement déposées contre des personnes 
autres que vous, votre conjoint(e) qui vit sous votre toit ou les personnes mentionnées aux 
sous-alinéas 2.2.3 (6) et 2.2.4 (6).

Exemple n° 11

Vous louez une voiture. C’est un de vos amis qui la conduit lorsqu’il est impliqué 
dans un accident en Ontario. Vous, votre ami et la société de location pouvez faire 
l’objet de demandes d’indemnités de la part des autres personnes qui ont subi une 
perte dans l’accident. Si vous disposez d’une assurance en vertu de votre police 
pour ces demandes et que votre ami était responsable de l’accident, votre police 
entrera en jeu en premier pour régler la demande d’indemnités. Si cette garantie est 
épuisée et si votre ami dispose d’une assurance en vertu de sa police, l’assureur de 
votre ami interviendra ensuite. Si cette garantie est aussi épuisée, toute assurance 
dont dispose la société de location en vertu de sa police interviendra alors. Aucun 
des assureurs n’est tenu de payer plus que la limite de garantie qu’il a accepté de 
fournir.

Exemple n° 21

Votre ami loue une voiture, et c’est vous qui la conduisez lorsque l’accident se 
produit en Ontario. Vous, votre ami et la société de location pouvez faire l’objet de 
demandes d’indemnités de la part des autres personnes qui ont subi une perte dans 
l’accident. Si vous étiez responsable de l’accident et que votre ami dispose d’une 
assurance en vertu de sa police pour ces demandes de règlement, l’assureur de votre 
ami interviendra en premier. Si cette garantie est épuisée et que vous disposez d’une 
assurance en vertu de votre police, votre assureur interviendra ensuite. Si cette 
garantie est aussi épuisée, toute assurance dont dispose la société de location en 
vertu de sa police interviendra alors. Aucun des assureurs n’est tenu de payer plus 
que la limite de garantie qu’il a accepté de fournir.

3.4	 Obligations des personnes assurées

Vous et les autres personnes assurées prenez les engagements suivants :

•	 nous informer par écrit de tout accident entraînant une perte ou des dommages de nature 
personnelle ou matérielle, dans les sept jours ou, si vous ne pouvez respecter ce délai pour 

* Ces exemples ne sont cités qu'afin de faciliter la compréhension de la police et d'illustrer la façon dont s'applique l'article 277 de 
la Loi sur les assurances (Ontario). En cas de désaccord entre l'article 277 et ces exemples, c'est l'article 277 qui l'emporte. En 
outre, qu'une assurance soit ou non offerte en vertu d'une police dans une situation donnée dépend des faits et des modalités de 
la police en question.
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cause d’incapacité, aussitôt que possible, nous donnant tout renseignement pertinent sur 
l’événement et toute demande de règlement qui en découle;

•	 nous remettre, sur demande, une déclaration solennelle indiquant que la demande de 
règlement découle de l’utilisation d’une automobile dont la conduite ou l’utilisation vous 
avait été confiée ou avait été confiée à une autre personne assurée;

•	 nous aider à recueillir tous les renseignements et toutes les preuves dont nous avons besoin 
au sujet de l’accident, notamment par la comparution de témoins, et, à notre demande, 
nous accorder votre collaboration, sauf sur le plan pécuniaire, dans toute poursuite 
judiciaire;

•	 nous faire parvenir sans délai toute correspondance reçue au sujet de la demande de 
règlement, y compris les documents juridiques;

•	 ne jamais reconnaître votre responsabilité dans l’accident ni régler une demande, sauf 
à vos propres frais ou à ceux des autres personnes assurées, ni vous immiscer dans une 
poursuite ou des négociations que nous avons entamées pour régler une demande.

Il se peut qu’à l’occasion, nous soyons tenus par la loi de faire certains versements que la 
présente police n’exige pas de nous. Le cas échéant, vous ou les autres personnes assurées 
devrez nous les rembourser sur demande.

3.5	 Situations diverses que ne couvre pas votre police

3.5.1	 Biens non assurés

Le présent article ne vous protège pas contre les dommages infligés à des biens se trouvant 
dans ou sur l’automobile; il en est de même pour vos propres biens et ceux des autres 
personnes assurées, pour ceux que l’un(e) ou l’autre d’entre vous avez loués et pour ceux 
dont la garde, la surveillance ou la charge a été confiée à l’un(e) d’entre vous.

3.5.2	 Biens contaminés

En vertu du présent article, nous ne vous dédommagerons pas quand des biens se trouvant 
dans l’automobile sont contaminés.

3.5.3	 Risque nucléaire

Le risque nucléaire provient des propriétés radioactives, toxiques ou explosives et des 
autres propriétés dangereuses de substances décrites dans le règlement pris en application 
de la Loi sur la sûreté et la réglementation nucléaires (Canada).

Si vous ou d’autres personnes assurées avez un accident entraînant une perte ou des 
dommages directement ou indirectement attribuables au risque nucléaire, nous vous 
dédommagerons jusqu’à concurrence de 200 000 $, sous réserve que l’un(e) ou l’autre 
d’entre vous soyez protégé(e) à l’égard de ce risque à la fois par la présente police et par 
une police comportant une garantie de responsabilité découlant du risque nucléaire. Ce 
dédommagement ne vous sera disponible qu’une fois la limite de cette dernière police 
épuisée.
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Article 4

Indemnités d’accident

Vous avez une garantie particulière pour une automobile donnée seulement 
si une prime est indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile pour 
cette garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans frais.

4.1	 Personnes assurées

Aux fins de l’article 4, les personnes assurées sont définies dans l’Annexe sur les indemnités 
d’accident légales. En outre, l’assurance couvre toute personne qui est blessée ou tuée dans un 
accident dans lequel est impliquée l’automobile et qui n’est pas l’assuré(e) nommément désigné(e), 
son conjoint(e) ou une personne à sa charge aux termes d’une autre police de responsabilité 
automobile et qui n’est pas couverte aux termes de la police couvrant l’automobile dans laquelle 
elle prenait place ou qui l’a heurtée.

4.2	 Types d’indemnités

Les indemnités d’accident légales sont décrites en détail dans l’Annexe sur les indemnités 
d’accident légales de la Loi sur les assurances (Ontario). Le présent article décrit les indemnités 
auxquelles vous et les autres personnes assurées avez droit si vous êtes blessés ou tués dans un 
accident d’automobile. Advenant des divergences d’interprétation entre le libellé du présent article 
et celui de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales, c’est cette dernière qui l’emporte.

Votre compagnie d’assurance est tenue d’informer toutes les personnes assurées des 
garanties offertes.

L’Annexe sur les indemnités d’accident légales comprend les indemnités suivantes :

Indemnité de remplacement de revenu
Cette garantie prévoit le paiement de prestations si vous et les autres personnes assurées encourez 
une perte de revenu.

Indemnité de soignant
Cette garantie prévoit le remboursement de certains frais lorsqu’une personne assurée a subi des 
lésions invalidantes et qu’elle ne peut pas continuer d’être le soignant principal d’un membre du 
foyer ayant besoin de soins.
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Indemnité de personne sans revenu d’emploi
Cette garantie prévoit des prestations si vous et les autres personnes assurées souffrez d’une 
incapacité totale à mener une vie normale et n’êtes pas admissibles aux indemnités de 
remplacement de revenu ou aux indemnités de soignant.

Indemnité pour frais médicaux
Cette garantie peut rembourser certains frais médicaux si vous et les autres personnes assurées êtes 
blessés. Il s’agit de frais qui ne sont couverts par aucun autre régime d’assurance-maladie.

Indemnité de réadaptation
Cette garantie peut rembourser certains frais de réadaptation si vous et les autres personnes 
assurées êtes blessés. Il s’agit de frais qui ne sont couverts par aucun autre régime.

Indemnité de soins auxiliaires
Cette garantie prévoit le remboursement d’une partie des frais engagés par vous ou une autre 
personne assurée pour obtenir des soins auxiliaires.

Paiements d’autres frais
Cette garantie prévoit le remboursement de certains autres frais, comme ceux des personnes qui 
rendent visite à la personne assurée pendant son traitement ou sa convalescence, si une personne 
assurée a subi des lésions invalidantes. Un remboursement est aussi prévu pour certains frais de 
travaux ménagers et d’entretien du domicile, de réparation ou de remplacement d’articles perdus 
ou endommagés lors de l’accident ainsi que certains frais d’études engagés inutilement.

Prestations de décès
Cette garantie prévoit le versement de prestations à certains membres de la famille d’une personne 
assurée qui décède.

Indemnité pour frais funéraires
Cette garantie peut rembourser certains frais funéraires.

Indemnités optionnelles
Vous pouvez souscrire une ou plusieurs indemnités optionnelles afin d’accroître les garanties de 
base prévues dans le présent article. Ces indemnités optionnelles sont les suivantes : indemnité 
accrue de remplacement de revenu, indemnités pour soignants, travaux ménagers et entretien 
du domicile, indemnités accrues pour frais médicaux et de réadaptation, indemnités accrues de 
soins auxiliaires, indemnités accrues pour frais médicaux, de réadaptation et de soins auxiliaires; 
prestations accrues de décès et indemnités accrues pour frais funéraires et indemnités de personne 
à charge. Vous pouvez également souscrire une garantie optionnelle d’indexation qui fait en sorte 
que certaines indemnités hebdomadaires et certains plafonds monétaires seront rajustés chaque 
année en fonction du coût de la vie.
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4.3	 Présentation des demandes d’indemnités

4.3.1	 Demandes d’indemnités – Modalités et délais

Toute demande d’indemnités d’accident doit nous être communiquée dans les 7 jours qui 
suivent l’accident, ou aussitôt que possible par la suite. Nous vous ferons parvenir, à vous 
et aux autres personnes assurées, un formulaire de demande d’indemnités d’accident.

La personne demandant des indemnités doit nous faire parvenir le formulaire de demande 
dûment rempli dans les 30 jours suivant sa réception.

Vous ou les autres personnes assurées pouvez être admissibles aux indemnités même si 
vous ne respectez pas ces délais, à condition de fournir un motif valable, mais le versement 
de ces indemnités peut être retardé.

Nous devons verser l’indemnité de remplacement de revenu, l’indemnité de personne sans 
revenu d’emploi, l’indemnité de soignant et l’indemnité pour frais de travaux ménagers 
et d’entretien du domicile dans les 10 jours ouvrables suivant la réception de la demande 
dûment remplie.

Nous devons verser la prestation de décès, l’indemnité pour frais funéraires et le 
remboursement des autres frais dans les 30 jours suivant la réception de la demande 
dûment remplie.

Nous devons verser l’indemnité de soins auxiliaires dans les 10 jours ouvrables suivant la 
réception de la formule Évaluation des besoins en soins auxiliaires dûment remplie.

Si vous ou les autres personnes assurées demandez une indemnité pour frais médicaux ou 
une indemnité de réadaptation, votre médecin ou un autre membre d’une profession de la 
santé réglementée, notamment un travailleur social, doit nous fournir un programme de 
traitement et d’évaluation ou toute autre formule connexe.

Nous pouvons, dans certains cas, vous demander ou demander aux autres personnes 
assurées de subir une évaluation indépendante afin de déterminer vos besoins.

Nous pouvons vous demander ou demander aux autres personnes assurées de fournir des 
renseignements supplémentaires relativement à la demande d’indemnités, tels qu’une 
déclaration solennelle portant sur les circonstances ayant mené à la demande ou encore 
une preuve d’identité. Moyennant un préavis raisonnable, nous pouvons également 
vous demander ou demander aux autres personnes assurées de vous soumettre à un 
interrogatoire sous serment relativement à votre droit aux indemnités, à une date et dans 
un endroit qui conviennent à la personne en question. Si cette personne ne prend pas part à 
l’interrogatoire, comme cela lui est demandé, le versement des indemnités peut être retardé 
ou suspendu.

Si les blessures s’inscrivent dans le cadre de certaines lignes directrices publiées par 
le surintendant des services financiers, vous ou toute autre personne assurée pouvez 
avoir droit à certains traitements médicaux ou de réadaptation sans avoir obtenu notre 
approbation préalable et avant d’avoir présenté une demande d’indemnités dûment remplie.
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4.3.2	 Choix des indemnités

Si vous ou d’autres personnes assurées êtes admissibles à plusieurs indemnités 
hebdomadaires, nous vous aviserons qu’il vous faudra choisir celles que vous désirez 
recevoir. Vous avez le choix entre les indemnités de remplacement de revenu, les 
indemnités de personne sans revenu d’emploi et les indemnités de soignant. Vous 
disposerez d’un délai de 30 jours pour faire votre choix.

4.4	 Restrictions de la garantie

Vous ou les autres personnes assurées n’êtes pas admissibles aux indemnités de remplacement de 
revenu, aux indemnités de personne sans revenu d’emploi ou au paiement des autres frais si vous :

•	 saviez ou auriez dû raisonnablement savoir que vous conduisiez une automobile alors que 
celle-ci n’était pas assurée;

•	 conduisiez une automobile alors que vous n’étiez pas légalement autorisés à conduire;
•	 conduisiez une automobile que vous n’étiez pas autorisés à conduire en vertu de la 

présente police;
•	 conduisiez sciemment une automobile sans le consentement du propriétaire ou auriez 

raisonnablement dû savoir que l’automobile était conduite sans son consentement;
•	 avez fait ou avez eu connaissance d’une déclaration inexacte importante nous ayant amené 

à établir la présente police;
•	 avez intentionnellement omis de nous aviser d’un changement important, conformément à 

l’alinéa 1.4.1;
•	 avez été déclarés coupables d’une infraction criminelle dans le cadre de la conduite d’une 

automobile.



1434	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Entrée en vigueur : (2013-06-01)
FSCO (1215F.2)
© Imprimeur de la Reine pour l'Ontario, 2013

(FPO 1) Police du propriétaire
Page 25

Article 5

Automobile non assurée

Vous avez une garantie particulière pour une automobile donnée seulement 
si une prime est indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile pour 
cette garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans frais.

5.1	 Introduction

5.1.1	 Annexe « Couverture de l’automobile non assurée »

Le présent article de votre police décrit les conditions qui régissent la garantie énoncée 
à l’annexe « Couverture de l’automobile non assurée » de la Loi sur les assurances 
(Ontario). Advenant des divergences d’interprétation entre le libellé du présent article et 
celui de l’annexe, c’est cette dernière qui l’emporte. Cependant, l’alinéa 5.3.3 du présent 
article s’ajoute aux dispositions de l’annexe.

5.1.2	 Qu’est-ce qu’une automobile non assurée?

L’expression « automobile non assurée » englobe toute automobile à l’égard de laquelle 
ni le (la) propriétaire ni le (la) conducteur(trice) ne possèdent de police d’assurance de 
responsabilité couvrant les lésions corporelles ou les dommages matériels découlant de 
la propriété, de l’utilisation ou de la conduite de l’automobile, ainsi que toute automobile 
couverte par une police d’assurance dont le produit est irrécouvrable. Est cependant 
exclue toute automobile appartenant à une personne assurée ou à son (sa) conjoint(e) ou 
immatriculée au nom de l’un(e) ou de l’autre.

5.1.3	 Qu’est-ce qu’une automobile non identifiée?

L’expression « automobile non identifiée » désigne toute automobile dont il est impossible 
de déterminer le (la) propriétaire ou le (la) conducteur(trice).

5.2	 Portée de la garantie

5.2.1	 Demandes de règlement pour lésions corporelles aux personnes assurées

Jusqu’à concurrence des limites mentionnées dans cet article, nous verserons toutes les 
sommes que vous et les autres personnes assurées avez le droit de recouvrer du (de la) 
propriétaire ou du (de la) conducteur(trice) d’une automobile non assurée ou non identifiée 
à titre de dommages-intérêts à l’égard de lésions corporelles causées par un accident 
d’automobile.
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5.2.2	 Demandes de règlement pour lésions corporelles ou décès présentées par d’autres 
personnes

Jusqu’à concurrence des limites mentionnées dans cet article, nous verserons toutes les 
sommes qu’une personne a le droit de recouvrer du (de la) propriétaire ou du (de la) 
conducteur(trice) d’une automobile non assurée ou non identifiée à titre de dommages-
intérêts à l’égard de lésions corporelles subies par une personne assurée ou du décès de 
celle-ci, à la suite d’un accident d’automobile.

5.2.3	 Demandes de règlement pour certains dommages matériels

Nous vous verserons les sommes que vous et les autres personnes assurées avez le droit 
de recouvrer du (de la) propriétaire ou du (de la) conducteur(trice) identifié(e) d’une 
automobile non assurée à titre de dommages-intérêts à l’égard des dommages causés à 
l’automobile ou de la perte de jouissance de celle-ci ou de son contenu, ou des deux, à 
la suite d’un accident d’automobile. Cette garantie prévoit une indemnité maximale de 
25 000 $ et une franchise de 300 $.

Nota : Le présent article ne couvre pas les dommages causés à l’automobile 
par une automobile non identifiée. Il se peut cependant que vous puissiez, à cet 
égard, vous procurer une garantie optionnelle contre la perte et les dommages.

5.3	 Demandes de règlement pour lésions corporelles ou décès

5.3.1	 Personnes assurées

La présente garantie s’applique aux lésions corporelles ou au décès :

•	 des personnes transportées par l’automobile;
•	 de vous-même, de votre conjoint(e) et de vos parents à charge :

o	 soit pendant que vous êtes transportés par une automobile non assurée;
o	 soit que vous êtes heurtés par une automobile non assurée ou non identifiée 

dans les cas où vous n’êtes pas transportés par une automobile, un tramway 
ou un véhicule ferroviaire;

•	 si vous êtes une personne morale, une association non constituée en personne 
morale ou une société en nom collectif, des administrateurs, dirigeants, employés 
ou associés à la disposition desquels est mise, sur une base régulière, l’automobile 
assurée, ainsi que leur conjoint(e) et les parents à charge de ces personnes :

o	 soit pendant qu’ils sont transportés par une automobile non assurée,
o	 soit qu’ils sont heurtés par une automobile non assurée ou non identifiée 

dans les cas où ils ne sont pas transportés par une automobile, un tramway 
ou un véhicule ferroviaire.
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Nota : La présente police ne s’applique pas si les administrateurs, les dirigeants, les 
employés ou les associés, ou leur conjoint(e), sont propriétaires d’une automobile 
assurée. L’assurance est alors fournie en vertu de la police de cette dernière.

5.3.2	 Exclusion visant les parents à charge

Le présent article de la police ne protège pas les parents à charge qui possèdent une 
automobile assurée ou qui sont blessés ou tués pendant qu’ils sont transportés par leur 
propre automobile non assurée.

5.3.3	 Automobiles décrites louées

Si la présente police est modifiée de manière à permettre la location de l’automobile décrite 
pendant plus de 30 jours, la personne ou l’organisme qui la prend à bail sera traité comme 
s’il était l’assuré nommément désigné.

5.3.4	 Conditions relatives aux demandes de règlement pour lésions corporelles ou décès

La personne qui est en droit de présenter une demande de règlement pour lésions 
corporelles subies par une personne assurée ou pour son décès doit :

•	 nous informer par écrit de sa demande dans les 30 jours suivant l’accident ou, à 
défaut, aussitôt que possible par la suite;

•	 nous communiquer le plus de renseignements possible pour appuyer sa demande, 
notamment les détails de l’accident et de ses conséquences. Elle doit le faire dans 
les 90 jours suivant celui-ci ou, à défaut, aussitôt que possible par la suite;

•	 produire, à notre demande, une attestation du médecin ou du (de la) psychologue de 
la personne assurée. L’attestation doit préciser la cause du décès ou des blessures et, 
le cas échéant, la nature de celles-ci et la durée prévue de l’invalidité;

•	 nous donner toutes les précisions concernant les autres polices, sauf celles 
d’assurance-vie, en vertu desquelles une demande d’indemnités pourrait être 
présentée.

5.3.5	 Accidents impliquant des automobiles non identifiées

Quand une automobile non identifiée blesse ou tue une personne assurée, cette dernière 
ou son (sa) représentant(e) doit signaler l’accident à un agent de police ou autre autorité 
compétente dans les 24 heures ou, à défaut, aussitôt que possible par la suite.

Vous ou les autres personnes assurées devez nous fournir par écrit les détails de l’accident 
dans les 30 jours ou, à défaut, aussitôt que possible par la suite. Vous pouvez le faire par 
l’intermédiaire d’un(e) représentant(e). La déclaration doit préciser si l’accident a été 
provoqué par une personne que l’on ne peut identifier. Elle doit aussi décrire l’ampleur 
des blessures que vous ou les autres personnes assurées avez subies, de même que les 
dommages matériels résultant de l’accident. Vous devez faire en sorte que nous puissions, 
sur demande, examiner l’automobile dans laquelle vous ou les autres personnes assurées 
vous trouviez au moment de l’accident.
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5.3.6	 Examens médicaux

On pourra exiger que vous ou les autres personnes assurées vous soumettiez, à des 
intervalles raisonnables, à l’examen d’un médecin ou d’un(e) psychologue compétent(e). 
Dans ce cas, nous vous préviendrons suffisamment à l’avance.

Ces examens se feront toujours à nos frais. L’auteur(e) de la demande de règlement ou 
son (sa) représentant(e) pourra sur demande se faire remettre une copie des résultats de 
l’examen médical.

5.4	 Demandes de règlement pour dommages matériels

5.4.1	 Personnes assurées

S’il s’agit de dommages à l’automobile, la garantie en protège le (la) propriétaire.

S’il s’agit de dommages à des biens se trouvant dans l’automobile, la garantie protège le 
(la) propriétaire de ces biens.

5.4.2	 Conditions relatives aux demandes de règlement pour dommages matériels

Quand vous et les autres personnes assurées présentez une demande de règlement pour 
dommages matériels, vous devez :

•	 nous informer par écrit de l’accident dans les sept jours suivant l’événement (ou, si 
vous ne pouvez le faire pour cause d’incapacité, aussitôt que possible par la suite), 
nous donnant toutes les précisions que vous possédez alors au sujet de la perte ou 
des dommages et des circonstances;

•	 faire tout en votre pouvoir, dans les limites du raisonnable, pour protéger 
l’automobile contre d’autres dommages. Nous paierons toute mesure de protection 
raisonnable qui aura été prise. Si vous ne prenez pas ces précautions, les dommages 
subséquents que subirait l’automobile ne seront pas couverts par la présente police;

•	 vous abstenir de faire réparer l’automobile, sauf dans la mesure nécessaire pour la 
protéger, ou d’éliminer des preuves des dommages subis, à moins que nous y ayons 
donné notre consentement par écrit ou ayons pu examiner l’automobile;

•	 nous permettre de copier tout document se trouvant en votre possession ou en celle 
d’autres personnes assurées et qui se rapporte à l’accident;

•	 nous permettre d’examiner l’automobile à tout moment raisonnable;
•	 à notre demande, faire dans les 90 jours suivant l’accident une déclaration 

solennelle. Celle-ci précisera les détails de l’accident, ainsi que la cause et 
l’ampleur des dommages, identifiera les victimes, indiquera la façon dont elles sont 
touchées et affirmera que les dommages sont effectivement d’origine accidentelle. 
Vous devrez également nous informer de toute autre police d’assurance pertinente;

•	 accepter de vous défaire vous-même de l’automobile, sauf si nous convenons de le 
faire nous-mêmes. Si nous décidons de la remplacer ou de vous en verser la valeur 
réelle en espèces, moins la franchise précisée dans votre Certificat d’assurance-
automobile, ce qui en reste devient notre propriété.
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5.4.3	 Droit de réparer, remplacer ou reconstruire l’automobile

Nous pouvons réparer, remplacer ou reconstruire l’automobile plutôt que de vous 
indemniser pour les dommages subis. Dans ce cas, notre décision vous sera communiquée, 
à vous ou aux autres personnes assurées, dans les sept jours suivant la réception de la 
demande de règlement. Nous ferons en sorte que les travaux soient terminés dans un délai 
raisonnable et que l’on utilise des pièces de même type et qualité.

5.4.4	 Montant de l’indemnité

L’indemnité que nous vous verserons ne sera jamais plus élevée que la valeur réelle 
en espèces de l’automobile au jour du sinistre, moins la franchise précisée dans votre 
Certificat d’assurance-automobile.

Nous calculerons le coût de la perte ou des dommages d’après la valeur en espèces de 
l’automobile au jour du sinistre, moins la dépréciation. Nous ne paierons pas plus pour 
faire réparer l’automobile que sa valeur réelle en espèces au jour du sinistre, moins la 
franchise précisée dans votre Certificat d’assurance-automobile.

Nous vous verserons le moindre des montants suivants :

•	 le coût de la réparation de la perte ou des dommages, moins la franchise;
•	 la valeur réelle en espèces de l’automobile au jour du sinistre, moins la franchise.

Exemple

Votre automobile, qui a quatre ans, est heurtée à l’avant gauche par une 
automobile non assurée, que l’on a cependant pu identifier. La carrosserie est 
réparée là où elle était endommagée. Nous paierons les frais de réparation 
(moins la franchise de 300 $), y compris ce qu’il en coûte pour repeindre la 
partie endommagée. Si vous voulez faire repeindre toute l’automobile, les frais 
supplémentaires seront à votre charge.

5.5	 Demandes de règlement pour lésions corporelles et dommages matériels

Il se peut qu’un accident entraîne à la fois des lésions corporelles ou un décès et des dommages 
matériels à l’automobile ou à son contenu. Le montant d’assurance maximal servira alors, dans une 
proportion de 95 %, au paiement des indemnités pour lésions corporelles ou décès, tandis que les 
5 % restants seront consacrés aux demandes de règlement pour dommages matériels.

Exemple

Dans un accident survenu en Ontario et imputable à un(e) conducteur(trice) 
identifié(e), mais non assuré(e), votre automobile de 20 000 $ est détruite et 
vous et votre conjoint(e) subissez des lésions corporelles pour lesquelles vous 
réclamez au total 350 000 $.
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Notre indemnité ne dépassera pas la limite minimale au chapitre de la 
responsabilité civile, soit 200 000 $. De cette somme, 95 % (soit 190 000 $) 
seront versés au titre des lésions corporelles. Les 5 % restants, soit 10 000 $, 
couvriront la perte de votre automobile.

5.6	 Règlement des demandes

5.6.1	 Règlement sur entente mutuelle

Nous pouvons nous entendre avec vous ou avec les autres personnes assurées au sujet 
de la validité d’une demande de règlement et du montant de l’indemnité que nous vous 
verserons.

5.6.2	 Règlement par arbitrage

En cas de désaccord, la question peut être soumise à un(e) arbitre si vous ou les autres 
personnes assurées le demandez ou si nous le demandons et que vous y consentez. 
L’arbitre devra être accepté par les parties en cause. Si les deux parties ne peuvent 
s’entendre sur le choix de l’arbitre, chacune des parties nommera son (sa) propre arbitre. 
Ces deux arbitres en choisiront un(e) troisième. Toute décision appuyée par deux arbitres 
sur trois sera exécutoire. Tous les arbitrages se feront conformément à la Loi de 1991 sur 
l’arbitrage (Ontario).

5.6.3	 Règlement par un tribunal

Il se peut aussi que, pour régler un litige, vous ou les autres personnes assurées intentiez 
une poursuite contre nous devant un tribunal ontarien. Dans ce cas, nous avons le droit de 
demander au tribunal de déterminer la responsabilité des parties et de fixer le montant de 
l’indemnité à payer, à moins qu’un autre tribunal ontarien ne se soit déjà prononcé à ce 
sujet dans une autre poursuite.

5.7	 Restrictions et exclusions

5.7.1	 Indemnités maximales

1.	 Nous ne verserons jamais plus que la limite minimale qu’auront fixée, au chapitre 
de l’assurance de la responsabilité automobile, les autorités du territoire où s’est 
produit l’accident. Ce montant s’applique quels que soient le nombre de personnes 
blessées ou tuées et l’ampleur des dommages causés à l’automobile et à son 
contenu. Notre indemnité ne dépassera en aucun cas la limite minimale prescrite 
par les lois ontariennes.

Exemple

Passager dans une voiture circulant ailleurs qu’en Ontario, vous êtes blessé(e) 
dans un accident imputable à un(e) automobiliste non assuré(e). À cet endroit, 
la limite minimale, au chapitre de la responsabilité, est fixée à 100 000 $. Vos 
blessures, graves, devraient vous coûter au moins 300 000 $. Nous ne vous 
verserons pas plus de 100 000 $.
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2.	 Nous ne vous indemniserons pas :

•	 si vous ou les autres personnes assurées pouvez faire une demande de 
règlement valide en vertu de l’article relatif à la responsabilité d’une police 
d’assurance de responsabilité automobile;

•	 si, là où l’accident s’est produit, vous pouvez être indemnisé(e) par une 
caisse des jugements non exécutés ou un fonds semblable créé à des 
fins d’indemnisation des victimes d’automobilistes non assurés ou non 
identifiés;

•	 au titre des pertes ou des dommages attribuables à des substances 
radioactives;

•	 pour la première tranche de 300 $ de la valeur des dommages infligés à 
l’automobile et à son contenu lors d’un accident;

•	 à l’égard de tout montant supérieur à 25 000 $ pour chaque accident ayant 
entraîné des dommages à l’automobile et à son contenu;

•	 si un(e) conducteur(trice) nommément exclu(e) dans la police se trouvait au 
volant au moment de l’accident.

5.7.2	 Limite en présence de plusieurs polices

Il se peut que vous ou les autres personnes assurées puissiez être indemnisés par 
plusieurs polices d’assurance couvrant les accidents dans lesquels ont été impliquées des 
automobiles non assurées ou non identifiées. Si tel est le cas, rappelez-vous que toute 
personne présentant une demande de règlement en vertu de la présente garantie (ou de 
toute autre) ne peut être indemnisée qu’une seule fois pour le même sinistre.

5.8	 Poursuites intentées par vous-même ou les autres personnes assurées

5.8.1	 Copies des documents

Vous, les autres personnes assurées ou vos représentants(es) pouvez décider de poursuivre 
le (la) propriétaire, le (la) conducteur(trice) ou l’utilisateur(trice) d’une autre automobile 
impliquée dans l’accident. Dans ce cas, vous devez nous fournir une copie des documents 
pertinents dès que la poursuite est entamée. Ces documents doivent être livrés ou expédiés 
par courrier recommandé à notre agent(e) principal(e) ou notre siège social en Ontario.

5.8.2	 Impossibilité de recouvrer les sommes dues après jugement

Si vous ne pouvez obtenir que la personne responsable de l’accident vous verse l’indemnité 
ordonnée par le tribunal, nous vous indemniserons sur demande, jusqu’à concurrence :

•	 soit de la totalité de l’indemnité ainsi ordonnée,
•	 soit de la différence entre cette dernière et ce que vous ou les autres personnes 

assurées avez déjà reçu le cas échéant.
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L’indemnité que nous vous verserons sera évidemment conforme aux limites et aux 
conditions de la garantie visant les accidents impliquant des automobiles non assurées ou 
non identifiées.

5.8.3	 Cession de l’indemnité

Avant de vous indemniser, il se peut que nous exigions de vous, des autres personnes 
assurées ou de vos représentants(es) la cession de la totalité ou du solde de l’indemnité que 
vous a accordée le tribunal. Si nous recevons plus que ce que nous avons déjà payé, nous 
rembourserons la différence, moins nos frais.

5.9	 Restrictions relatives aux poursuites

5.9.1	 Respect des conditions de la présente police

Nul ne peut, sans avoir satisfait aux exigences du présent article (Automobile non assurée) 
de la police, nous poursuivre en vue d’obtenir une indemnité pour lésions corporelles ou 
dommages matériels imputables à un accident impliquant une automobile non assurée ou 
non identifiée.

5.9.2	 Délais à respecter – Poursuites pour perte ou dommages

Toute poursuite contre nous, pour perte de l’automobile ou de son contenu ou dommages 
infligés à ceux-ci, doit être entamée dans l’année suivant l’événement qui y a donné lieu.

Toute poursuite contre nous, pour perte de biens autres que l’automobile ou son contenu 
ou pour dommages infligés à ces biens, doit être entamée au plus tard deux ans après 
l’événement qui y a donné lieu.

5.9.3	 Délais à respecter – Poursuites pour lésions corporelles ou décès

Toute poursuite contre nous, pour lésions corporelles ou décès, doit être entamée au plus 
tard deux ans après l’événement qui y a donné lieu.
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Article 6

Indemnisation directe en cas de dommages matériels

Vous avez une garantie particulière pour une automobile donnée seulement 
si une prime est indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile pour 
cette garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans frais.

6.1	 Introduction

Le présent article de votre police vous protège en cas de dommages à l’automobile ou à certaines 
remorques non décrites dans votre Certificat d’assurance-automobile, ainsi qu’à leur équipement 
et contenu, ainsi qu’en cas de perte de jouissance de l’automobile ou de son contenu à la suite d’un 
accident survenu en Ontario par la faute d’un(e) autre automobiliste.

La garantie offerte en vertu du présent article n’entre en jeu que si l’accident a lieu en Ontario 
et qu’au moins une des autres automobiles impliquées est assurée aux termes d’une police de 
responsabilité automobile. La police couvrant l’autre automobile doit avoir été établie par une 
compagnie d’assurance qui est titulaire d’un permis en Ontario ou s’est inscrite auprès de la 
Commission des services financiers de l’Ontario dans le but d’offrir la garantie en cause.

On dit qu’il s’agit d’une indemnisation directe du fait que vous serez indemnisé(e) par votre propre 
compagnie d’assurance même si vous ou toute autre personne utilisant ou conduisant l’automobile 
avec votre consentement n’êtes pas entièrement responsable de l’accident.

6.2	 Portée de la garantie

Nous vous indemniserons pour les dommages subis par l’automobile, son équipement et son 
contenu et pour la perte de jouissance de l’automobile ou de son contenu qui découlent d’un 
accident dont une autre personne aurait été tenue légalement responsable n’eût été de l’article 263 
de la Loi sur les assurances (Ontario). Cet article vous prive de votre droit de la poursuivre à 
l’égard de ces pertes. Pour réparer ou remplacer l’automobile ou les biens en cause, nous ne 
paierons pas plus que leur valeur réelle en espèces au moment de l’accident, moins le pourcentage 
applicable de la franchise indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile.

Si une pièce nécessaire à la réparation n’est plus disponible, nous ne paierons pas plus, à son égard, 
que le dernier prix courant demandé par son fabricant.

Nota : N’oubliez pas que cette garantie n’entre pas en jeu si l’automobile est décrite dans une 
autre police de responsabilité automobile.
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Exemple

Vous conduisez l’automobile d’un(e) ami(e). Cette automobile est décrite dans la 
police de responsabilité automobile souscrite par votre ami(e). Vous subissez un 
accident dont vous n’êtes pas responsable.

Votre ami(e) pourra demander une indemnité en vertu de la garantie 
d’indemnisation directe en cas de dommages matériels de sa police.

Nous ne verserons aucune indemnité pour les dommages aux biens transportés contre rémunération 
ou la perte de jouissance de ces biens.

6.3	 Personnes assurées

S’il s’agit de dommages à l’automobile, la garantie en protège le (la) propriétaire.

S’il s’agit de dommages à des biens se trouvant dans l’automobile, la garantie protège le (la) 
propriétaire de ces biens.

6.4	 Calcul des indemnités

6.4.1	 Responsabilité

L’indemnité que nous pourrons verser en vertu du présent article variera en proportion de 
votre non-responsabilité ou de celle de l’autre conducteur(trice) dans l’accident.

Cette responsabilité est établie d’après la Loi sur les assurances (Ontario) et les règles de 
détermination de la responsabilité. Il se peut que vous ou l’autre conducteur(trice) soyez 
jugé(e) entièrement ou partiellement responsable de l’accident.

La proportion de responsabilité est exprimée sous forme de pourcentage.

6.4.2	 Franchise

Le montant d’indemnité que nous versons peut être assujetti à une franchise au titre 
d’indemnisation directe en cas de dommages matériels. La franchise est le montant que 
vous acceptez de prendre à votre charge pour contribuer au coût de toute demande de 
règlement présentée en vertu du présent article. La franchise, le cas échéant, est le montant 
qui est indiqué dans votre Certificat d’assurance-automobile, multiplié par le pourcentage 
de votre non-responsabilité ou de celle du(de la) conducteur(trice) dans l’accident. Vous 
n’avez pas le droit d’intenter des poursuite contre quelqu’un (l’automobiliste responsable, 
par exemple) afin de recouvrer cette franchise.

Si votre automobile et son contenu ont été endommagés, la franchise s’appliquera d’abord 
à la perte de votre automobile. Le reste de la franchise, le cas échéant, s’appliquera à la 
perte du contenu.
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Vous devrez présenter une demande de règlement distincte pour chaque accident entraînant 
des dommages. La franchise est payable à l’égard de chaque demande de règlement et de 
chaque automobile assurée.

Nous verserons une indemnité correspondant à la portion des dommages totaux qui est 
égale au pourcentage de votre non-responsabilité ou de celle du(de la) conducteur(trice) 
dans l’accident, moins la franchise au titre d’indemnisation directe en cas de dommages 
matériels.

Exemple n° 1 
(L’autre conducteur(trice) est entièrement responsable de l’accident.)

La valeur réelle en espèces de votre automobile est fixée à 12 000 $. Vous êtes 
impliqué(e) dans un accident dont quelqu’un d’autre est entièrement responsable. 
Votre voiture est une perte totale.

La garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels comporte 
une franchise de 500 $. Nous vous verserons une indemnité de 11 500 $ (soit 
12 000 $ moins la franchise de 500 $). Nous vous indemniserons également des 
frais de transport raisonnables.

En résumé, vous recevrez 11 500 $. Vous devrez payer la franchise de 500 $.

Exemple n° 2 
(Vous êtes en partie responsable de l’accident – aucune garantie optionnelle 

contre la perte ou les dommages.)

La valeur réelle en espèces de votre automobile est fixée à 12 000 $. Vous êtes 
impliqué(e) dans un accident et en êtes tenu(e) à 25 % responsable. Votre voiture 
est une perte totale.

La garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels comporte une 
franchise de 300 $. Elle couvre les dommages (moins la franchise) dont l’autre 
conducteur(trice) serait autrement responsable. La franchise est à votre charge. 
Nous vous verserons une indemnité de 8 775 $ (9 000 $, soit 75 % de la valeur 
de votre automobile, moins 225 $, soit 75 % de la franchise).

En résumé, vous recevrez 8 775 $. Vous paierez 225 $ (ce qui représente la 
franchise) et la différence. Dans le présent exemple, il vous en coûtera 3 225 $. 
(Cependant, vous pourriez recouvrer une partie de ce montant si vous avez 
souscrit des garanties optionnelles contre la perte ou les dommages en vertu de 
l’article 7.)
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Exemple n° 3 
(Dommages au contenu de l’automobile)

Supposons qu’au moment de l’accident vous reveniez de louer une ponceuse 
à planchers, d’une valeur de 600 $, auprès d’un magasin spécialisé. Vous êtes 
tenu(e) à 25 % responsable de l’accident. La ponceuse est détruite.

La garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels comporte une 
franchise de 500 $. Nous vous verserons une indemnité de 75 $ (450 $, soit 75 % 
de la valeur de la ponceuse, moins 375 $, soit 75 % de la franchise).

En résumé, vous recevrez une indemnité de 75 $. Vous devrez payer 375 $ (soit 
la franchise) et la proportion des dommages dont vous êtes responsable.

Exemple n° 4 
(Dommages à l’automobile et à son contenu)

Vous êtes impliqué(e) dans un accident dont vous n’êtes pas responsable. Les 
frais de réparation de votre automobile s’élèvent à 250 $. Le contenu, d’une 
valeur de 125 $, est détruit.

La garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels comporte une 
franchise de 300 $. Nous ne verserons aucune indemnité (250 $ moins 250 $) 
relativement aux dommages à votre automobile et paierons 75 $ (125 $ moins 
50 $) au propriétaire du contenu de l’automobile.

En résumé, le propriétaire du contenu recevra 75 $. Vous devrez payer la 
franchise de 300 $.

6.5	 Obligations des personnes assurées

Quand vous et les autres personnes assurées présentez une demande de règlement pour dommages 
matériels, vous devez :

•	 nous informer par écrit de tout accident dans les sept jours suivant l’événement (ou, 
si vous ne pouvez le faire pour cause d’incapacité, aussitôt que possible par la suite), 
nous donnant toutes les précisions que vous possédez alors au sujet de la perte ou des 
dommages et des circonstances;

•	 faire tout en votre pouvoir, dans les limites du raisonnable, pour protéger l’automobile 
contre d’autres dommages. Nous paierons toute mesure de protection raisonnable qui aura 
été prise. Si vous ne prenez pas ces précautions, les dommages subséquents que subirait 
l’automobile ne seront pas couverts par la présente police;

•	 vous abstenir de faire réparer l’automobile, sauf dans la mesure nécessaire pour la 
protéger, ou d’éliminer des preuves des dommages subis, à moins que nous y ayons donné 
notre consentement par écrit ou ayons pu examiner l’automobile;

•	 nous permettre de copier tout document se trouvant en votre possession ou en celle 
d’autres personnes assurées et qui se rapporte à l’accident;
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•	 nous permettre d’examiner l’automobile à tout moment raisonnable;
•	 à notre demande, faire dans les 90 jours suivant l’accident une déclaration solennelle. 

Celle-ci précisera les détails de l’accident, ainsi que la cause et l’ampleur des dommages, 
identifiera les victimes, indiquera la façon dont elles sont touchées et affirmera que 
les dommages sont effectivement d’origine accidentelle. Vous devrez également nous 
informer de toute autre police d’assurance pertinente;

•	 accepter de vous défaire vous-même de l’automobile, sauf si nous convenons de le faire 
nous-mêmes. Si nous décidons de la remplacer ou de vous en verser la valeur réelle en 
espèces, moins la franchise applicable, ce qui en reste devient notre propriété.

6.6	 Droit de réparer, remplacer ou reconstruire l’automobile

Nous pouvons réparer, remplacer ou reconstruire l’automobile plutôt que de vous indemniser pour 
les dommages subis. Dans ce cas, notre décision vous sera communiquée, à vous ou aux autres 
personnes assurées, dans les sept jours suivant la réception de la demande de règlement. Nous 
ferons en sorte que les travaux soient terminés dans un délai raisonnable et que l’on utilise des 
pièces de même type et qualité.

6.7	 Situations diverses que ne couvre pas votre police

6.7.1	 Biens contaminés

En vertu du présent article, nous ne vous dédommagerons pas quand des biens se trouvant 
dans l’automobile sont contaminés.

6.7.2	 Risque nucléaire

Le risque nucléaire provient des propriétés radioactives, toxiques ou explosives et des 
autres propriétés dangereuses de substances décrites dans le règlement pris en application 
de la Loi sur la sûreté et la réglementation nucléaires (Canada).

Si vous ou d’autres personnes assurées avez un accident entraînant une perte ou des dommages 
directement ou indirectement attribuables au risque nucléaire, nous vous dédommagerons 
jusqu’à concurrence de 200 000 $, sous réserve que l’un(e) ou l’autre d’entre vous soyez 
protégé(e) à l’égard de ce risque à la fois par la présente police et par une police comportant 
une garantie de responsabilité découlant du risque nucléaire. Ce dédommagement ne vous sera 
disponible qu’une fois la limite de cette dernière police épuisée.

6.7.3	 Règlement des demandes

Si vous n’êtes pas d’accord avec la proportion de responsabilité qui vous a été attribuée en 
vertu des règles de détermination de la responsabilité ou avec tout règlement proposé, vous 
pouvez introduire une action contre nous afin que la question soit réglée par un juge.

Ou bien, si le désaccord a trait à la valeur du véhicule ou de son contenu ou à la nature, au 
montant ou aux coûts des réparations ou au montant que nous devrions verser, la question peut 
être réglée au moyen d’une évaluation effectuée en vertu de la Loi sur les assurances si vous le 
demandez ou si nous le demandons et que vous y consentez. Chacun de nous désignera un(e) 
évaluateur(trice). S’ils sont tous deux d’accord, les évaluateurs conviendront du montant. S’ils 
sont en désaccord, ils désigneront un(e) arbitre qui devra trancher quant à la position à adopter.
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Article 7

Garanties contre la perte ou les dommages 
(optionnelles)

Vous avez une garantie particulière pour une automobile donnée seulement si 
une prime est indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile pour cette 
garantie ou s’il y est indiqué que la garantie est fournie sans frais.

7.1	 Introduction

7.1.1	 Perte ou endommagement de votre automobile

Nous nous engageons à payer les coûts résultant de la perte directe et accidentelle d’une 
automobile décrite et de son équipement ou des dommages directs et accidentels qui y sont 
infligés, survenant à la suite d’un incendie, d’un vol ou d’une collision, à la condition que 
l’automobile soit assurée contre ces risques.

L’expression « perte ou dommages directs » désigne la perte ou les dommages résultant 
directement d’un risque couvert par une garantie.

Le présent article ne s’applique que si les dommages causés à une automobile et à son 
équipement ne sont pas couverts en vertu de l’article 6 – Indemnisation directe en cas de 
dommages matériels d’une police de responsabilité automobile.

Nous pouvons inspecter l’automobile décrite et son équipement à tout moment raisonnable. 
Si vous ne respectez pas les dispositions raisonnables prises aux fins de l’inspection, il est 
possible que les garanties en vertu du présent article soient annulées et que les demandes de 
règlement connexes soient refusées.

Les garanties contre la perte ou les dommages peuvent s’appliquer à d’autres 
automobiles que celles qui sont décrites. L’article 2 précise ces situations et les 
autres conditions qui s’y appliquent.

7.1.2	 Garanties offertes

Vous trouverez ci-dessous les quatre types de garanties qui vous sont offertes. Celles que 
vous aurez choisies figureront dans votre Certificat d’assurance-automobile.

Nota : Toutes les garanties ci-dessous sont assujetties aux dispositions du 
paragraphe 7.2.
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A.	 Risques spécifiés – Nous ne vous indemniserons que pour les pertes causées par les 
risques suivants : un incendie, un vol ou une tentative de vol, la foudre, une tempête 
de vent, la grêle ou la crue des eaux, un tremblement de terre, une explosion, une 
émeute ou un mouvement populaire, l’écrasement ou l’atterrissage forcé d’un aéronef 
ou d’une partie d’un aéronef ou l’échouement, le naufrage, le feu, le déraillement ou 
la collision de tout véhicule transportant l’automobile décrite sur terre ou sur l’eau.

B.	 Risques multiples – Nous vous indemniserons en cas de pertes autres que celles qui 
sont couvertes par la garantie collision ou versement, y compris :

•	 les risques spécifiés;
•	 la chute d’objets ou les objets volants;
•	 les missiles;
•	 le vandalisme.

C.	 Collision ou versement – Nous vous indemniserons en cas de pertes résultant de la 
collision de l’automobile décrite avec un autre objet ou de son versement. Le terme 
« objet » englobe :

•	 une autre automobile attachée à l’automobile décrite;
•	 le sol;
•	 tout objet se trouvant dans ou sur le sol.

D.	 Tous risques – Cette option combine les garanties collision ou versement et risques 
multiples. Nous vous indemniserons en outre en cas de perte ou de dommages 
découlant du vol de l’automobile décrite par une personne habitant sous votre toit ou 
par tout(e) employé(e) qui a charge de la conduire, de l’entretenir ou de la réparer.

7.2	 Portée de la garantie

7.2.1	 Généralités

Nous ne couvrirons pas les pertes suivantes, à moins qu’elles ne résultent d’un risque 
contre lequel vous êtes assuré(e) ou du feu, d’un vol ou de vandalisme couverts par votre 
police :

•	 dommages aux pneus;

•	 bris mécanique ou panne de tout composant de l’automobile ou dommages en 
résultant;

•	 rouille, corrosion, usure, gel ou explosion à l’intérieur du moteur ou dommages en 
résultant.
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Exemple

Nous ne vous indemniserons pas à l’égard d’une crevaison survenue en conduite 
normale; par contre, si le pneu est détruit dans une collision et que vous avez 
souscrit la garantie collision ou versement, nous vous verserons ce que valait 
votre pneu au moment de l’accident.

Nous ne vous indemniserons pas en cas de pertes ou de dommages :

•	 résultant d’une affirmation mensongère de propriété, d’une cession illégale ou du 
vol de l’automobile par toute personne qui en a légalement la possession en vertu 
d’un accord écrit (hypothèque, vente conditionnelle, bail ou autre entente similaire);

•	 résultant d’une cession mutuellement convenue, même si elle a été frauduleusement 
obtenue;

Exemple

Tard un soir, lors d’une réception, vous vendez votre automobile à un inconnu 
qui vous remet un chèque en échange. La semaine suivante, vous vous 
rendez compte qu’il s’agissait d’un chèque sans provision. Nous ne vous 
indemniserons pas.

•	 résultant d’une contamination par des substances radioactives;
•	 infligés au contenu d’une automobile et d’une remorque, à l’exception de leur 

équipement;
•	 d’une valeur supérieure à 25 $ relativement à tout support enregistré et à tout accessoire 

utilisé avec un appareil enregistreur ou un lecteur. Nous ne vous indemniserons pas pour 
tout support enregistré et tout accessoire séparé de l’appareil enregistreur ou du lecteur. 
Les supports enregistrés comprennent, sans toutefois s’y limiter, les bandes sonores, les 
disques compacts, les vidéocassettes et les vidéodisques numériques.

7.2.2	 Utilisation illicite de l’automobile

Nous ne vous indemniserons pas en cas de perte ou de dommages subis dans un accident si :

•	 vous étiez incapable de maîtriser l’automobile parce que vous la conduisiez en 
ayant vos facultés affaiblies par la consommation de substances enivrantes;

•	 vous avez été reconnu(e) coupable de l’une des infractions suivantes, aux termes du 
Code criminel du Canada (ou de toute autre infraction semblable aux termes d’une loi 
canadienne ou américaine), en ce qui concerne la conduite, la garde ou le contrôle de 
l’automobile, ou d’une infraction commise au moyen d’une automobile :

o	 négligence criminelle causant des lésions corporelles,
o	 conduite dangereuse d’une automobile,
o	 délit de fuite lors d’un accident,
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o	 conduite avec facultés affaiblies ou avec un taux d’alcoolémie de plus de 
80 mg,

o	 refus de subir l’alcootest,
o	 avoir causé des lésions corporelles en conduisant une automobile avec 

facultés affaiblies ou avec un taux d’alcoolémie de plus de 80 mg,
o	 conduite d’une automobile sans permis valide;

•	 vous avez utilisé l’automobile dans une course, une épreuve de vitesse ou une 
activité illégale, ou permis qu’elle le soit;

•	 vous conduisez l’automobile en dépit d’une interdiction en vertu de la loi;
•	 une autre personne conduit l’automobile dans l’une ou l’autre de ces circonstances, 

avec votre consentement.

7.2.3	 Exclusion de certains vols

Les garanties Risques multiples et Risques spécifiés ne s’appliqueront pas si la perte ou les 
dommages résultent du vol de l’automobile par une personne vivant sous votre toit.

Il en sera de même si la perte ou les dommages résultent du vol de l’automobile par l’un(e) 
de vos employés qui est chargé(e) de sa conduite, de son entretien ou de sa réparation. 
Cette clause s’applique en tout temps et non pas seulement pendant les heures de travail.

7.3	 Franchise

Les garanties peuvent comporter une franchise. La franchise est le montant que vous acceptez 
de prendre à votre charge à l’égard de toute demande de règlement présentée en vertu du présent 
article. Elle est indiquée, le cas échéant, dans votre Certificat d’assurance-automobile.

Vous devrez présenter une demande de règlement distincte pour chaque accident entraînant une 
perte ou des dommages. La franchise est payable à l’égard de chaque demande de règlement, de 
même que de chaque automobile assurée.

Nous ne vous indemniserons qu’à l’égard des pertes ou des dommages dont la valeur est 
supérieure à celle de la franchise. Si l’article 6 – Indemnisation directe en cas de dommages 
matériels s’applique également à votre demande de règlement, l’indemnité que nous vous 
verserons en vertu du présent article ne comprendra pas la franchise de la garantie d’indemnisation 
directe en cas de dommages matériels applicable. La franchise que vous payez en vertu du présent 
article correspondra à la franchise de la garantie contre les collisions multipliée par le pourcentage 
de votre responsabilité ou de celle du (de la) conducteur(trice) de l’automobile dans l’accident.

Exemple n° 1

Vous avez souscrit une garantie Risques multiples qui comporte une franchise 
de 300 $. Le pare-brise de votre automobile est brisé par la chute d’un arbre. 
Vous devrez payer la première tranche de 300 $ des frais de remplacement du 
pare-brise. Les dommages inférieurs à 300 $ sont à votre charge.
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Exemple n° 2 
(Vous êtes entièrement responsable de l’accident – avec garantie  

optionnelle contre la perte ou les dommages.)

La valeur réelle en espèces de votre automobile est fixée à 12 000 $. Vous êtes 
impliqué(e) dans un accident et en êtes entièrement responsable. Celui-ci a 
entraîné la perte totale de votre automobile.

Vous ne recevrez aucune indemnité en vertu de la garantie d’indemnisation 
directe en cas de dommages matériels.

Vous avez souscrit une garantie optionnelle de collision ou versement qui 
comporte une franchise de 500 $. Aux termes de cette garantie, nous vous 
verserons une indemnité de 11 500 $ (soit 12 000 $ moins 500 $, le montant de 
la franchise).

En résumé, vous recevrez 11 500 $. Vous devrez payer 500 $ (ce qui représente 
la franchise de la garantie de collision).

Exemple n° 3 
(Vous êtes en partie responsable de l’accident – avec garantie optionnelle 

contre la perte ou les dommages.)

La valeur réelle en espèces de votre automobile est fixée à 12 000 $. Vous êtes 
impliqué(e) dans un accident et en êtes tenu(e) à 25 % responsable. Celui-ci a 
entraîné la perte totale de votre automobile.

La garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels comporte 
une franchise de 300 $. En vertu de cette garantie, nous vous verserons une 
indemnité de 8 775 $ (9 000 $, soit 75 % de la valeur de votre automobile, 
moins 225 $, soit 75 % de la franchise).

Vous avez souscrit une garantie optionnelle de collision ou versement qui 
comporte une franchise de 500 $. Aux termes de cette garantie, nous vous 
verserons également une indemnité de 2 875 $ (3 000 $, soit 25 % de la valeur 
de votre automobile, moins 125 $, soit 25 % de la franchise).

En résumé, vous recevrez une indemnité de 11 650 $. Vous devrez payer 350 $ 
au titre des franchises.
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Exemple n° 4 
(Vous êtes en partie responsable de l’accident – avec garantie optionnelle  

contre la perte ou les dommages.)

Vous êtes impliqué(e) dans un accident et en êtes tenu(e) à 25 % responsable. 
Les dommages s’élèvent à 5 000 $.

Votre garantie d’indemnisation directe en cas de dommages matériels comporte 
une franchise de 300 $. En vertu de cette garantie, nous vous verserons une 
indemnité de 3 525 $ (3 750 $, soit 75 % de 5 000 $, moins 225 $, soit 75 % de 
la franchise).

Vous avez souscrit une garantie optionnelle de collision ou versement qui 
comporte une franchise de 500 $. Aux termes de cette garantie, nous vous 
verserons également 1 125 $ (1 250 $, soit 25 % de 5 000 $, moins 125 $, soit 
25 % de la franchise).

En résumé, vous recevrez 4 650 $. Vous devrez payer 350 $ au titre des 
franchises.

La garantie contre la perte ou les dommages imputables au feu ou à la foudre ne comporte aucune 
franchise.

7.4	 Autres avantages

Toutes les garanties que vous choisissez en vertu du présent article comportent les avantages 
supplémentaires décrits ci-dessous.

7.4.1	 Paiement des frais

Nous prendrons à notre charge tous les frais d’avarie commune, de sauvetage et de lutte 
contre l’incendie, ainsi que tous les droits de douane canadiens ou américains dont un 
risque assuré vous rend légalement responsable.

Exemple

Votre voiture est endommagée par un incendie. Le service local de lutte contre 
l’incendie vous facture son travail. Il faut importer une boîte de vitesses neuve 
pour réparer l’automobile. Nous paierons la facture du service des incendies, 
les droits d’importation des pièces de rechange, les pièces elles-mêmes et les 
frais de réparation.

Dans le cadre de cette garantie, les frais de sauvetage sont ceux que l’on engage pour 
récupérer les biens en cause afin d’éviter qu’un risque assuré n’en entraîne la perte.

Le transport maritime de l’automobile peut entraîner des frais d’avarie commune. S’il 
devient indispensable de jeter une partie de la cargaison à la mer pour sauver le navire, il 
se pourrait qu’en vertu de la loi vous deviez prendre à votre charge une partie des pertes. 
Nous vous en dédommagerons.
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7.4.2	 Renonciation à notre droit de recouvrer des sommes versées

Si un accident se produit au moment où une automobile décrite est conduite par quelqu’un 
d’autre avec votre consentement, nous paierons la demande de règlement qui en résulte. Nous 
renoncerons également à notre droit de recouvrer les sommes versées auprès de cette personne.

Toutefois, nous conserverons notre droit de recouvrer les sommes versées dans l’un ou 
l’autre des cas suivants :

•	 si la personne en cause a la charge de l’automobile dans le cadre d’une activité 
commerciale l’amenant à vendre, réparer, entretenir, garder ou garer des automobiles;

•	 si la personne utilisant l’automobile contrevient à toute disposition de la présente 
police ou la conduit dans les circonstances décrites à l’alinéa 7.2.2.

Exemples

1.	 Vous permettez à une amie de prendre votre automobile; elle 
l’endommage en heurtant une bouche d’incendie. Nous paierons les 
réparations et ne la poursuivrons pas pour récupérer l’indemnité.

2.	 Vous confiez votre voiture au (à la) préposé(e) d’un terrain de 
stationnement ou d’un garage. En la garant, il (elle) en érafle une aile. 
Nous paierons les réparations et nous nous ferons dédommager par le 
(la) propriétaire du garage, car il (elle) avait la garde de l’automobile 
dans le cadre d’une activité commerciale.

3.	 Vous permettez à un ami d’utiliser votre voiture. À votre insu, il la 
conduit après avoir trop bu et heurte un arbre. Nous paierons les 
réparations, mais nous nous ferons dédommager par votre ami. Conduire 
avec facultés affaiblies contrevient non seulement à la loi, mais aussi aux 
dispositions de la présente police.

7.4.3	 Automobiles de remplacement temporaire

Quand vous ou toute autre personne conduisez une automobile de remplacement 
temporaire (en voir la définition à l’article 2), il se peut que vous soyez tenu(e) responsable 
de tout dommage soit en vertu de la loi, soit en vertu d’une entente à laquelle vous ou 
le (la) conducteur(trice) aurez donné votre assentiment. Dans une telle situation, nous 
paierons les dommages directs dont vous ou le (la) conducteur(trice) êtes légalement 
responsable, moins la franchise prévue dans la présente police pour le risque en cause.

Par contre, si le (la) propriétaire de l’automobile de remplacement a souscrit une garantie contre 
ce genre de perte et que la police en question prévoit une franchise supérieure à la vôtre pour un 
tel sinistre, nous ne paierons pas plus que la différence entre les deux franchises.

En cas de différend au sujet de la responsabilité des dommages, nous sommes en droit, tout 
comme en vertu de l’article 3 – Responsabilité, de régler la question de la manière qui nous 
convient; nous paierons les frais d’enquête, de négociation ou de poursuite.
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Exemple n° 1

Vous louez une automobile pour remplacer la vôtre, accidentée, qui est en 
réparation. Au volant de votre voiture de location, vous y causez des dommages 
évalués à 800 $. La garantie Collision de la police de l’entreprise de location 
prévoit une franchise de 1 000 $. Votre propre police, pour la même garantie, fixe 
la franchise à 500 $. Nous ne paierons pas plus de 300 $ (800 $ moins 500 $).

Exemple n° 2

Vous louez une automobile pour remplacer la vôtre, accidentée, qui est en 
réparation. Au volant de votre voiture de location, vous y causez des dommages 
évalués à 2 800 $. La garantie Collision de la police de l’entreprise de location 
prévoit une franchise de 1 000 $. Votre propre police, pour la même garantie, 
fixe la franchise à 500 $. Notre indemnité sera de 500 $, soit la différence entre 
les deux franchises.

7.4.4	 Perte de jouissance en raison d’un vol

Si vous avez souscrit les garanties Tous risques, Risques multiples ou Risques spécifiés, 
nous vous rembourserons, en cas de vol d’une automobile décrite, les frais raisonnables de 
location d’une automobile de remplacement semblable.

Si vous préférez ne pas louer d’automobile, nous paierons les frais raisonnables de taxi et 
de transport en commun.

Cette indemnisation ne commencera qu’après 72 heures suivant le signalement du vol 
à nous-mêmes ou aux services policiers. Vous continuerez d’être couvert(e) jusqu’à la 
réparation complète ou au remplacement de votre automobile ou, à défaut, jusqu’à ce qu’on 
vous offre une compensation financière définitive, même si votre police vient à échéance 
après le vol.

Quelles que soient les circonstances, nous ne paierons pas plus de 900 $ pour ces frais.

7.5	 Obligations des personnes assurées

Quand vous et les autres personnes assurées présentez une demande de règlement en vertu 
du présent article, vous devez :

•	 nous informer par écrit de l’accident dans les sept jours suivant l’événement (ou, si 
vous ne pouvez le faire pour cause d’incapacité, aussitôt que possible par la suite), 
nous donnant toutes les précisions que vous possédez alors au sujet de la perte ou 
des dommages et des circonstances;

•	 faire tout en votre pouvoir, dans les limites du raisonnable, pour protéger 
l’automobile contre d’autres dommages. Nous paierons toute mesure de protection 
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raisonnable qui aura été prise. Si vous ne prenez pas ces précautions, les dommages 
subséquents que subirait l’automobile ne seront pas couverts par la présente police;

•	 vous abstenir de faire réparer l’automobile, sauf dans la mesure nécessaire pour la 
protéger, ou d’éliminer des preuves des dommages subis, à moins que nous y ayons 
donné notre consentement par écrit ou ayons pu examiner l’automobile;

•	 nous permettre de copier tout document se trouvant en votre possession ou en celle 
d’autres personnes assurées et qui se rapporte à l’accident;

•	 nous permettre d’examiner l’automobile à tout moment raisonnable;

•	 à notre demande, faire dans les 90 jours suivant l’accident une déclaration 
solennelle. Celle-ci précisera les détails de l’accident ainsi que la cause et l’ampleur 
des dommages, identifiera les victimes, indiquera la façon dont elles sont touchées 
et affirmera que les dommages sont effectivement d’origine accidentelle. Vous 
devrez également nous informer de toute autre police d’assurance pertinente;

•	 accepter de vous défaire vous-même de l’automobile, sauf si nous convenons de le 
faire nous-mêmes. Si nous décidons de la remplacer ou de vous en verser la valeur 
réelle en espèces, moins la franchise indiquée dans votre Certificat d’assurance-
automobile, ce qui en reste devient notre propriété.

7.6	 Droit de réparer, remplacer ou reconstruire l’automobile

Nous pouvons réparer, remplacer ou reconstruire l’automobile plutôt que de vous indemniser pour 
les dommages subis. Dans ce cas, notre décision vous sera communiquée, à vous ou aux autres 
personnes assurées, dans les sept jours suivant la réception de la demande de règlement. Nous 
ferons en sorte que les travaux soient terminés dans un délai raisonnable et que l’on utilise des 
pièces de même type et qualité.

7.7	 Montant de l’indemnité

Nous ne paierons pas plus que la valeur réelle en espèces de l’automobile au moment où elle a été 
endommagée ou volée, moins la franchise indiquée dans votre Certificat d’assurance-automobile.

Nous calculerons aussi le coût de la perte ou des dommages d’après la valeur en espèces de 
l’automobile au jour du sinistre, moins la dépréciation. Nous ne paierons pas plus pour faire 
réparer l’automobile que sa valeur réelle en espèces au moment où elle a été endommagée ou 
volée, moins la franchise.

Nous vous verserons le moindre des montants suivants :

•	 le coût de la réparation de la perte ou des dommages, moins la franchise;
•	 la valeur réelle en espèces de l’automobile au moment où elle a été endommagée ou volée, 

moins la franchise.
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Exemple

Il y a trois ans, vous avez acheté une automobile neuve au prix de 16 000 $. 
Sa valeur réelle en espèces est aujourd’hui de 10 000 $. Vous avez souscrit la 
garantie optionnelle Risques multiples et votre franchise est de 500 $. Si un 
incendie ou la foudre détruit complètement l’automobile, nous ne paierons pas 
plus de 10 000 $ en vertu de la garantie optionnelle. Si l’automobile est volée, 
nous ne paierons pas plus de 9 500 $ (10 000 $ - 500 $) en vertu de la garantie 
optionnelle.

Nous ne paierons pas plus de 1 500 $ à l’égard des pertes d’accessoires ou d’équipement 
électroniques autres que l’équipement installé par le fabricant ou des dommages qui peuvent y être 
causés. Nous paierons la valeur réelle en espèces de l’équipement jusqu’à concurrence de 1 500 $ 
au total.

Font partie des « accessoires et équipement électroniques », sans toutefois s’y limiter, les radios, 
les lecteurs de cassettes, les lecteurs stéréo, les lecteurs de disques compacts, les haut-parleurs, 
les téléphones, les émetteurs-récepteurs, y compris les radios BP, les radios amateurs et VHF, 
les téléviseurs, les télécopieurs, les appareils électroniques de navigation, les dispositifs de 
positionnement et de repérage, les ordinateurs et autres articles de nature semblable.

« Équipement installé par le fabricant » s’entend des accessoires et de l’équipement électroniques 
compris dans le prix d’achat de l’automobile neuve.

7.8	 Règlement des demandes

Si vous n’êtes pas d’accord avec nous en ce qui a trait à la valeur du véhicule ou de son 
équipement ou à la nature, au montant ou aux coûts des réparations ou au montant que nous 
devrions verser, la question peut faire l’objet d’une évaluation en vertu de la Loi sur les assurances 
si vous le demandez ou si nous le demandons et que vous y consentez. Chacun de nous désignera 
un(e) évaluateur(trice). S’ils sont tous deux d’accord, les évaluateurs conviendront du montant. 
S’ils sont en désaccord, ils désigneront un(e) arbitre qui devra trancher quant à la position à 
adopter.
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Article 8

Nota : La Loi sur les assurances (Ontario) exige que les conditions qui 
suivent fassent expressément partie de toute police d’assurance-automobile 
établie en Ontario. Pour vous en faciliter la compréhension, nous les avons 
incluses dans chacun des articles de la police auxquels elles s’appliquent. 
En cas de divergence entre la formulation de ces conditions et celle de la 
police, le texte de ces conditions a préséance sur celui de la police.

Conditions légales

La définition qui suit s’applique aux présentes conditions légales, à moins que le contexte ne s’y oppose : 
« assuré » s’entend de la personne assurée par le présent contrat, qu’elle soit nommément désignée ou non.

Modification importante du risque

1.	 (1)  �  L’assuré nommément désigné dans le présent contrat avise promptement par écrit l’assureur 
ou son agent local de toute modification importante des circonstances constitutives du risque 
dont il a connaissance.

	 (2)  �  La définition qui suit s’applique sans préjudice de la portée générale de ce qui précède.

		  « modification importante des circonstances constitutives du risque » S’entend en outre :

		  (a) � d’un changement dans l’intérêt assurable qu’a l’assuré nommé au présent contrat dans 
l’automobile en raison d’une vente, d’une cession ou de toute autre façon, sauf dans le cas 
d’un transfert du droit de propriété par succession, par décès ou par des procédures prises 
en vertu de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada);

		  �et, dans le cas d’une assurance contre la perte de l’automobile ou les dommages qui peuvent 
lui être causés :

		  (b) � d’une hypothèque, d’un privilège ou d’une charge grevant l’automobile après la 
présentation de la proposition relative au présent contrat;

		  (c) � de toute autre assurance du même intérêt, qu’elle soit valide ou non, couvrant les pertes ou 
dommages déjà couverts par le présent contrat, ou une partie de ceux-ci.

Erreur de classement

2.	 (1)  �  Si un assuré a été incorrectement classé d’après le système de classement des risques qu’utilise 
l’assureur ou qu’il est tenu par la loi d’utiliser, l’assureur apporte la correction nécessaire.
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Remboursement de l’excédent de prime

	 (2)  �  Si une correction est apportée aux termes de la sous-condition (1) de la présente condition, 
l’assureur rembourse à l’assuré l’excédent de prime, ainsi que les intérêts applicables à la 
période pendant laquelle a duré l’erreur de classement au taux d’escompte en vigueur à la fin 
du premier jour du dernier mois du trimestre précédant le trimestre où l’erreur a été commise 
pour la première fois. Le taux d’escompte à fraction est arrondi au nombre entier supérieur. 

Définition

	 (3)  �  La définition qui suit s’applique à la sous-condition (2) de la présente condition.

		�  « taux d’escompte » S’entend du taux d’escompte que fixe la Banque du Canada comme le 
taux d’intérêt minimum qu’elle accorde aux banques figurant à l’Annexe 1 de la Loi sur les 
banques (Canada) sur les sommes d’argent à court terme qu’elle leur avance

Surprime

	 (4)  �  Si une correction est apportée aux termes de la sous-condition (1) de la présente condition 
dans les soixante jours qui suivent la prise d’effet du présent contrat, l’assureur peut exiger 
que l’assuré paie une surprime par suite de la correction apportée, sans intérêt.

Mensualités

3.	 Sauf prévision contraire dans les règlements pris en application de la Loi sur les assurances, 
l’assuré peut payer sa prime, sans encourir de pénalité, par mensualités égales qui, additionnées, 
donnent le montant total de la prime. L’assureur peut exiger des intérêts à un taux qui ne dépasse 
pas celui qui est indiqué dans les règlements. 

Permission de conduire

4.	 (1)  �  L’assuré ne doit ni conduire l’automobile ni en faire l’usage, ni autoriser une autre personne 
à la conduire ou en faire usage, à moins d’y être autorisé par la loi ou à moins que cette autre 
personne n’y soit autorisée par la loi.

Usage interdit

	 (2)  �  L’assuré ne doit pas utiliser ni autoriser que soit utilisée l’automobile dans une course ou une 
épreuve de vitesse ou à des fins de commerce ou de transport illicite ou interdit.

Obligations en cas de pertes ou de dommages

5.	 (1)  �  L’assuré :

		  (a)  �  donne à l’assureur un avis écrit, avec tous les renseignements disponibles, de tout 
incident entraînant des pertes subies par une personne ou des dommages corporels ou la 
perte de biens ou des dommages causés à ceux-ci et de toute demande de règlement qui 
en découle;
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		  (b)  �  à la demande de l’assureur, atteste, par déclaration solennelle, que la demande de 
règlement découle de l’usage ou de la conduite de l’automobile et indique si la personne 
qui conduisait ou était responsable de la conduite de l’automobile au moment de 
l’accident est ou non assurée par le présent contrat;

		  (c)  �  transmet immédiatement à l’assureur toute lettre, tout document ou avis, ou toute 
déclaration qu’il a reçus de l’auteur de la demande ou de sa part.

	 (2)  �  L’assuré ne doit :

		  (a)  �  ni assumer volontairement une responsabilité ni régler un sinistre, sauf à ses propres 
frais;

		  (b)  �  ni s’immiscer dans des négociations de règlement ou dans une instance.

	 (3)  �  Chaque fois que l’assureur le lui demande, l’assuré apporte son aide à l’obtention de 
renseignements, de preuves, et à la comparution de témoins, et collabore avec l’assureur, sauf 
pécuniairement, à la défense dans toute action ou instance, ainsi qu’à la poursuite de tout appel.

Obligations en cas de la perte d’une automobile ou des dommages qui lui sont causés

6.	 (1)  �  �En cas de la perte d’une automobile ou de dommages qui lui sont causés et si la perte ou les 
dommages sont couverts par le présent contrat, l’assuré :

		  (a)  �  �en donne à l’assureur un avis écrit aussi circonstancié qu’il est alors possible;

		  (b)  �  protège, dans la mesure du possible et aux frais de l’assureur, l’automobile contre toute 
perte ou tout dommage supplémentaires;

		  (c)  �  remet à l’assureur, dans les quatre-vingt-dix jours qui suivent la date de la perte ou du 
dommage, une déclaration solennelle énonçant, au mieux de ses connaissances, ce qu’il 
tient pour véridique de l’assuré, l’endroit, la date, la cause, et l’étendue du sinistre, 
l’intérêt de l’assuré et de toute autre personne dans l’automobile, les sûretés la grevant 
ainsi que toutes les autres assurances, valides ou non, couvrant l’automobile, et attestant 
que le sinistre n’est pas dû, directement ou indirectement, à un acte ou à la négligence 
délibérés de l’assuré.

	 (2)  �  La perte ou les dommages supplémentaires touchant l’automobile, imputables directement ou 
indirectement à une faute dans la protection requise par la sous-condition (1) de la présente 
condition, ne sont pas couverts par le présent contrat.

	 (3)  �  Les réparations, autres que celles qui sont immédiatement nécessaires pour protéger 
l’automobile contre une perte ou des dommages supplémentaires, ne doivent pas être 
entreprises et aucune preuve matérielle de la perte ou des dommages ne doit être enlevée :

		  (a)  �  sans le consentement écrit de l’assureur;

		  (b)  �  tant que l’assureur n’a pas eu un délai raisonnable pour procéder à l’inspection prévue 
par la condition légale 8.
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Interrogatoire de l’assuré

	 (4)  �  L’assuré se soumet à un interrogatoire sous serment, et produit aux fins d’un examen, à 
l’endroit et à la date raisonnables désignés par l’assureur ou son représentant, tous les 
documents en sa possession ou sous son contrôle qui sont liés à l’affaire en question et 
permet que des extraits ou des copies soient tirés de ces documents.

L’assureur tenu à la valeur vénale du sinistre

	 (5)  �  La garantie de l’assureur se limite à la valeur réelle en espèces de l’automobile, calculée à 
la date du sinistre; le sinistre est déterminé ou estimé selon la valeur réelle en espèces, après 
avoir effectué une juste déduction pour la dépréciation, quelle qu’en soit la cause, et ne doit 
pas excéder le coût de la réparation ou du remplacement de l’automobile, ou de toute pièce 
de celle-ci, à l’aide de matériaux de même nature et qualité. Dans le cas où une pièce de 
rechange est périmée ou ne peut être obtenue, l’assureur n’est alors tenu qu’à la valeur de 
cette pièce à la date du sinistre. Cette valeur ne doit pas être supérieure au plus récent prix 
courant du fabricant.

Réparation, reconstruction ou remplacement du bien sinistré

	 (6)  �  L’assureur peut réparer, reconstruire ou remplacer le bien sinistré au lieu d’effectuer le 
paiement visé à la condition légale 9 s’il donne un avis écrit de son intention dans les sept 
jours qui suivent la réception de la preuve du sinistre.

Délai de réparation

	 (6.1) �L’assureur effectue les travaux de réparation, de reconstruction ou de remplacement visés à la 
sous-condition (6) :

		  (a)  �  dans un délai raisonnable après avoir donné l’avis exigé à la sous-condition (6), si la 
demande de règlement n’est pas suivie d’une estimation visée à la sous-condition (2.1) 
de la condition légale 9;

		  (b)  �  dans un délai raisonnable après avoir reçu la décision des estimateurs quant à la 
façon dont ils règlent les questions qui font l’objet d’un désaccord, si la demande de 
règlement est suivie d’une estimation visée à la sous-condition (2.1) de la condition 
légale 9.

Pièces neuves ou pièces de rechange

	 (6)  �  Pour l’application de la sous-condition (6), l’assureur peut réparer, reconstruire ou remplacer 
le bien au moyen de pièces neuves fournies par l’équipementier ou de pièces de même nature 
et qualité que le bien sinistré qui ne sont pas d’origine ou qui sont remises à neuf.

Délaissement interdit; sauvetage

	 (7)  �  L’automobile ne peut être abandonnée à l’assureur sans le consentement de ce dernier. Si 
l’assureur choisit de remplacer l’automobile ou d’en payer la valeur réelle en espèces, la 
valeur de sauvetage appartient à l’assureur.
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Délai

7.	 L’avis prévu à la sous-condition (1) de la condition légale 5 et à la sous-condition (1) de la 
condition légale 6 est donné à l’assureur dans les sept jours suivant l’incident ou, si l’assuré ne peut 
le faire, pour cause d’incapacité, le plus tôt possible par la suite.

Inspection de l’automobile

8.	 L’assuré permet à l’assureur d’inspecter l’automobile et ses accessoires en tout temps raisonnable.

Délai et mode de paiement des sommes assurées

9.	 (1)  �  S’il n’a pas choisi de réparer, de reconstruire ou de remplacer le bien sinistré, l’assureur paie 
les sommes assurées auxquelles il est tenu aux termes du contrat :

		  (a)  �  dans les 60 jours qui suivent la réception de la preuve du sinistre, si la demande de 
règlement n’est pas suivie d’une estimation visée à la sous-condition (2.1);

		  (b)  �  dans les 15 jours qui suivent la réception de la décision des estimateurs quant à la façon 
dont ils règlent les questions qui font l’objet d’un désaccord, si la demande de règlement 
est suivie d’une estimation visée à la sous-condition (2.1).

Motifs du refus

	 (2)  �  S’il refuse d’acquitter une demande de règlement, l’assureur informe promptement l’assuré 
par écrit des motifs pour lesquels il prétend ne pas être tenu de le faire.

Règlement d’un désaccord au moyen d’une estimation visée à l’art. 128 de la Loi

	 (2.1) �L’article 128 de la Loi s’applique au présent contrat si les conditions suivantes sont réunies :

		  (a)  �  l’assureur a reçu de l’assuré une preuve du sinistre à l’égard de biens sinistrés; 

		  (b)  �  l’assureur et l’assuré ne sont pas d’accord :

			   (i)  �  soit sur la nature et l’étendue des travaux de réparation, de reconstruction et de 
remplacement nécessaires ou sur leur suffisance,

			   (ii)  �  soit sur la somme payable à l’égard du sinistre;

		  (c)  �  la demande d’une estimation effectuée conformément à l’article 128 de la Loi est 
présentée par écrit :

			   (i)  �  soit par l’assuré,

			   (ii)  �  soit par l’assureur, avec l’accord de l’assuré.
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Conditions préalables à l’introduction d’une action

	 (3)  �  L’assuré ne doit pas intenter une action en recouvrement du montant d’une demande 
de règlement en vertu du présent contrat, à moins que les prescriptions des conditions 
légales 5 et 6 ne soient respectées.

Prescription des actions

	 (4)  �  Les actions et instances contre l’assureur fondées sur le présent contrat doivent être engagées 
au plus tard dans l’année qui suit la survenance du sinistre en ce qui concerne la perte de 
l’automobile ou les dommages qui lui sont causés et au plus tard dans les deux années qui 
suivent la date où la cause d’action a pris naissance en ce qui concerne les pertes subies 
par des personnes ou les dommages qui leur sont causés ou la perte d’autres biens ou les 
dommages qui leur sont causés.

Qui peut donner l’avis et les preuves du sinistre

10.	 L’avis du sinistre peut être donné et les preuves apportées par l’agent de l’assuré dans le présent 
contrat en cas d’absence ou d’empêchement de l’assuré de donner l’avis ou d’apporter la preuve, si 
cette absence ou cet empêchement est suffisamment justifié ou, dans un cas semblable ou en cas de 
refus de l’assuré, par une personne à laquelle une partie des sommes assurées est payable.

Franchises

10.1	 (1)  �  Malgré le présent contrat :

		  (a)  �  l’assureur n’est tenu de payer que les sommes supérieures à la franchise applicable 
éventuelle qui y est énoncée;

		  (b)  �  il est satisfait à sa clause qui traite de l’obligation de l’assureur de payer une somme 
ou de réparer, de reconstruire ou de remplacer des biens sinistrés par le paiement de la 
somme calculée en déduisant toute franchise applicable :

			   (i)	� soit de la somme que l’assuré aurait par ailleurs le droit de recouvrer,

			   (ii)	� soit du coût des travaux de réparation, de reconstruction ou de remplacement.

Somme réputée une franchise

	 (2)  �  Pour l’application de la sous-condition (1), la somme que l’assureur n’est pas tenu de payer en 
raison du paragraphe 261 (1) ou (1.1) ou 263 (5.1) ou (5.2.1) de la Loi sur les assurances est 
réputée une franchise dans le cadre du présent contrat.
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Résiliation

11.	 (1)  �  Sous réserve de l’article 12 de la Loi sur l’assurance-automobile obligatoire et des 
articles 237 et 238 de la Loi sur les assurances, l’assureur peut, par courrier recommandé ou 
par remise à personne, aviser l’assuré de la résiliation du contrat.

	 (1.1) �L’avis de résiliation que l’assureur donne en vertu de la sous-condition (1) pour une raison 
autre que le non-paiement, en totalité ou en partie, de la prime exigible en vertu du contrat ou 
de frais découlant d’une entente accessoire au contrat ou celui qu’il donne conformément à la 
sous-condition (1.7) ne peut avoir pour effet de résilier le contrat avant :

		  (a)  �  le 15e jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur l’envoie par courrier recommandé;

		  (b)  �  le cinquième jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur le remet à personne.

	 (1.2) �Sous réserve de la sous-condition (1.7), l’avis de résiliation que l’assureur donne en vertu de 
la sous-condition (1) pour cause de non-paiement, en totalité ou en partie, de la prime exigible 
en vertu du contrat ou de frais découlant d’une entente accessoire au contrat est conforme à la 
sous-condition (1.3) et précise une date de résiliation du contrat qui ne peut être antérieure :

		  (a)  �  au 30e jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur l’envoie par courrier recommandé;

		  (b)  �  au 10e jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur le remet à personne.

	 (1.3) �L’avis de résiliation mentionné à la sous-condition (1.2) indique ce qui suit :

		  (a)  �  la somme exigible en vertu du contrat à la date de l’avis;

		  (b)  �  le fait que le contrat sera résilié à 0 heure 1 minute à la date de résiliation précisée, 
sauf si la somme intégrale qui est mentionnée à l’alinéa a) et des frais d’administration 
n’excédant pas le montant approuvé dans le cadre de la partie XV de la Loi, payables en 
espèces ou sous forme de mandat ou de chèque certifié payable à l’ordre de l’assureur 
ou conformément à l’avis, sont remis à l’adresse en Ontario précisée dans l’avis, au plus 
tard à midi le jour ouvrable précédant la date de résiliation précisée.

	 (1.4) �Pour l’application de l’alinéa a) de la sous-condition (1.3), la somme exigible en vertu du 
contrat à la date de l’avis ne doit pas excéder le total des versements échelonnés qui sont 
exigibles mais non acquittés à cette date si l’assuré et l’assureur ont convenu au préalable, 
conformément aux règlements, de ce mode de paiement de la prime.

	 (1.5) �Le contrat est réputé, sans autre action de la part de l’assureur, résilié à 0 heure 1 minute 
à la date de résiliation précisée si la somme intégrale qui doit être acquittée aux termes de 
l’alinéa b) de la sous-condition (1.3) ne l’est pas dans le délai et de la façon qui sont précisés 
dans l’avis.

	 (1.6) �Le contrat n’est pas résilié à la date de résiliation précisée et l’avis n’a plus aucun effet si la 
somme intégrale qui doit être acquittée aux termes de l’alinéa b) de la sous-condition (1.3) 
l’est dans le délai et de la façon qui sont précisés dans l’avis.
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	 (1.7) �S’il a déjà donné à deux reprises l’avis de résiliation du contrat mentionné à la sous-
condition (1.2), que la somme intégrale qui doit être acquittée aux termes de l’alinéa b) de la 
sous-condition (1.3) l’a été dans le délai et de la façon précisés dans l’avis et que la totalité 
ou une partie de la prime exigible en vertu du contrat ou de frais découlant d’une entente 
accessoire au contrat est de nouveau impayée, l’assureur peut, par courrier recommandé ou 
par remise à personne, aviser l’assuré de la résiliation du contrat et la sous-condition (1.1), 
plutôt que la sous-condition (1.2), s’applique à l’avis.

	 (2)  �  Le présent contrat peut être résilié par l’assuré, en tout temps, à sa demande.

	 (3)  �  Lorsque le présent contrat est résilié par l’assureur :

		  (a)  �  celui-ci rembourse l’excédent de la prime effectivement acquittée sur la prime calculée 
au prorata de la période écoulée, mais cette prime calculée au prorata ne doit en aucun 
cas être réputée inférieure à toute prime minimale spécifiée;

		  (b)  �  si le contrat est résilié pour une raison autre que le non-paiement, en totalité ou en partie, 
de la prime qui est exigible en vertu du contrat ou de frais découlant d’une entente 
accessoire au contrat ou que l’assureur donne un avis de résiliation conformément à 
la sous-condition (1.7), le remboursement accompagne l’avis, sauf si le montant de la 
prime doit être rajusté ou fixé et, dans ce cas, le remboursement doit se faire le plus tôt 
possible;

		  (c)  �  si le contrat est résilié pour cause de non-paiement, en totalité ou en partie, de la prime 
qui est exigible en vertu du contrat ou de frais découlant d’une entente accessoire au 
contrat et que la sous-condition (1.7) ne s’applique pas à la résiliation, le remboursement 
doit se faire le plus tôt possible après la date d’effet de la résiliation.

	 (4)  �  Lorsque le présent contrat est résilié par l’assuré, l’assureur rembourse le plus tôt possible 
l’excédent de la prime effectivement acquittée par l’assuré sur la prime au taux à court terme 
correspondant à la période écoulée, mais la prime au taux à court terme ne peut en aucun cas 
être réputée inférieure à toute prime minimale spécifiée.

	 (5)  �  Pour l’application de l’alinéa a) des sous-conditions (1.1) et (1.2), le jour où l’assureur donne 
l’avis de résiliation par courrier recommandé est réputé le lendemain de celui de sa mise à la 
poste.

	 (6)  �  Les heures mentionnées dans la présente condition s’entendent de l’heure locale au lieu de 
résidence de l’assuré.
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Avis

12.	 L’avis écrit destiné à l’assureur peut être remis ou expédié par courrier recommandé à l’agence 
principale ou au siège social de l’assureur dans la province. Les avis écrits destinés à l’assuré 
nommément désigné dans le présent contrat peuvent lui être remis à personne ou par courrier 
recommandé adressé à la dernière adresse postale donnée à l’assureur. La définition qui suit 
s’applique à la présente condition.

	 « recommandé » Signifie recommandé au Canada ou à l’étranger.

Protection des indemnités d’accident légales

13.	 Même si elle ne se conforme pas aux présentes conditions légales, une personne a droit aux 
indemnités qui sont énoncées à l’Annexe sur les indemnités d’accident légales.
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Les conditions légales que l’on trouve à l’article 8 ont été incluses dans chacun des articles de la police 
auxquels elles se rapportent. La liste ci-dessous indique l’endroit où chaque condition apparaît dans la police.

Condition légale Se trouve à la section

1(1) 1.4.1
1(2)a 1.4.2
1(2)b 1.4.3
1(2)c 1.4.3
2(1) 1.6.2
2(2) 1.6.2
2(3) 1.6.2
2(4) 1.6.2
3 1.6.3
4(1) 1.4.5, 7.2.2
4(2) 1.4.6, 7.2.2
5(1)a 3.4
5(1)b 3.4
5(1)c 3.4
5(2)a 3.4
5(2)b 3.4
5(3) 3.4
6(1)a 5.4.2, 6.5, 7.5
6(1)b 5.4.2, 6.5, 7.5
6(1)c 5.4.2, 6.5, 7.5
6(2) 5.4.2, 6.5, 7.5
6(3)a 5.4.2, 6.5, 7.5
6(3)b 5.4.2, 6.5, 7.5
6(4) 5.4.2, 6.5, 7.5
6(5) 5.4.4, 6.2, 7.7
6(6) 5.4.3, 6.6, 7.6
6(6.1) 5.4.3, 6.6, 7.6
6(6.2) 5.4.3, 6.6, 7.6
6(7) 5.4.2, 6.5, 7.5
7 3.4, 5.4.2, 6.5, 7.5
8 1.4.7, 2.2.1, 5.4.2, 6.5, 7.1, 7.5
9(1) 1.6.1
9(2) 1.6.1
9(2.1) 5.6.2, 6.7.3, 7.8
9(3) 5.8.1
9(4) 5.9.2, 5.9.3
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(146-G257F)

10 1.5
10.1 5.2.3, 5.7.1, 6.2, 6.4.2, 7.3
11(1) 1.7.2
11(1.1) 1.7.3
11(1.2) 1.7.3
11(1.3) 1.7.3
11(1.4) 1.7.3
11(1.5) 1.7.3
11(1.6) 1.7.3
11(1.7) 1.7.4
11(2) 1.7.1, 1.7.5
11(3)(a) 1.7.5
11(3)(b) 1.7.5
11(4) 1.7.1
11(5) 1.7.3, 1.7.4
11(6) 1.7.3, 1.7.4
12 1.5
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ONTARIO GARAGE AUTOMOBILE POLICY 
(O.A.P. 4)

Index
SECTION 1.	 THIRD PARTY LIABILITY

SECTION 2.	 ACCIDENT BENEFITS

SECTION 3.	 UNINSURED AUTOMOBILE COVERAGE

SECTION 4.	 DIRECT COMPENSATION–PROPERTY DAMAGE

SECTION 5.	 LOSS OF OR DAMAGE TO OWNED AUTOMOBILES

SECTION 6.	 LIABILITY FOR DAMAGE TO A CUSTOMER’S 
AUTOMOBILE WHILE IN THE CARE, CUSTODY OR 
CONTROL OF THE INSURED

SECTION 7.	 GENERAL PROVISIONS, DEFINITIONS AND 
EXCLUSIONS

SECTION 8.	 STATUTORY CONDITIONS

For the purposes of the Insurance Companies Act (Canada), this document was issued in the 
course of the Insurance company’s insurance business in Canada.
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ONTARIO GARAGE AUTOMOBILE POLICY (O.A.P. 4)

Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in Section 7 and Section 8, 
except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section of 
the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to the provisions in 
Sections 7 and 8.

WARNING – OFFENCES
It is an offence under the Insurance Act to knowingly make a false or 
misleading statement or representation to an Insurer in connection with the 
person’s entitlement to a benefit under a contract of insurance, or to wilfully 
fail to inform the Insurer of a material change in circumstances within 14 days, 
in connection with such entitlement. The offence is punishable on conviction 
by a maximum fine of $250,000 for the first offence and a maximum fine of 
$500,000 for any subsequent conviction.
It is an offence under the federal Criminal Code for anyone to knowingly make 
or use a false document with the intent it be acted on as genuine and the 
offence is punishable, on conviction, by a maximum of 10 years imprisonment.
It is an offence under the federal Criminal Code for anyone, by deceit, 
falsehood, or other dishonest act, to defraud or to attempt to defraud an 
insurance company. The offence is punishable, on conviction, by a maximum 
of 10 years imprisonment for cases involving an amount over $5,000 or 
otherwise a maximum of 2 years imprisonment.

INSURING AGREEMENTS
In consideration of payment of the premium specified in the Certificate of 
Insurance and subject to the limits, terms, conditions, provisions, definitions 
and exclusions stated herein, and subject to the condition that the Insurer shall 
be liable only under the Section(s) or subsection(s) for which a premium is 
stated in Item 5 of the Certificate of Insurance:

SECTION 1
THIRD PARTY LIABILITY

OWNED AUTOMOBILES
1.1	 The Insurer agrees to pay on behalf of the Insured, and in the same 

manner and to the same extent as if named in this Policy as the Insured 
every other person who with the consent of the Insured drives or 
operates, or is an occupant of any automobile owned by the Insured, 
all sums which the Insured or other person is legally obligated to 
pay in respect of loss or damage arising from the ownership, use or 
operation of any automobile owned by the Insured, and resulting from 
BODILY INJURY TO OR DEATH OF ANY PERSON, OR DAMAGE 
TO PROPERTY OF OTHERS NOT IN THE CARE, CUSTODY OR 
CONTROL OF THE INSURED.

OTHER AUTOMOBILES
1.2	 The Insurer agrees to pay on behalf of the Insured all sums which 

the Insured is legally obligated to pay in respect of loss or damage 
arising from the use or operation of any customer’s automobile or non-
owned automobile or any part of the automobile, and resulting from 
BODILY INJURY TO OR DEATH OF ANY PERSON, OR DAMAGE 
TO PROPERTY OF OTHERS NOT IN THE CARE, CUSTODY OR 
CONTROL OF THE INSURED.

RENTED OR LEASED AUTOMOBILES
1.2A 	The Insurer agrees to pay on behalf of the Insured all sums which the 

Insured is legally obligated to pay as a result of liability imposed by 
law arising from the negligence of the drivers of automobiles rented or 
leased by the Insured for periods of no more than 30 days and for the 
purposes of a business conducted by the Insured as stated in Item 3 of 
the Certificate of Insurance.

EXCLUSIONS
1.3	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under this Section,

1.3.1	 for loss or damage arising from the use or operation of an 
automobile leased by the Insured from another under a lease 
contract for a period exceeding thirty days and which requires 
the Insured to effect and maintain insurance;

1.3.2	 for loss or damage to property carried in or upon an owned 
automobile, customer’s automobile or non-owned automobile;

1.3.3	 for loss or damage to any property owned or rented by, or in the 
care, custody or control of any person insured by this Section;

1.3.4	 for loss or damage to any customer’s automobile;
1.3.5	 for any amount in excess of the limits stated in the Certificate 

of Automobile Insurance and expenditures provided for in the 
Additional Agreements of this Section, subject to the provisions 
of Section 255 of the Insurance Act (Nuclear Energy Hazard); or

1.3.6	 for any liability arising from contamination of property carried in 
the automobile.

ADDITIONAL AGREEMENTS OF INSURER
1.4	 Where coverage is provided by this Section, the Insurer shall,

1.4.1	 upon receipt of notice of loss or damage caused to persons or 
property, make such investigations, negotiations or settlement 
of any resulting claims on behalf of any person insured by this 
Policy as may be deemed expedient by the Insurer;

1.4.2	 defend in the name and on behalf of any person insured by 
this Policy and at the cost of the Insurer any civil action which 
may be brought against such person on account of such loss or 
damage to persons or property;

1.4.3	 pay all costs assessed against any person insured by this Policy 
in any civil action defended by the Insurer and any interest 
accruing after judgment upon that part of the judgment which is 
within the limits of the Insurer’s liability;

1.4.4	 be liable up to the minimum limit prescribed in a jurisdiction 
covered by this Policy in which the accident occurred, if that limit 
is higher than the limit in the Certificate of Automobile Insurance; 
and

1.4.5	 not set up any defence to a claim that might not be set up if the 
Policy were a motor vehicle liability policy issued in a jurisdiction 
covered by this Policy in which the accident occurred.

MULTIPLE INSUREDS
1.5	 Coverage under this Section is available in respect of a claim or action 

by one named Insured against another named Insured, provided,
(a)	 coverage shall apply in the same manner and to the same 

extent as if a separate Policy were issued to each Insured; and
(b)	 the Insurer shall not be liable for any amount in excess of the 

limit in the Certificate of Automobile Insurance.

AGREEMENTS OF INSURED
1.6	 Where coverage is provided by this Section, every person insured by 

this Policy,
1.6.1	 by the acceptance of this Policy, irrevocably appoints the Insurer 

as the insured person’s attorney to appear and defend in any 
jurisdiction covered by this Policy in which action is brought 
against insured persons arising out of the ownership, use or 
operation of the automobile; and

1.6.2	 shall reimburse the Insurer, upon demand, any amount which 
the Insurer has paid by reason of the provisions of any statute 
relating to automobile insurance and which the Insurer would 
not otherwise be liable to pay under this Policy.
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SECTION 2
ACCIDENT BENEFITS

Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in Section 7 and Section 8, 
except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section of 
the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to the provisions in 
Sections 7 and 8.
2.1	 Who is covered

For the purposes of Section 2, insured persons are defined in the 
Statutory Accident Benefits Schedule and an insured automobile for 
this purpose includes an owned, a non-owned, and a customer’s 
automobile as defined in this Policy.
In addition, insured persons also include any person who is injured 
or killed in an automobile accident involving an owned, non-owned or 
customer’s automobile as defined in this Policy, and is not the named 
Insured, or the spouse or dependant of a named Insured, under any 
other motor vehicle liability policy, and is not covered under the policy 
of an automobile in which they were an occupant or which struck them.

2.2	 Types and Benefits
The details of the Accident Benefits Coverage are set out in the 
Statutory Accident Benefits Schedule of the Insurance Act. This 
Section outlines the benefits that an insured person may be entitled 
to receive if injured or killed in an automobile accident. If there is a 
difference between the interpretation of the wording in this Section 
and the interpretation of the wording in the Statutory Accident Benefits 
Schedule, the Statutory Accident Benefits Schedule prevails.
The insurance company is obligated to inform insured persons 
about the benefits available.
The benefits in the Statutory Accident Benefits Schedule are:

Income Replacement Benefit
This benefit may compensate an insured person for lost income.

Caregiver Benefit
This benefit may provide compensation for some expenses incurred 
when an insured person has been catastrophically injured and cannot 
continue as the main caregiver for a member of the household who is 
in need of care.

Non-Earner Benefit
This benefit may provide compensation if an insured person is 
completely unable to carry on a normal life and does not qualify for an 
Income Replacement Benefit or Caregiver Benefit.

Medical Benefit
This benefit may pay for some medical expenses incurred when an 
insured person is injured. These are expenses that are not covered by 
any other medical coverage plan.

Rehabilitation Benefit
This benefit may pay for some rehabilitation expenses incurred when 
an insured person is injured. These are expenses that are not covered 
by any other plan.

Attendant Care Benefit
This benefit may compensate an insured person for some of the 
expense of an aide or attendant

Payment of Other Expenses
If you or other insured persons have been catastrophically injured, 
this benefit may pay for some other expenses such as the cost of 
visiting an insured person during treatment or recovery. It may also 
pay for some housekeeping and home maintenance, the repair or 
replacement of some items lost or damaged in the accident, and some 
lost educational expenses.

Death Benefit
This benefit may pay money to some members of the family of an 
insured person who is killed.

Funeral Expenses
This benefit may pay for some funeral expenses.

Optional Benefits
One or more optional benefits may be purchased to increase the 
standard levels of benefits provided in this Section. The optional 
benefits are:
Increased Income Replacement; Caregiver, Housekeeping and Home 
Maintenance; Increased Medical and Rehabilitation; Increased Attendant 
Care; Increased Medical, Rehabilitation and Attendant Care; Increased 
Death and Funeral; and Dependant Care. An optional Indexation Benefit 
may be purchased, which provides that certain weekly benefit payments 
and monetary limits will be adjusted on an annual basis to reflect 
changes in the cost of living.

2.3	 How to Apply for Benefits
2.3.1	 Applying for Benefits – Procedures and Time Limits

Anyone applying for Accident Benefits must advise the 
Insurer within 7 days of the accident. The Insurer will send an 
application for Accident Benefits to each applicant.
The person applying for the benefits must send to the Insurer 
the completed application within 30 days of receiving it.
An insured person may still be entitled to benefits if these time 
limits are not met for good reason, but payment of the benefits 
may be delayed.
The Insurer must pay the Income Replacement Benefit, 
Non-Earner Benefit, Caregiver Benefit and Housekeeping 
and Home Maintenance Benefit within 10 business days of 
receiving the completed application.
The Insurer must pay the Death Benefit, Funeral Benefit and 
Payment of Other Expenses within 30 days of receiving the 
completed application.
The Insurer must pay the Attendant Care Benefit within 
10 business days of receiving a completed Assessment of 
Attendant Care Needs form.
If an insured person is claiming the Medical Benefit or 
Rehabilitation Benefit, the insured person’s doctor or other 
member of a regulated health profession including a social 
worker must provide the Insurer with a treatment plan or other 
related forms.
In some cases, the Insurer can ask an insured person to go 
for an independent assessment to assess an insured person’s 
needs.
The Insurer may ask an insured person to provide additional 
information in connection with the claim, such as a statutory 
declaration as to the circumstances that gave rise to the 
application, or proof of identity. The Insurer may also ask 
an insured person to attend an examination under oath 
in connection with entitlement to benefits, on reasonable 
advance notice and at a time and place that are convenient 
to the person. If the person does not participate as requested, 
benefits may be delayed or suspended. If the injuries fall within 
certain guidelines issued by the Superintendent of Financial 
Services, an insured person may be entitled to some medical 
or rehabilitation treatments without the Insurer’s prior approval 
and before a completed application is submitted.

2.3.2	 Choosing Which Benefit to Receive
If an insured person qualifies for more than one weekly benefit, 
the Insurer will notify the person, who must choose which 
benefit he/she will receive. The insured person may choose 
between the Income Replacement, Non-Earner or Caregiver 
Benefits. An insured person will have 30 days to make a 
choice.
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2.4	 Limitations on the Coverage
An insured person is not entitled to the Income Replacement Benefit, 
Non-Earner Benefit or Payment of Other Expenses if the person:
a)	 knew, or should reasonably have known, that he/she was 

operating an automobile without insurance;
b)	 was driving an automobile while not authorized by law to drive;
c)	 was driving an automobile which he/she was specifically excluded 

from driving under this policy;
d)	 knowingly operated, or should reasonably have known that the 

automobile was operated, without the owner’s consent;
e)	 made or knew about a material misrepresentation that induced 

the Insurer to issue this policy;
f)	 intentionally failed to notify the Insurer of any significant changes 

as required under Section 8, section 1–Material Change in Risk; 
or

g)	 was convicted of a criminal offence involving the operation of an 
automobile.

SECTION 3
UNINSURED AUTOMOBILE COVERAGE

Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in Section 7 and Section 8, 
except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section of 
the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to the provisions in 
Sections 7 and 8.
3.1	 The Insurer agrees to pay all sums that,

3.1.1	 a person insured under the Policy is legally entitled to recover 
from the owner or driver of an uninsured automobile or 
unidentified automobile as damages for bodily injuries resulting 
from an accident involving an automobile;

3.1.2	 any person is legally entitled to recover from the owner or 
driver of an uninsured automobile or unidentified automobile as 
damages for bodily injury to or the death of a person insured 
under the Policy resulting from an accident involving an 
automobile; and

3.1.3	 a person insured under the Policy is legally entitled to recover 
from the identified owner or driver of an uninsured automobile 
as damages for accidental damage to the insured automobile or 
its contents, or to both the insured automobile and its contents, 
resulting from an accident involving an automobile.

Definitions
3.2	 For the purposes of this Section,

3.2.1	 “insured automobile” means an owned, non-owned or 
customer’s automobile;

3.2.2	 “person insured under the Policy” means,
(a)	 in respect of a claim for damage to the insured automobile, 

the owner of the automobile,
(b)	 in respect of a claim for damage to the contents of the 

insured automobile, the owner of the contents,
(c)	 in respect of a claim for bodily injury or death,

(i)	 any person while an occupant of the insured 
automobile,

(ii)	 the Insured and his or her spouse and any 
dependent relative of the Insured, or his or her 
spouse,

1.	 while an occupant of an uninsured 
automobile, or

2.	 while not the occupant of an automobile or of 
rolling stock that runs on rails, who is struck 
by an uninsured or unidentified automobile,

(iii)	 if the Insured is a corporation, unincorporated 
association or partnership, any director, officer, 
employee or partner of the Insured for whose 
regular use the insured automobile is furnished, 
and his or her spouse and any dependent relative 
of the person or the spouse,

1.	 while an occupant of an uninsured 
automobile, or,

2.	 while not the occupant of an automobile or of 
rolling stock that runs on rails, who is struck 
by an uninsured or unidentified automobile, 

provided such director, officer, employee or 
partner or his or her spouse is not the owner 
of an automobile insured under a motor 
vehicle liability policy;

3.2.3	 “unindentified automobile” means an automobile with respect 
to which the identity of either the owner or driver cannot be 
ascertained;

3.2.4	 “uninsured automobile” means an automobile with respect to 
which neither the owner nor driver thereof has applicable and 
collectible bodily injury liability and property damage liability 
insurance for its ownership, use or operation, but does not 
include an automobile owned by or registered in the name of the 
Insured or his or her spouse.

Qualification of Dependent Relative
3.3	 Where a dependent relative referred to in paragraph 3.2.2 (c) (ii), is 

the owner of an automobile insured under a contract or sustains bodily 
injuries or dies as the result of an accident while the occupant of his 
or her own uninsured automobile, such dependent relative shall be 
deemed not to be a dependent relative for the purposes of this Section.

3.4	 The following terms, conditions, provisions, exclusions and limits 
prescribed by the regulations made under section 265 of the Insurance 
Act apply to the coverage under this Section.

Limits and Exclusions
3.5	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE to make any payment,

(a)	 for any amount in excess of the minimum limits for automobile 
liability insurance in the jurisdiction in which the accident occurs 
regardless of the number of persons injured or killed or the 
damage to the automobile and contents, and in no event shall 
the Insurer be liable for any amount in excess of the minimum 
limits set out in section 251 of the Insurance Act;

(b)	 where the person insured under the Policy is entitled to recover 
money under the third party liability section of a motor vehicle 
liability policy;

(c)	 to any person involved in an accident in a jurisdiction in which 
a valid claim may be made for such payment against an 
unsatisfied judgment or similar fund;

(d)	 for any loss or damage caused directly or indirectly by 
radioactive material;

(e)	 in respect of damages for accidental damage to the insured 
automobile and its contents, for the first $300 of any loss in any 
one occurrence nor any amount in excess of $25,000; or

(f)	 for loss or damage referred to in subsection 3.1 that occurs 
while the insured automobile is being operated by an excluded 
driver.

3.6	 Where by reason of any one accident, liability results from bodily 
injury or death and from damage to the insured automobile or its 
contents,
(a)	 claims arising out of bodily injury or death have priority to the 

extent of 95 percent of the amount payable over claims arising 
out of damage to the insured automobile and its contents; and

(b)	 claims arising out of damage to the insured automobile and 
its contents have priority to the extent of 5 percent over claims 
arising out of bodily injury or death.

Accidents Involving Unidentified Automobiles
3.7	 Where an unidentified automobile has caused bodily injury or 

death to a person insured under the Policy,
(a)	 the person insured under the Policy, or his or her representative, 

shall report the accident to a police, peace or judicial officer within 
twenty-four hours after it occurs or as soon as practicable after 
that time;

(b)	 the person, or his or her representative, shall give the Insurer a 
written statement within thirty days after the accident occurs or as 
soon as is practicable after that date setting out the details of the 
accident;

(c)	 the statement shall state whether the accident was caused by a 
person whose identity cannot be ascertained and whether the 
person insured under the Policy was injured or killed and property 
was damaged in the accident; and

(d)	 the person, or his or her representative, shall make available for 
inspection by the Insurer on request the automobile in which the 
person was an occupant when the accident occurred.
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Determination of Legal Liability and 
Amount of Damages

3.8	 The determination as to whether the person insured under the 
Policy is legally entitled to recover damages, and, if so entitled, the 
amount thereof shall be determined,
(a)	 by agreement between the person insured under the Policy and 

the Insurer;
(b)	 at the request of the person insured under the Policy, and with 

the consent of the Insurer, by arbitration by some person to be 
chosen by both parties, or if they cannot agree on one person, 
then by two persons, one to be chosen by the person insured 
under the Policy and the other by the Insurer and a third person 
to be appointed by the persons so chosen; or

(c)	 by a court of competent jurisdiction in Ontario in an action 
brought against the Insurer by the person insured under the 
Policy, and unless the determination has been previously 
made in a contested action by a court of competent jurisdiction 
in Ontario, the Insurer may include in its defence the 
determination of liability and the amount thereof.

3.9	 The Arbitration Act, 1991 applies to every arbitration under subsection 
3.8 (b).

Notice of Legal Action
3.10	 Where the person insured under the Policy or his or her representative 

commences a legal action for damages against any other person 
owning or operating an automobile involved in an accident, a copy of 
the document(s) initiating a claim for damages shall be delivered or sent 
by registered mail immediately to the chief agent or head office of the 
Insurer in Ontario.

3.11	 Subject to subsections 3.5 and 3.6, where the person insured under 
the Policy or his or her representative obtains a judgment against the 
other person referred to in subsection 3.10 but is unable to recover, or 
to recover fully the amount of that judgment, the Insurer shall on request 
pay the amount of that judgment or, as the case may be, the difference 
between what the person has recovered under that judgment and the 
amount of that judgment.

3.12	 Before making any such payment, the Insurer may require that the 
person insured under the Policy or his or her representative assign the 
judgment, or the balance of the judgment, as the case may be, to the 
Insurer and the Insurer shall account to the person insured under the 
Policy for any recovery it makes under that judgment for any amount in 
excess of what it has paid to that person and its costs.

Notice and Proof of Claim
3.13	 A person entitled to make a claim in respect of the bodily injury 

or death of a person insured under the Policy shall do so in 
accordance with the following;
(a)	 the claimant shall give the Insurer written notice of the claim 

within thirty days after the accident, or as soon as is practicable 
after that date;

(b)	 the claimant shall give the Insurer, within ninety days after the 
accident, or as soon as is practicable after that date, such proof 
as is reasonably possible in the circumstances of the accident, 
the resulting loss and the claim;

(c)	 the claimant shall provide the Insurer on request with a 
certificate of the medical or psychological advisor of the person 
insured under the Policy stating the cause of the injury or death, 
and, if applicable, the nature of the injury and the expected 
duration of any disability ; and

(d)	 the claimant shall provide the Insurer with the details of any 
other insurance policy, other than a life insurance policy, to 
which the claimant may have recourse.

3.14	 Subject to Statutory Condition 7, Statutory Condition 6 applies with 
necessary modifications with respect to a claim for damages to the 
insured automobile or its contents.

Medical Examinations
3.15	 On reasonable notice, the Insurer may require the person insured 

under the Policy to undergo an examination by a qualified medical or 
psychological advisor as often as the Insurer reasonably requires.

3.16	 The Insurer will pay for any examination it requires under subsection 
3.15.

3.17	 The Insurer shall provide a copy of the medical report to a person 
making a claim under the Policy, or to the person’s representative, upon 
request.

Limitations
3.18	 No person is entitled to bring an action to recover the amount of a claim 

provided for under the Policy, as required by section 265 (1) of the 
Insurance Act, unless the requirements of this Section with respect to 
the claim have been complied with.

3.19	 An action or proceeding against the Insurer in respect of loss or damage 
to the insured automobile or its contents shall be commenced within one 
year next after the loss or damage occurs.

3.20	 An action or proceeding against the Insurer in respect of bodily injury or 
death, or in respect of loss or damage to property other than the insured 
automobile or its contents, shall be commenced within two years after 
the cause of action arises.

Limit on Amount Payable
3.21	 If a person insured under the Policy is entitled to receive benefits under 

more than one contract providing insurance of the type set forth in 
section 265 (1) of the Insurance Act, the person, or any person claiming 
through or under the person, or any person claiming under Part V of 
the Family Law Act, is entitled to recover only an amount equal to one 
benefit.

SECTION 4
DIRECT COMPENSATION–PROPERTY DAMAGE

Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in Section 7 and Section 8, 
except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section of 
the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to those provisions in 
Sections 7 and 8.
4.1	 Where section 263 of the Insurance Act (Direct Compensation – 

Property Damage) applies, the Insurer agrees to pay the cost of damage 
to an automobile, its equipment and its contents and for loss of use of 
such automobile or contents arising from an accident for which another 
person would have been liable in the absence of section 263 of the 
Insurance Act if such automobile is,
(a)	 owned by the Insured, PROVIDED THAT its use is not excluded 

under subsection 7.14 and that it is not an Excluded Automobile 
under subsection 7.15, or

(b)	 not owned by the Insured, PROVIDED THAT the automobile,
(i)	 is in the Insured’s care, custody or control, and
(ii)	 is not being used for an Excluded Use under subsection 

7.14 and is not an Excluded Automobile under subsection 
7.15, and

(iii)	 is not insured under another motor vehicle liability policy.
4.2	 The amount paid will be based on the degree the Insured or driver is 

not at fault in the accident as determined under the Fault Determination 
Rules made under the Insurance Act.

4.3	 The amount paid in respect of loss or damage to the contents of the 
automobile which are not carried for reward will be paid to the owner of 
the contents.

Deductible
4.4	 The Insurer’s liability for each occurrence and for each separate 

automobile maybe subject to a Direct Compensation – Property Damage 
deductible amount. The deductible, if any, is the amount stated in Item 5, 
Section 4 of the Certificate of Insurance, multiplied by the percentage to 
which the Insured or driver is not at fault in the accident as determined 
by the Fault Determination Rules made under the Insurance Act.

4.5	 In the event that there is loss or damage to both the automobile and its 
contents, the deductible will first be applied to the automobile loss. If 
there is any remaining deductible, then that amount will be applied to the 
contents loss.

4.6	 The Insurer will pay that portion of the total damage that is equal to 
the percentage to which the Insured or driver was not at fault for the 
accident, less the applicable Direct Compensation–Property Damage 
deductible.

Exclusions
4.7	 The Insurer shall not be liable under this Section for,

(a)	 contents of the automobile which are carried for reward, or
(b)	 any liability arising from contamination of property carried in the 

automobile, and
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(c)	 loss or damage caused by Nuclear Energy Hazard, except as 
provided for by section 255 of the Insurance Act (Nuclear Energy 
Hazard)

SECTION 5
LOSS OF OR DAMAGE TO OWNED AUTOMOBILES
Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in Section 7 and Section 8, 
except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section of 
the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to the provisions in 
Sections 7 and 8.
5.1	 The Insurer agrees to pay for direct and accidental loss of or damage 

to any owned automobile, including its equipment while attached to 
and forming part of the automobile, under one or more of the following 
subsections;
5.1.1	 COLLISION OR UPSET–caused by collision with another object 

or by upset of the automobile.
5.1.2	 COMPREHENSIVE–caused by any peril other than by collision 

with another object or another automobile upon which it is being 
transported, or by upset of either automobile; provided that,
(a)	 “another object” includes an automobile to which 

the automobile is attached or upon which it is being 
transported, and the surface of the ground and any object 
in or on the surface; and

(b)	 “peril” includes, but is not limited to those perils listed under 
subsection 5.1.3 (Specified Perils), falling or flying objects, 
missiles, and vandalism.

5.1.3	 SPECIFIED PERILS–caused by fire; theft or attempted theft; 
lightning, windstorm, hail, or rising water; earthquake; explosion; 
riot or civil disturbance; falling or forced landing of aircraft or 
parts of aircraft; or the stranding, sinking, burning, derailment, 
collision or upset of any railway car or watercraft in, or upon 
which the automobile is being transported.

5.1.4	 SPECIFIED PERILS EXCLUDING THEFT–caused by fire, 
lightning, windstorm, hail, or rising water; earthquake; explosion; 
riot or civil disturbance; falling or forced landing of aircraft or 
parts of aircraft; or the stranding, sinking, burning, derailment, 
collision or upset of any railway car or watercraft in, or upon 
which the automobile is being transported.

Deductible
5.2	 The Insurer’s liability shall be limited to the amount of loss or damage in 

excess of the deductible amount payable by the Insured as stated in the 
applicable subsection of Item 5, Section 5 of the Certificate of Insurance.
For loss or damage under subsection 5.1.1 (Collision or Upset) where 
section 263 of the Insurance Act (Direct Compensation–Property 
Damage) applies, the deductible amount is the amount described in Item 
5, subsection 5.1.1 of Section 5 of the Certificate of Insurance multiplied 
by the percentage that the Insured or driver is at fault as determined by 
the Fault Determination Rules made under the Insurance Act.

5.3	 Subsection 5.2 applies to loss or damage to each automobile, 
except with respect to automobiles insured under subsection 5.1.2 
(Comprehensive), subsection 5.1.3 (Specified Perils) and subsection 
5.1.4 (Specified Perils Excluding Theft), where the deductible applies to 
each occurrence.

5.4	 No deductible amount is payable by the Insured under subsections 5.2 
and 5.3 where the loss or damage is caused by fire or lightning where 
these are insured perils.

Limits of Liability
Applicable to subsection 5.1.2 (Comprehensive), subsection 5.1.3 
(Specified Perils) and subsection 5.1.4 (Specified Perils Excluding Theft)
5.5	 Subject to subsections 5.6, 5.7, 5.8 AND 5.9 below, THE INSURER 

SHALL NOT BE LIABLE in respect of any one occurrence for,
(a)	 any amount in excess of the limits of liability stated in subsection 

5.1.2 (Comprehensive), subsection 5.1.3 (Specified Perils), and 
subsection 5.1.4 (Specified Perils Excluding Theft) in Item 5 of 
the Certificate of Insurance at each specified location;

(b)	 any amount at a newly acquired location in excess of the lowest 
limit of liability stated for any specified location;

(c)	 loss or damage to more than four owned automobiles at any 
location not used by the Insured in the business specified in Item 
3 of the Certificate of Insurance.

5.6	 Where the premium is computed on a MONTHLY AVERAGE BASIS, 
if at the time of loss the Insured has failed to file the report referred 
to in subsection 7.8 of Section 7 (General Provisions, Definitions 
and Exclusions), the Insurer’s liability shall be limited to the amounts 
included in the last report filed; and if the delinquent report is the first 
report required to be filed, the Insurer shall be liable for not more than 
75% of the applicable limit of liability stated in Item 5, Section 5 of the 
Certificate of Insurance.

5.7	 In the event of loss where the premium is computed on a MONTHLY 
AVERAGE BASIS, the Insurer’s liability at each location shall be limited 
to the proportion of the loss that the amounts reported to the Insurer 
on the last report filed prior to the loss bears to the actual cash value of 
all automobiles at the location on the date for which the last report was 
made.

5.8	 Where the premium is computed on a CO-INSURANCE BASIS, the 
Insured shall maintain insurance under this Policy on the automobiles 
hereby insured at each specific location to the extent of at least 80% of 
the actual cash value of the automobiles, and that, failing so to do, the 
Insured shall be a co-Insurer to the extent of an amount sufficient to 
make the aggregate insurance equal to 80% of the actual cash value of 
the automobiles at the time of loss or damage, and shall bear his or her 
proportion of any loss or damage that may occur.

5.9	 If the total loss or damage under subsection 5.8 is confined to one 
automobile only, the co-insurance described in subsection 5.8 shall not 
apply to the loss or damage.

Exclusions
5.10	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under this Section for loss or 

damage,
(a)	 to tires, or consisting of or caused by mechanical fracture or 

break down of any part of the automobile, or by rusting, corrosion, 
wear and tear, freezing, or explosion within the combustion 
chamber, BUT the Insurer will be liable if the loss or damage is 
coincident with other loss or damage which is covered by the 
relevant subsection, or is caused by fire, theft or vandalism if 
covered by such subsection;

(b)	 resulting from conversion, embezzlement, or theft by any person 
in lawful possession of the automobile under a mortgage, 
conditional sale, lease or other similar written agreement;

(c)	 resulting from a voluntary transfer of title or ownership, whether 
or not induced to do so by any fraudulent scheme, trick or false 
pretence;

(d)	 caused directly or indirectly by contamination by radioactive 
material;

(e)	 to contents of automobiles or trailers, other than their equipment;
(f)	 for more than $25 for recorded material and equipment for use 

with a playing or recording unit. The Insurer shall not be liable for 
recorded material or equipment not contained within or attached 
to the playing or recording unit. Recorded material includes, but 
is not limited to, tapes, compact discs, video cassettes and digital 
video discs; or

(g)	 for more than $1500 for loss or damage to electronic accessories 
or equipment other than factory installed equipment. The Insurer 
shall pay the actual cash value of the equipment up to $1500 in 
total.

	 “Electronic accessories and equipment” includes, but is not limited 
to, radios, tape players/decks, stereo players/decks, compact disc 
players, speakers, telephones, two-way radios including CB radios, 
ham radios and VHF radios, televisions, facsimile machines, 
electronic navigation assistance, positioning and location finding 
devices, computers, and items of a similar nature.

	 “Factory installed equipment” means electronic accessories and 
equipment which was included in the original new purchase price 
of the automobile.

5.11	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under this Section for any loss 
or damage suffered where the Insured drives or operates the automobile 
or permits any other person to drive or operate the automobile,
(a)	 while under the influence of intoxicating substances to such an 

extent as to be incapable of proper control of the automobile; or
(b)	 if the driver is convicted of any of the following offences under 

the Criminal Code of Canada relating to the operation, care, 
custody or control of the automobile, or committed by means of 
an automobile, or of any similar offence under any law in any 
jurisdiction covered by this Policy:

causing death by criminal negligence,
causing bodily harm by criminal negligence,
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dangerous operation of motor vehicles,
failure to stop at the scene of an accident,
operation of a motor vehicle when impaired or with more than 
80 mg of alcohol in the blood,
refusal to comply with demand for breath sample,
causing bodily harm during operation of vehicle while impaired 
or over 80 mg of alcohol in the blood, or
operating a motor vehicle while disqualified from doing so; or

(c)	 in a race or speed test, or for illegal activity; or, while not authorized 
by law.

5.12	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under this Section for loss or 
damage to any automobile sold by the Insured and in the possession of 
a purchaser under any partial payment plan.

5.13	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under this Section for loss or 
damage to any automobile which is being carried in or upon or is being 
towed by any automobile owned, hired or leased by the Insured and 
designed for transportation of more than one automobile.

5.14	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 5.1.1 
(Collision or Upset) for loss or damage occurring after the theft of 
the automobile and before recovery by the Insured, except where 
the theft has been committed by a person or persons residing in the 
same dwelling premises as the Insured; or employed by the Insured in 
connection with the business described in Item 3 of the Certificate of 
Insurance.

5.15	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 5.1.2 
(Comprehensive) or 5.1.3 (Specified Perils) for loss or damage caused 
by theft by a person residing in the same dwelling premises as the 
Insured, or employed by the Insured in connection with the business 
described in Item 3 of the Certificate of Insurance.

5.16	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 5.1.2 
(Comprehensive) or 5.1.3 (Specified Perils) for loss or damage caused 
by theft from any open lot or unroofed space owned, rented or controlled 
by the Insured in connection with the Insured’s business stated in Item 3 
of the Certificate of Insurance, except the theft of an entire automobile.

5.17	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 5.1.4 
(Specified Perils Excluding Theft) for loss or damage occurring after the 
theft of the automobile and before recovery of the automobile by the 
Insured.

Additional Agreements of Insurer
5.18	 Where a premium is specified under Item 5, Section 5 of the Certificate 

of Insurance and loss or damage arises from an insured peril, the 
Insurer further agrees,
5.18.1	 that where the occurrence of the insured peril results in the 

Insured incurring liability for such expenses, the Insurer will 
pay general average, salvage and fire department charges and 
customs duties of any jurisdiction covered by this Policy, and

5.18.2	 to waive subrogation against every person who, with the 
Insured’s consent, has care, custody or control of the 
automobile, provided always that this waiver shall not apply to 
any person
(a)	 having such care, custody or control in the course of 

the business of selling, repairing, maintaining, servicing, 
storing or parking automobiles other than an officer or 
employee of the Insured; or

(b)	 to any person who has
(i)	 committed a breach of any condition of this Policy, 

or
(ii)	 driven or operated the automobile in the 

circumstances referred to in subsection 5.11.

Agreement of Insured
5.19	 The Insured agrees that in the event of loss or damage for which 

coverage is provided by this Policy, the Insured shall at the Insurer’s 
request replace the property or make the necessary repairs at actual 
cost to the Insured.

SECTION 6
LIABILITY FOR DAMAGE TO A CUSTOMER’S  

AUTOMOBILE WHILE IN THE CARE, CUSTODY OR  
CONTROL OF THE INSURED

Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in Section 7 and Section 8, 
except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section of 
the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to the provisions in 
Sections 7 and 8.

Collision or Upset
6.1	 The Insurer agrees,

6.1.1	 to pay on behalf of the Insured, all sums which the Insured 
is legally obligated to pay in respect of loss or damage to a 
customer’s automobile, including its equipment while attached 
to the automobile, and including reimbursement of expenses 
incurred for taxicabs, public transportation or rental of a 
substitute automobile as a result of COLLISION OR UPSET–
caused by collision with another object or by upset; and

6.1.2	 to pay to the Insurer of a customer’s automobile the amount 
paid by that Insurer because of the operation of section 263 
of the Insurance Act and the Fault Determination Rules made 
under that section, based on the degree that the Insured or 
driver was at fault in the accident.

Exclusions
6.2	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 6.1 (Collision 

or Upset),
(a)	 for any amount in excess of the limit stated in Item 5, subsection 

6.1 of Section 6 of the Certificate of Insurance and of the 
expenditures provided for in the Additional Agreements of this 
Section; or

(b)	 for loss or damage to contents of automobiles or trailers other 
than their equipment, except as provided under subsection 6.1.2; 
or

(c)	 for loss or damage which occurs after theft of the automobile and 
before recovery by the Insured; or

(d)	 for loss or damage caused directly or indirectly by contamination 
by radioactive material.

Deductible
6.3	 Each occurrence causing loss or damage covered under subsection 6.1 

(Collision or Upset) shall give rise to a separate claim.
The Insurer’s liability for each claim shall be limited to the amount 
of loss or damage in excess of the deductible amount payable by 
the Insured as stated in Item 5, subsection 6.1 of Section 6 of the 
Certificate of Insurance.
Where section 263 of the Insurance Act (Direct Compensation – 
Property Damage) applies, the deductible amount is the amount stated 
in Item 5, subsection 6.1 of Section 6 of the Certificate of Insurance 
multiplied by the percentage to which the Insured or driver is at fault 
as determined by the Fault Determination Rules made under the 
Insurance Act.

Specified Perils
6.4	 The Insurer agrees to pay on behalf of the Insured, all sums which 

the Insured is legally obligated to pay in respect of loss of or damage 
to a customer’s automobile, including its equipment while attached to 
the automobile, and including reimbursement of expenses incurred for 
taxicabs, public transportation or rental of a substitute automobile, for

SPECIFIED PERILS – caused by fire; theft or attempted 
theft; vandalism; lightning, windstorm, hail, or rising 
water; earthquake; explosion; riot or civil disturbance; 
falling or forced landing of aircraft or parts of aircraft; or 
the stranding, sinking, burning, derailment, or collision or 
upset of any railway car or watercraft in, or upon which 
the automobile is being transported.
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Limits of Liability Under subsection 6.4
6.5	 SUBJECT TO SUBSECTION 6.8 (CO-INSURANCE CLAUSE), THE 

INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 6.4 (Specified 
Perils) in respect of any one occurrence for:
(a)	 any amount in excess of the limits of liability stated in Item 5, 

subsection 6.4 of Section 6 of the Certificate of Insurance at 
each specified location and of expenditures provided for in the 
Additional Agreements of this Section;

(b)	 any amount at a newly acquired location in excess of the lowest 
limit of liability stated for any specified location;

(c)	 loss or damage to more than four automobiles at any location 
not used by the Insured in the business specified in Item 3 of the 
Certificate of Insurance.

Exclusions
6.6	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under subsection 6.4 

(Specified Perils) for loss or damage,
(a)	 from the explosion of tires or from explosion within the 

combustion chamber of the engine of the automobile, unless the 
loss or damage is coincident with other loss or damage covered 
by subsection 6.4;

(b)	 caused directly or indirectly by contamination by radioactive 
material;

(c)	 caused by theft from any open lot or unroofed space owned, 
rented or controlled by the Insured, except the theft of an entire 
automobile;

(d)	 to the contents of automobiles or trailers, other than their 
equipment; or

(e)	 for more than $25 for recorded material and equipment for 
use with a playing or recording unit. The Insurer shall not be 
liable for recorded material or equipment not contained within 
or attached to the playing or recording unit. Recorded material 
includes, but is not limited to, tapes, compact discs, video 
cassettes and digital video discs.

Deductible
6.7	 Each occurrence causing loss or damage covered under subsection 6.4 

shall give rise to a separate claim.
The Insurer’s liability for each claim shall be limited to the amount 
of loss or damage in excess of the deductible amount payable by 
the Insured as stated in Item 5, subsection 6.4 of Section 6 of the 
Certificate of Insurance.
No deductible amount is payable by the Insured under this subsection 
where loss or damage is caused by fire or lightning where these are 
insured perils.

Co-Insurance Clause
6.8	 If at the time of a loss covered by subsection 6.4 there are in or on the 

premises at the location where the loss occurs a greater number of 
customers’ automobiles than the “Maximum Number of Customers’ 
Automobiles” stated for that location in Item 5, subsection 6.4 of Section 
6 of the Certificate of Insurance, THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE 
for a greater proportion of the amount for which it otherwise would be 
liable than the “Maximum Number of Customers’ Automobiles” stated for 
that location bears to the total number of customers’ automobiles in or on 
the premises at the location at the time the loss occurs.

Additional Agreements of Insurer
6.9	 Where coverage is provided by this Section the Insurer shall,

(a)	 upon receipt of notice of loss or damage, make such 
investigations, conduct such negotiations with the claimant, and 
effect such settlement of any resulting claims, as are deemed 
expedient by the Insurer;

(b)	 defend in the name and on behalf of any person insured by this 
Policy and at the cost of the Insurer any civil action that is at any 
time brought against such person on account of loss or damage; 
and

(c)	 pay all costs assessed against any person insured by this Policy 
in any civil action defended by the Insurer and any interest 
accruing after judgment upon that part of the judgment which is 
within the limits of the Insurer’s liability.

SECTION 7
GENERAL PROVISIONS, DEFINITIONS AND  

EXCLUSIONS
Please note that the General Provisions, Definitions, Exclusions and 
Statutory Conditions of this Policy found in this Section and in Section 
8, except as otherwise stated in those Sections, apply to every Section 
of the Policy.
Each Section of the Policy should be read subject to the provisions of 
this Section and of Section 8.

Territory
7.1	 This Policy applies to loss or damage to persons or property caused 

by an incident that arises out of the ownership, operation or use of an 
automobile that occurs in Canada, the United States of America and any 
other jurisdiction designated in the Statutory Accident Benefits Schedule, 
or on a vessel traveling between ports of those countries.
7.1.1	 All of the dollar limits described in this Policy are in Canadian 

funds.

Definitions
7.2	 In this Policy:

7.2.1	 “accident benefits” means the benefits set out in the Statutory 
Accident Benefits Schedule made under the Insurance Act.

Automobile Defined:
7.2.2	 For the purposes of Section 1 (Third Party Liability), Section 

2 (Accident Benefits), Section 3 (Uninsured Automobile 
Coverage), Section 4 (Direct Compensation–Property Damage), 
Section 5 (Loss or Damage to Owned Automobiles), and 
Section 6 (Liability for Damage to a Customer’s Automobile):
“automobile” includes a trailer and a motorized snow vehicle. 
Regulations may include, or exclude, certain other types or 
classes of vehicles as “automobiles”.

7.2.3	 For the purposes of Section 1 (Third Party Liability), Section 
2 (Accident Benefits), Section 3 (Uninsured Automobile 
Coverage), Section 4 (Direct Compensation–Property Damage), 
and Section 5 (Loss or Damage to Owned Automobiles):
“owned automobile” means:
(a)	 an automobile, including trailers and equipment, owned by 

the Insured and used for pleasure or in connection with the 
business stated in Item 3 of the Certificate of Insurance; 
and

(b)	 an automobile sold in the stated business by the Insured 
but not yet delivered to the purchase.
EXCEPT an automobile the ownership, operation or use 
of which is excluded in Section 7, (General Provisions, 
Definitions and Exclusions) or Section 8, (Statutory 
Conditions) of this Policy.

7.2.4	 For the purposes of Section 1 (Third Party Liability), Section 
2 (Accident Benefits), Section 3 (Uninsured Automobile 
Coverage) and Section 6 (Liability for Damage to a Customer’s 
Automobile):
“customer’s automobile” means an automobile owned by 
another, while the automobile is being towed or pushed by an 
automobile driven by the Insured or an employee or partner, 
or while in the care, custody or control of the Insured in the 
business stated in Item 3 of the Certificate of Insurance but 
DOES NOT INCLUDE an automobile,
(a)	 owned, rented or leased by any person insured by this 

Policy or by any person residing in the same dwelling 
premises as the Insured; or

(b)	 sold by the Insured but not yet delivered to the purchaser.
7.2.5	 For the purposes of Section 1 (Third Party Liability), Section 

2 (Accident Benefits) and Section 3 (Uninsured Automobile 
Coverage):
“non-owned automobile” means an automobile, other than 
a customer’s automobile, or an automobile leased by the 
Insured from another under a lease contract for a period 
exceeding thirty days and which requires the Insured to effect 
and maintain insurance, which is not owned by the Insured 
and which is used for pleasure by the Insured or partners or 
employees of the Insured, or in connection with the business 
stated in Item 3 of the Certificate of Insurance.
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Other Definitions
7.2.6	 “newly acquired location” means any new location acquired by 

the Insured in the business specified in Item 3 of the Certificate 
of Insurance, if notice of the new location is given to the Insurer 
within fourteen days following the date of acquisition.

7.2.7	 “occupant” in respect of an automobile, means,
(a)	 the driver,
(b)	 a passenger, whether being carried in or on the 

automobile,
(c)	 a person getting into or on or getting out of or off the 

automobile.
7.2.8	 “spouse” means either of two persons who,

(a)	 are married to each other,
(b)	 have together entered into a marriage that is voidable or 

void, in good faith on the part of the person asserting a 
right under this Policy, or

(c)	 have lived together in a conjugal relationship outside 
marriage,
(i)	 continuously for a period of not less than three 

years, or
(ii)	 in a relationship of some permanence if they are 

the natural or adoptive parents of a child.

Notice to Insurer
7.3	 The Insured agrees to provide to the Insurer written notice, with all 

available particulars, of any incident involving the insured automobile 
which must be reported to the police under the Highway Traffic Act, 
within seven days of the incident, but if the Insured is unable because of 
incapacity to give such notice, as soon as possible thereafter.

Consent
7.4	 An occupant of an automobile which is being operated without the 

consent of the owner or by an excluded driver shall not be entitled to 
indemnity or payment under this Policy except as provided in Section 2 
(Accident Benefits).

Adjustable Premium Computation
7.5	 The advance premiums are computed according to the terms shown on 

the Premium Computation Statement for the policy period.
7.6	 The advance premiums referred to in subsection 7.5 are subject to 

adjustment at the end of the policy period when the Insured shall deliver 
to the Insurer a written statement of the current information necessary 
to adjust the premium shown in the Premium Computation Statement; 
provided that,
(a)	 if the adjusted premium so computed exceeds the applicable 

advance premium stated in Item 5 of the Certificate of Insurance, 
the Insured shall pay the difference; and

(b)	 if the premium is less than the applicable advance premium, the 
Insurer shall return to the Insured the unearned premium subject 
to the Minimum Retained Premium stated in the Certificate of 
Insurance.

7.7	 With respect only to subsections 5.1.2 (Comprehensive), 5.1.3 
(Specified Perils) and 5.1.4 (Specified Perils Excluding Theft) of Section 
5, if the premium is computed on a MONTHLY AVERAGE BASIS:
(a)	 the advance premiums shall be 75% of the annual premium 

computed on the limits of liability and the rates applying at each 
location; and

(b)	 the advance premiums referred to in (a) are subject to adjustment 
at the end of the policy period.

7.8	 For the purposes of subsection 7.7, the earned premium shall be 
computed as follows:
(a)	 the Insured shall make a report in writing to the Insurer not later 

than 30 days after the last day of each month giving the actual 
cash value of all owned automobiles held for sale at each location 
on the last business day of each month.

(b)	 the value of all owned automobiles not held for sale must be 
included in the values reported for the principal location in the 
municipality or district in which the Insured carries on business.

(c)	 an average of the total values reported at each location shall be 
made, and if the premium on the average values

(i)	 exceeds the applicable advance premiums stated in 
the Certificate of Insurance, the Insured shall pay an 
additional premium for such excess; and

(ii)	 is less than the applicable advance premiums, the Insurer 
shall return to the Insured the unearned premium.

7.9	 In the event of any report referred to in paragraph 7.8 (a) not being 
made within the period stated in that subsection, the limit of liability 
at each location shall be taken as the value at risk for the purpose of 
adjustment of premium.

Audit
7.10	 The Insurer or its authorized representative shall have access to the 

Insured’s records at all reasonable times for the purpose of determining 
any fact relating to the insurance provided by this Policy.

Automobiles and Trailers
7.11	 An automobile and one or more trailers attached to it shall be held to be 

one automobile with respect to the limit of liability under Section 1 (Third 
Party Liability), Section 2 (Accident Benefits) and Section 3 (Uninsured 
Automobile Coverage) of this Policy, and separate automobiles with 
respect to the Limits of Liability, including any deductible provisions, 
under Section 4 (Direct Compensation–Property Damage), Section 5 
(Loss or Damage to Owned Automobiles) and Section 6 (Liability for 
Damage to a Customer’s Automobile).

Additional Insureds
7.12	 The Insurer agrees to pay on behalf of the following persons in the same 

manner and to the same extent as if named in this Policy as the Insured;

Business Use
(a)	 with respect to Section 1 (Third Party Liability), Section 2 

(Accident Benefits), Section 3 (Uninsured Automobile Coverage), 
and Section 6 (Liability for Damage to a Customer’s Automobile) 
of this Policy, every other person who, with the consent of the 
owner, and in connection with the business described in Item 3 
of the Certificate of Insurance, drives or operates any automobile 
other than

(i)	 an automobile owned by or registered in the name of 
such additional insured person; or

(ii)	 an automobile whose operation or use is excluded 
in Section 7 (General Provisions, Definitions and 
Exclusions) or Section 8 (Statutory Conditions) of this 
Policy; and

Driving Other Automobiles
(b)	 with respect to Section 1 (Third Party Liability), Section 2 

(Accident Benefits), Section 3 (Uninsured Automobile Coverage) 
and Section 4 (Direct Compensation-Property Damage) of this 
Policy, every active partner or full-time employee of the Insured 
for whose regular use an automobile is provided by the Insured; 
every person named on the Additional Insured Endorsement; the 
spouse, who lives with such active partner, full time employee 
and person named on the Additional Insured Endorsement; and 
the spouse of the Insured who lives with the Insured, who, with 
the consent of the owner drives for pleasure purposes any other 
automobile having a manufacturer’s gross vehicle weight rating 
(GVWR) not exceeding 4,500 kilograms, PROVIDED THAT,

(i)	 neither such partner, employee, persons named on the 
Additional Insured Endorsement, if any, or such spouse, 
is the owner or the lessee for more than 30 days of an 
automobile having a manufacturer’s gross vehicle weight 
rating not exceeding 4,500 kilograms;

(ii)	 such other automobile is not owned, hired or leased or 
regularly used by the Insured, partner or employee of 
the Insured, or person named on the Additional Insured 
Endorsement, or by any person residing in the same 
dwelling premises as any of these persons

(iii)	 the operation or use of the other automobile is not 
excluded in Section 7 (General Provisions, Definitions 
and Exclusions) or in Section 8 (Statutory Conditions) of 
this Policy; and

(iv)	 Section 4 (Direct Compensation-Property Damage) 
coverage applies only when such other automobile is 
in the care, custody or control of a person referred to 
in subsection 7.12 (b) and is not insured under another 
motor vehicle liability policy.
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Direct Compensation–Property Damage
7.12.1	 The Insurer agrees to provide coverage under Section 4 

(Direct Compensation – Property Damage) to a person whose 
automobile is in the care, custody or control of the Insured, 
PROVIDED that the automobile is not;
(i)	 insured under another motor vehicle liability policy, or
(ii)	 being used for an Excluded Use under subsection 7.14 

and is not an Excluded Automobile under subsection 
7.15 of Section 7 (General Provisions, Definitions and 
Exclusions) of this Policy.

Other Insurance
7.13	 Insurance under Section 1 (Third Party Liability) and Section 3 

(Uninsured Automobile Coverage) of this Policy is first loss insurance 
with respect to a customer’s automobile, and any other valid motor 
vehicle liability policy is excess insurance only.

Excluded Uses
7.14	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE while,

(a)	 the automobile is rented or leased by the Insured to another, 
provided that the following shall not be deemed to be renting or 
leasing to another,

(i)	 the use by an employee of the employee’s automobile on 
the business of the employer and for which the employee 
is being paid;

(ii)	 the use of an owned automobile by a customer pending 
return of the customer’s automobile which has been left 
with the Insured for repairs or servicing; and

(iii)	 the use of an owned automobile by a customer for 
a period not exceeding 30 days, pending delivery of 
an automobile for which a purchase order or a lease 
agreement has been placed with the Insured by the 
customer;

but this exclusion shall not apply while an owned automobile, rented or 
leased to another, is in the care, custody or control of the Insured for 
the purpose of maintenance or repair, and in this case this Policy shall 
be first loss insurance;
(b)	 the automobile is used to carry explosives, or radioactive material 

for research, education, development or industrial purposes, or 
for purposes incidental to these purposes;

(c)	 the automobile is used as a taxicab, bus, sightseeing 
conveyance, or for carrying passengers for compensation or 
hire; provided that the following uses shall not be deemed to be 
carrying passengers for compensation or hire,

(i)	 carrying another person, where the other person 
reciprocates;

(ii)	 carrying another person occasionally and infrequently, 
who shares the cost of the trip;

(iii)	 carrying a domestic servant of the Insured or of his or her 
spouse;

(iv)	 carrying clients or customers or prospective clients or 
customers;

(v)	 transporting children occasionally and infrequently to 
or from school, or school activities conducted within the 
educational program; or

(vi)	 reimbursing volunteer drivers for their reasonable driving 
expenses, including gas, vehicle wear and tear and 
meals; and

(d)	 the automobile is being used,
(i)	 for the carrying of goods or materials for compensation;
(ii)	 for public road construction, repair or maintenance; or
(iii)	 as farm or contractor’s equipment on behalf of others for 

compensation.

Excluded Automobiles
7.15	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under this Policy for loss, 

damage, injury or death arising from the ownership, use or operation of 
any automobile,
(a)	 owned by the Insured in connection with or used for the purpose 

of any business conducted by or any employment or occupation 
for wages or profit engaged in by the Insured other than as stated 
in Item 3 of the Certificate of Insurance;

(b)	 owned by the Insured which is designed or modified for racing 
purposes;

(c)	 provided by the Insured to any person for regular or frequent use, 
except an active partner or a full time employee of the business 
stated in Item 3 of the Certificate of Insurance PROVIDED that 
this exclusion does not apply while the person is using the 
automobile in the business stated in Item 3 of the Certificate of 
Insurance; and

(d)	 owned or hired by the Insured and;
(i)	 designed for the bulk transportation of petroleum 

products or other materials while being used for those 
purposes; or

(ii)	 designed for the transportation of more than one 
automobile.

(e)	 leased by the Insured from another under a lease contract for a 
period exceeding thirty days and which requires the Insured to 
effect and maintain insurance.

Personnel of other Garages Excluded
7.16	 No person who is engaged in the business of selling, repairing, 

maintaining, storing, servicing or parking automobiles shall be entitled 
to indemnity or payment under this Policy for any loss, damage, injury 
or death sustained while engaged in the use or operation of or while 
working upon or occupying the automobile as defined in this Policy 
in the course of the business, unless the person is the Insured or an 
employee or partner.

War Risks Excluded
7.17	 THE INSURER SHALL NOT BE LIABLE under Section 2 (Accident 

Benefits), Section 3 (Uninsured Automobile Coverage), Section 4 (Direct 
Compensation – Property Damage), Section 5 (Loss or Damage to 
Owned Automobiles), and Section 6 (Loss or Damage to a Customer’s 
Automobile), of this Policy for any loss, damage, injury or death caused 
directly or indirectly by bombardment, invasion, civil war, insurrection, 
rebellion, revolution, coup, or actions of armed forces while engaged in a 
war, whether declared or not.

SECTION 8
STATUTORY CONDITIONS

Note: The Insurance Act requires that these conditions be printed as part 
of every automobile insurance policy in Ontario. If there is a discrepancy 
between these conditions and the wording in the policy, these conditions 
prevail.
In these statutory conditions, unless the context otherwise requires, the word, 
“Insured” means a person insured by this contract, whether named or not.

Material Change in Risk
1.	 (1)   �  The Insured named in this contract shall promptly notify the 

Insurer or its local agent in writing of any change in the risk 
material to the contract and within the Insured’s knowledge.

	 (2)   ��  Without restricting the generality of the foregoing, the words,
“change in the risk material to the contract” include:
(a)	 any change in the insurable interest of the Insured named 

in this contract in the automobile by sale, assignment or 
otherwise, except through change of title by succession, 
death or proceedings under the Bankruptcy and Insolvency 
Act (Canada);

and, in respect of insurance against loss of or damage to the 
automobile,
(b)	 any mortgage, lien or encumbrance affecting the 

automobile after the application for this contract;
(c)	 any other insurance of the same interest, whether valid or 

not, covering loss or damage insured by this contract or 
any portion there of.

Incorrect Classification
2.	 (1)   �  Where the Insured has been incorrectly classified under the 

risk classification system used by the Insurer or under the risk 
classification system that the Insurer is required by law to use, 
the Insurer shall make the necessary correction.

Refund of Premium Overpayment
	 (2)   �  Where a correction is made under subcondition (1) of this condition, 

the Insurer shall refund to the Insured the amount of any premium 
overpayment together with interest thereon for the period that the 
incorrect classification was in effect at the bank rate at the end of 
the first day of the last month of the quarter preceding the quarter 
in which the incorrect classification was first made, rounded to the 
next highest whole number if the bank rate includes a fraction.
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Definition
	 (3)   �  In subcondition (2) of this condition, “bank rate” means the bank 

rate established by the Bank of Canada as the minimum rate at 
which the Bank of Canada makes short term advances to the 
banks listed in Schedule I to the Bank Act (Canada).

Additional Premium
	 (4)   �  Where a correction is made under subcondition (1) of this 

condition within sixty days after this contract takes effect, the 
Insurer may require the Insured to pay any additional premium 
resulting from the correction, without interest.

Monthly Payments
3.	 Unless otherwise provided by the regulations under the Insurance Act, 

the Insured may pay the premium, without penalty, in equal monthly 
payments totalling the amount of the premium. The Insurer may charge 
interest not exceeding the rate set out in the regulations.

Authority to Drive
4.	 (1)   �  The Insured shall not drive or operate or permit any other person 

to drive or operate the automobile unless the Insured or other 
person is authorized by law to drive or operate it.

Prohibited Use
	 (2)   �  The Insured shall not use or permit the use of the automobile 

in a race or speed test or for any illicit or prohibited trade or 
transportation.

Requirements Where Loss or Damage to Persons or Property
5.	 (1)   �  The Insured shall,

(a)	 give to the Insurer written notice, with all available 
particulars, of any accident involving loss or damage to 
persons or property and of any claim made on account of 
the incident;

(b)	 verify by statutory declaration, if required by the Insurer, 
that the claim arose out of the use or operation of the 
automobile and that the person operating or responsible 
for the operation of the automobile at the time of the 
accident is a person insured under this contract; and

(c)	 forward immediately to the Insurer every letter, document, 
advice or statement of claim received by the Insured from 
or on behalf of the claimant.

	 (2)   �  The Insured shall not,
(a)	 voluntarily assume any liability or settle any claim except at 

the Insured’s own cost; or
(b)	 interfere in any negotiations for settlement or in any legal 

proceeding.
	 (3)   �  The Insured shall, whenever requested by the Insurer, aid 

in securing information and evidence and the attendance of 
any witness and shall co-operate with the Insurer, except in a 
pecuniary way, in the defence of any action or proceeding or in 
the prosecution of any appeal.

Requirements Where Loss or Damage to Automobile
6.	 (1)   �  Where loss of or damage to the automobile occurs, the Insured 

shall, if the loss or damage is covered by this contract,
(a)	 give notice thereof in writing to the Insurer with the fullest 

information obtainable at the time;
(b)	 at the expense of the Insurer, and as far as reasonably 

possible, protect the automobile from further loss or 
damage; and

(c)	 deliver to the Insurer within ninety days after the date of 
the loss or damage a statutory declaration stating, to the 
best of the Insured’s knowledge and belief, the place, time, 
cause and amount of the loss or damage, the interest of 
the Insured and of all others there in, the encumbrances 
there in, all other insurance, whether valid or not, covering 
the automobile and that the loss or damage did not occur 
directly or indirectly through any wilful act or neglect of the 
Insured.

	 (2)   �  Any further loss or damage accruing to the automobile directly 
or indirectly from a failure to protect it as required under 
subcondition (1) of this condition is not recoverable under this 
contract.

	 (3)   �  No repairs, other than those that are immediately necessary for 
the protection of the automobile from further loss or damage, 
shall be undertaken and no physical evidence of the loss or 
damage shall be removed,

(a)	 without the written consent of the Insurer; or
(b)	 until the Insurer has had a reasonable time to make the 

examination for which provision is made in statutory 
condition 8.

Examination of Insured
	 (4)   �  The Insured shall submit to examination under oath, and shall 

produce for examination at such reasonable place and time as 
is designated by the Insurer or its representative all documents 
in the Insured’s possession or control that relate to the matters 
in question, and the Insured shall permit extracts and copies 
thereof to be made.

Insurer Liable for Cash Value of Automobile
	 (5)   �  The Insurer shall not be liable for more than the actual cash value 

of the automobile at the time any loss or damage occurs, and 
the loss or damage shall be ascertained or estimated according 
to that actual cash value with proper deduction for depreciation, 
however caused, and shall not exceed the amount that it would 
cost to repair or replace the automobile, or any part thereof, with 
material of like kind and quality, but, if any part of the automobile 
is obsolete and out of stock, the liability of the Insurer in respect 
thereof shall be limited to the value of that part at the time of loss 
or damage, not exceeding the maker’s latest list price.

Repairing, rebuilding or replacing property damaged or lost
	 (6)   �  The Insurer may repair, rebuild or replace the property that is 

damaged or lost, instead of making the payment referred to in 
statutory condition 9, if the Insurer gives written notice of its intention 
to do so within seven days after receipt of the proof of loss.

Time for repairs
	 (6.1)   �   The Insurer shall carry out the repair, rebuilding or replacement 

referred to in subcondition (6),
(a)	 within a reasonable period of time after giving the notice 

required under subcondition (6), if an appraisal referred to 
in subcondition (2.1) of statutory condition 9 is not carried 
out in respect of the claim; or

(b)	 within a reasonable period of time after the Insurer receives 
the appraisers’ determination of the matters in disagreement, 
if an appraisal referred to in subcondition (2.1) of statutory 
condition 9 is carried out in respect of the claim.

New or aftermarket parts
	 (6.2)   �   For the purposes of subcondition (6), the Insurer may repair, 

rebuild or replace the property with new parts provided by the 
original equipment manufacturer or with non-original or rebuilt 
parts of like kind and quality to the property that was damaged 
or lost.

No Abandonment; Salvage
	 (7)   �  There shall be no abandonment of the automobile to the Insurer 

without the Insurer’s consent. If the Insurer exercises the option 
to replace the automobile or pays the actual cash value of the 
automobile, the salvage, if any, shall vest in the Insurer.

Time Limit
7.	 The notice required by subcondition (1) of statutory condition 5 and 

subcondition (1) of statutory condition 6 shall be given to the Insurer 
within seven days of the incident but if the Insured is unable because 
of incapacity to give the notice within seven days of the incident, the 
Insured shall comply as soon as possible thereafter.

Inspection of Automobile
8.	 The Insured shall permit the Insurer at all reasonable times to inspect 

the automobile and its equipment.
Time and manner of payment of insurance money
9.	 (1)   �  f the Insurer has not chosen to repair, rebuild or replace the 

property that is damaged or lost, the Insurer shall pay the 
insurance money for which it is liable under the contract,
(a)	 within 60 days after the Insurer receives the proof of loss, if 

no appraisal referred to in subcondition (2.1) is carried out 
in respect of the claim; or

(b)	 within 15 days after the Insurer receives the appraisers’ 
determination of the matters in disagreement, if an 
appraisal referred to in subcondition (2.1) is carried out in 
respect of the claim.

Reasons for Refusal
	 (2)   �  If the Insurer refuses to pay a claim, it shall promptly inform the 

Insured in writing of the reasons the Insurer claims it is not liable 
to pay.
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Resolution of disagreement by appraisal under s. 128 of the Act
	 (2.1)   �   Section 128 of the Act applies to this contract if,

(a)	 the Insurer has received a proof of loss from the Insured in 
respect of property that is lost or damaged;

(b)	 the Insured and the Insurer disagree on,
(i)	 the nature and extent of repairs, rebuilding and 

replacements required or their adequacy, or
(ii)	 the amount payable in respect of the loss or 

damage; and
(c)	 a request in writing that an appraisal be carried out in 

accordance with section 128 of the Act,
(i)	 is made by the insured, or
(ii)	 is made by the insurer and the insured agrees.

When Action may be Brought
	 (3)   �  The Insured shall not bring an action to recover the amount of 

a claim under this contract unless the requirements of statutory 
conditions 5 and 6 are complied with.

Limitation of Actions
	 (4)   �  Every action or proceeding against the Insurer under this 

contract in respect of loss or damage to the automobile or its 
contents shall be commenced within one year next after the 
happening of the loss and not afterwards, and in respect of loss 
or damage to persons or other property shall be commenced 
within two years next after the cause of action arose and not 
afterwards.

Who May Give Notice and Proofs of Claim
10.	 Notice of claim may be given and proofs of claim may be made by 

the agent of the Insured in case of absence or inability of the Insured 
to give the notice or make the proof, such absence or inability being 
satisfactorily accounted for or, in the like case or if the Insured refuses to 
do so, by a person to whom any part of the insurance money is payable.

Deductible amounts
10.1	 (1)   �  Despite anything in this contract,

(a)	 the Insurer shall be liable only for amounts in excess of 
the applicable deductible amount, if any, mentioned in this 
contract; and

(b)	 any provision in this contract relating to an obligation of the 
Insurer to pay an amount or to repair, rebuild or replace 
property that is damaged or lost shall be satisfied by 
paying the amount determined by deducting any applicable 
deductible amount from,
(i)	 the amount the Insured would otherwise be 

entitled to recover, or
(ii)	 the cost of repairing, rebuilding or replacing the 

property.
Deemed deductible amount
	 (2)   �  For the purposes of subcondition (1), an amount that an Insurer 

is not liable to pay by reason of subsection 261 (1) or (1.1) or 
263 (5.1) or (5.2.1) of the Insurance Act shall be deemed to be a 
deductible amount under this contract.

Termination
11.	 (1)   �  Subject to section 12 of the Compulsory Automobile Insurance 

Act and sections 237 and 238 of the Insurance Act, the Insurer 
may, by registered mail or personal delivery, give to the Insured 
a notice of termination of the contract.

	 (1.1)   �   If the Insurer gives a notice of termination under subcondition 
(1) for a reason other than non-payment of the whole or any part 
of the premium due under the contract or of any charge under 
any agreement ancillary to the contract or if the Insurer gives a 
notice of termination in accordance with subcondition (1.7), the 
notice of termination shall terminate the contract no earlier than,
(a)	 the 15th day after the Insurer gives the notice, if the Insurer 

gives the notice by registered mail; or
(b)	 the fifth day after the Insurer gives the notice, if the Insurer 

gives the notice by personal delivery.

	 (1.2)   �   Subject to subcondition (1.7), if the Insurer gives a notice 
of termination under subcondition (1) for the reason of non-
payment of the whole or any part of the premium due under the 
contract or of any charge under any agreement ancillary to the 
contract, the notice of termination shall comply with subcondition 
(1.3) and shall specify a day for the termination of the contract 
that is no earlier than,

(a)	 the 30th day after the Insurer gives the notice, if the 
Insurer gives the notice by registered mail; or

(b)	 the 10th day after the Insurer gives the notice, if the 
Insurer gives the notice by personal delivery.

	 (1.3)   �   A notice of termination mentioned in subcondition (1.2) shall,
(a)	 state the amount due under the contract as at the 

date of the notice; and
(b)	 state that the contract will terminate at 12:01 a.m. 

of the day specified for termination unless the 
full amount mentioned in clause(a), together with 
an administration fee not exceeding the amount 
approved under Part XV of the Act, payable in cash 
or by money order or certified cheque payable to the 
order of the Insurer or as the notice otherwise directs, 
is delivered to the address in Ontario that the notice 
specifies, not later than 12:00 noon on the business 
day before the day specified for termination.

	 (1.4)   �   For the purposes of clause (a) of subcondition (1.3), if the 
Insured and the Insurer have previously agreed, in accordance 
with the regulations, that the Insured is permitted to pay the 
premium under the contract in instalments, the amount due 
under the contract as at the date of the notice shall not exceed 
the amount of the instalments due but unpaid as at the date of 
the notice.

	 (1.5)   �   If the full amount payable under clause (b) of subcondition 
(1.3) is not paid by the time and in the manner that the notice 
specifies, the contract shall be deemed to be terminated, without 
any further action being required on the part of the Insurer, as of 
12:01 a.m. of the day specified for termination.

	 (1.6)   �   If the full amount payable under clause (b) of subcondition (1.3) 
is paid by the time and in the manner that the notice specifies, 
the contract shall not terminate on the day specified for 
termination and the notice shall have no further force or effect.

	 (1.7)   �   If, on two previous occasions in respect of the contract, 
the Insurer has given a notice of termination mentioned in 
subcondition (1.2) and the full amount payable under clause 
(b) of subcondition (1.3) has been paid by the time and in the 
manner that the notice specifies and if a non-payment again 
occurs of the whole or any part of the premium due under the 
contract or of any charge under any agreement ancillary to the 
contract, the Insurer may, by registered mail or personal delivery, 
give to the Insured a notice of termination of the contract and 
subcondition (1.1) applies to the notice, instead of subcondition 
(1.2).

	 (2)   �  This contract may be terminated by the Insured at any time on 
request.

	 (3)   �  Where this contract is terminated by the Insurer,
(a)	 the Insurer shall refund the excess of premium actually 

paid by the Insured over the proportionate premium for 
the expired time, but in no event shall the proportionate 
premium for the expired time be deemed to be less than 
any minimum retained premium specified;

(b)	 if the termination is for a reason other than non-payment 
of the whole or any part of the premium due under the 
contract or of any charge under any agreement ancillary to 
the contract or if the Insurer gives a notice of termination 
in accordance with subcondition (1.7), the refund shall 
accompany the notice, unless the premium is subject to 
adjustment or determination as to the amount, in which 
case, the refund shall be made as soon as practicable; and

(c)	 if the termination is for the reason of non-payment of 
the whole or any part of the premium due under the 
contract or of any charge under any agreement ancillary 
to the contract and if subcondition (1.7) does not apply 
to the termination, the refund shall be made as soon as 
practicable after the effective date of the termination.
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	 (4)   �  Where this contract is terminated by the Insured, the Insurer 
shall refund as soon as practicable the excess of premium 
actually paid by the Insured over the short rate premium for the 
expired time, but in no event shall the short rate premium for the 
expired time be deemed to be less than any minimum retained 
premium specified.

	 (5)   �  For the purpose of clause (a) of subconditions (1.1) and (1.2), 
the day on which the Insurer gives the notice by registered mail 
shall be deemed to be the day after the day of mailing.

	 (6)   �  All references in this condition to times of day shall be 
interpreted to mean the time of day in the local time of the place 
of residence of the Insured.

Notice
12.	 Any written notice to the Insurer may be delivered at, or sent by 

registered mail to, the chief agency or head office of the Insurer in the 
Province. Written notice may be given to the Insured named in this 
contract by letter personally delivered to the Insured or by registered 
mail addressed to the Insured at the Insured’s latest post office address 
as notified to the Insurer. In this condition, the expression, “registered” 
means registered in or outside Canada.

Statutory Accident Benefits Protected
13.	 Despite a failure to comply with these statutory conditions, a person is 

entitled to such benefits as are set out in the Statutory Accident Benefits 
Schedule.

(146-G258E)
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Aux fins de la Loi sur les sociétés d’assurances (Canada), le présent document a été publié 
dans le cadre des activités d’assurance des compagnies d’assurance au Canada.
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ASSURANCE-AUTOMOBILE DE L’ONTARIO – POLICE DES GARAGISTES (F.P.O. 4)

Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant aux articles 7 et 8 de 
la présente police s’appliquent à tous les articles de la police, sauf 
indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.

AVERTISSEMENT – INFRACTIONS
Toute déclaration sciemment fausse ou trompeuse présentée à un assureur 
relativement au droit d’une personne à une indemnité en vertu d’un contrat 
d’assurance ou toute omission volontaire d’aviser l’assureur de tout 
changement important relativement à ce droit dans un délai de 14 jours 
constitue une infraction à la Loi sur les assurances. Le contrevenant est 
passible, après condamnation, d’une amende maximale de 250 000 $ pour 
la première infraction et d’une amende maximale de 500 000 $ pour toute 
condamnation subséquente.
La production ou l’utilisation, en connaissance de cause, d’un faux document 
dans l’intention qu’on le prenne pour un document authentique constitue 
une infraction au Code criminel et le contrevenant est passible, après 
condamnation, d’une peine maximale de 10 ans d’emprisonnement.
Le recours à des pratiques trompeuses ou mensongères ou à tout autre acte 
malhonnête dans le but de frauder ou de tenter de frauder une compagnie 
d’assurance constitue une infraction au Code criminel. Le contrevenant 
est passible, après condamnation, d’une peine maximale de 10 ans 
d’emprisonnement dans le cas de montants supérieurs à 5 000 $ ou d’une 
peine maximale de 2 ans d’emprisonnement dans les autres cas.

CONVENTIONS D’ASSURANCE
En contrepartie du paiement de la prime précisée dans le Certificat 
d’assurance et sous réserve des limitations, conditions, dispositions, 
définitions et exclusions stipulées aux présentes, notamment de la condition 
selon laquelle la responsabilité de l’assureur est engagée uniquement en vertu 
du ou des articles ou paragraphes pour lesquels une prime est stipulée à la 
rubrique 5 du Certificat d’assurance.

ARTICLE 1
RESPONSABILITÉ CIVILE

AUTOMOBILES APPARTENANT À LA PERSONNE ASSURÉE
1.1	 L’assureur consent à payer au nom de la personne assurée et, de la 

même manière et dans la même mesure que si elle était désignée dans 
la présente police comme la personne assurée, de toute autre personne 
qui, avec le consentement de la personne assurée, conduit une 
automobile appartenant à la personne assurée ou qui y est transportée, 
toute somme que la personne assurée ou cette autre personne est 
tenue de payer en vertu de la loi à l’égard des pertes ou des dommages 
découlant de la propriété, de l’utilisation ou de la conduite d’une 
automobile appartenant à la personne assurée et résultant de LÉSIONS 
CORPORELLES OU DU DÉCÈS D’UNE PERSONNE OU DE 
DOMMAGES CAUSÉS AUX BIENS DE TIERS DONT LA PERSONNE 
ASSURÉE N’A NI LA GARDE NI LA SURVEILLANCE, NI LA CHARGE.

AUTRES AUTOMOBILES
1.2	 L’assureur consent à payer au nom de la personne assurée toute 

somme que la personne assurée est tenue de payer en vertu de la loi à 
l’égard des pertes ou des dommages découlant de l’utilisation ou de la 
conduite de l’automobile d’un client ou d’une automobile n’appartenant 
pas à la personne assurée ou d’une partie quelconque de cette 
automobile, et résultant de LÉSIONS CORPORELLES OU DU DÉCÈS 
D’UNE PERSONNE OU DE DOMMAGES CAUSÉS AUX BIENS DE 
TIERS DONT LA PERSONNE ASSURÉE N’A NI LA GARDE NI LA 
SURVEILLANCE, NI LA CHARGE.

AUTOMOBILES LOUÉES
1.2A 	L’assureur consent à payer au nom de la personne assurée toute 

somme que la personne assurée est tenue de payer en vertu de la loi à 
l’égard de la négligence des conducteurs d’automobiles qu’elle a louées 
pour des périodes d’au plus 30 jours, et qui sont utilisées dans le cours 
de ses affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat d’assurance.

EXCLUSIONS
1.3	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du présent 

article :
1.3.1	 des pertes ou des dommages découlant de l’utilisation ou de 

la conduite d’une automobile louée auprès d’un tiers par la 
personne assurée en vertu d’un contrat de location d’une durée 
de plus de trente jours et qui nécessite la souscription et le 
maintien en vigueur d’une assurance par la personne assurée;

1.3.2	 des pertes ou des dommages causés à des biens transportés 
dans ou sur l’automobile d’un client ou une automobile qui 
appartient ou non à la personne assurée;

1.3.3	 des pertes ou des dommages causés à des biens qui 
appartiennent à une personne assurée en vertu du présent 
article, qu’elle a loués ou dont elle a la garde, la surveillance ou 
la charge;

1.3.4	 des pertes ou des dommages causés à l’automobile d’un client;
1.3.5	 des sommes supérieures à la limite stipulée dans le Certificat 

d’assurance-automobile et des frais prévus dans les 
conventions supplémentaires du présent article, sous réserve 
des dispositions de l’article 255 de la Loi sur les assurances 
(Risque nucléaire);

1.3.6	 de toute responsabilité découlant de la contamination des biens 
transportés dans l’automobile.

CONVENTIONS SUPPLÉMENTAIRES DE L’ASSUREUR
1.4	 Lorsqu’une garantie est prévue par le présent article, l’assureur est 

tenu :
1.4.1	 sur réception d’un avis de perte, de lésions corporelles ou 

de dommages matériels, de faire les enquêtes, de procéder 
aux négociations ou d’effectuer le règlement de la demande 
qui s’ensuit au nom d’une personne assurée en vertu de la 
présente police, selon ce que l’assureur estime opportun;

1.4.2	 de se charger à ses frais de la défense de toute personne 
assurée en vertu de la présente police dans toute cause civile 
intentée contre cette personne au titre des pertes, des lésions 
corporelles ou des dommages matériels subis;

1.4.3	 de payer les dépens liquidés contre toute personne assurée en 
vertu de la présente police dans la cause civile dont l’assureur a 
assumé la défense ainsi que les intérêts courus après jugement 
sur la partie relevant de la responsabilité de l’assureur;

1.4.4	 de respecter ses obligations jusqu’à concurrence de la limite 
minimale prescrite dans tout territoire de compétence visé par 
la présente police où l’accident est survenu, si cette limite est 
supérieure à la limite stipulée dans le Certificat d’assurance-
automobile;

1.4.5	 de ne pas opposer à une demande de règlement un moyen 
de défense qu’il ne pourrait opposer s’il s’agissait d’une 
police de responsabilité automobile établie dans un territoire 
de compétence visé par la présente police où l’accident est 
survenu.

ASSURÉS MULTIPLES
1.5	 Le présent article prévoit le versement d’indemnités relativement à 

une demande de règlement ou à une action intentée par un assuré 
nommément désigné contre un autre assuré nommément désigné, 
pourvu que :
(a)	 la garantie s’applique de la même manière et dans la même 

mesure que si une police distincte était établie au nom de chaque 
personne assurée;

(b)	 l’assureur ne soit pas responsable de tout montant supérieur à la 
limite stipulée dans le Certificat d’assurance-automobile.

CONVENTIONS DE LA PERSONNE ASSURÉE
1.6	 Lorsqu’une garantie est prévue par le présent article, chaque personne 

assurée en vertu de la présente police :
1.6.1	 en acceptant ladite police, nomme irrévocablement l’assureur 

son fondé de pouvoir aux fins de comparution et de défense 
dans tout territoire de compétence visé par la police où une 
action est intentée contre la personne assurée du fait de la 
propriété, de l’utilisation ou de la conduite de l’automobile;

1.6.2	 remboursera, à la demande de l’assureur, toute somme que 
celui-ci a versée en vertu des dispositions de toute loi relative 
à l’assurance automobile et que l’assureur ne serait pas par 
ailleurs tenu de payer en vertu de la présente police.
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ARTICLE 2
INDEMNITÉS D’ACCIDENT

Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant aux articles 7 et 8 de 
la présente police s’appliquent à tous les articles de la police, sauf 
indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.
2.1	 Personnes assurées

Aux fins de l’article 2, les personnes assurées sont définies dans 
l’Annexe sur les indemnités d’accident légales et une automobile 
assurée à cette fin comprend les automobiles qui appartiennent à la 
personne assurée ainsi que celles qui ne lui appartiennent pas et les 
automobiles des clients, au sens de la présente police.
En outre, l’assurance couvre toute personne qui est blessée ou tuée 
dans un accident dans lequel est impliquée l’automobile d’un client ou 
une automobile appartenant ou non à la personne assurée, au sens de 
la présente police, et qui n’est pas l’assuré nommément désigné, son 
conjoint ou une personne à sa charge aux termes d’une autre police de 
responsabilité automobile et qui n’est pas couverte aux termes de la police 
couvrant l’automobile dans laquelle elle prenait place ou qui l’a heurtée.

2.2	 Types d’indemnités
Les indemnités d’accident légales sont décrites en détail dans 
l’Annexe sur les indemnités d’accident légales de la Loi sur les 
assurances. Le présent article décrit les indemnités auxquelles une 
personne assurée a droit si elle est blessée ou tuée dans un accident 
d’automobile. Advenant des divergences d’interprétation entre le libellé 
du présent article et celui de l’Annexe sur les indemnités d’accident 
légales, c’est cette dernière qui l’emporte.
La compagnie d’assurance est tenue d’informer les personnes 
assurées des garanties offertes.
L’Annexe sur les indemnités d’accident légales comprend les 
indemnités suivantes :

Indemnité de remplacement de revenu
Cette garantie prévoit le paiement de prestations si une personne 
assurée encourt une perte de revenu.

Indemnité de soignant
Cette garantie prévoit le remboursement de certains frais lorsqu’une 
personne assurée a subi des lésions invalidantes et qu’elle ne peut 
pas continuer d’être le soignant principal d’un membre du foyer ayant 
besoin de soins.

Indemnité de personne sans revenu d’emploi
Cette garantie prévoit des prestations si une personne assurée 
souffre d’une incapacité totale à mener une vie normale et n’est 
pas admissible aux indemnités de remplacement de revenu ou aux 
indemnités de soignant.

Indemnité pour frais médicaux
Cette garantie peut rembourser certains frais médicaux si la personne 
assurée est blessée. Il s’agit de frais qui ne sont couverts par aucun 
autre régime d’assurance-maladie.

Indemnité de réadaptation
Cette garantie peut rembourser certains frais de réadaptation si la 
personne assurée est blessée. Il s’agit de frais qui ne sont couverts 
par aucun autre régime.

Indemnité de soins auxiliaires
Cette garantie prévoit le remboursement d’une partie des frais 
engagés par une personne assurée pour obtenir des soins auxiliaires.

Paiements d’autres frais
Cette garantie prévoit le remboursement de certains autres frais, 
comme ceux des personnes qui rendent visite à une personne 
assurée pendant son traitement ou sa convalescence, si vous ou 
une autre personne assurée avez subi des lésions invalidantes. 
Un remboursement est aussi prévu pour certains frais de 
travaux ménagers et d’entretien du domicile, de réparation ou de 
remplacement d’articles perdus ou endommagés lors de l’accident 
ainsi que certains frais d’études engagés inutilement.

Prestations de décès
Cette garantie prévoit le versement de prestations à certains membres 
de la famille d’une personne assurée qui décède.

Indemnité pour frais funéraires
Cette garantie peut rembourser certains frais funéraires.

Indemnités optionnelles
Il est possible de souscrire une ou plusieurs indemnités optionnelles 
afin d’accroître les garanties de base prévues dans le présent article. 
Ces indemnités optionnelles sont les suivantes :
indemnité accrue de remplacement de revenu, indemnités pour 
soignants, travaux ménagers et entretien du domicile, indemnités 
accrues pour frais médicaux et de réadaptation, indemnités de soins 
auxiliaires, indemnités accrues pour frais médicaux, de réadaptation 
et de soins auxiliaires; prestations de décès et indemnités pour frais 
funéraires et indemnités de personne à charge. Il est également 
possible de souscrire une garantie optionnelle d’indexation qui fait en 
sorte que certaines indemnités hebdomadaires et certains plafonds 
monétaires seront rajustés chaque année en fonction du coût de la vie.

2.3	 Présentation des demandes d’indemnités
2.3.1	 Demande d’indemnités – Modalités et délais

Toute demande d’indemnités d’accident doit être 
communiquée à l’assureur dans les 7 jours qui suivent 
l’accident. L’assureur fera parvenir à chaque personne un 
formulaire de demande d’indemnités d’accident.
La personne demandant des indemnités doit faire parvenir à 
l’assureur le formulaire de demande dûment rempli dans les 
30 jours suivant sa réception.
La personne assurée peut être admissible aux indemnités 
même si elle ne respecte pas ces délais, à condition de fournir 
un motif valable, mais le versement de ces indemnités peut 
être retardé.
L’assureur doit verser l’indemnité de remplacement de revenu, 
l’indemnité de personne sans revenu d’emploi, l’indemnité 
de soignant et l’indemnité pour frais de travaux ménagers et 
d’entretien du domicile dans les 10 jours ouvrables suivant la 
réception de la demande dûment remplie.
L’assureur doit verser la prestation de décès, l’indemnité pour 
frais funéraires et le remboursement des autres frais dans les 
30 jours suivant la réception de la demande dûment remplie.
L’assureur doit verser l’indemnité de soins auxiliaires dans 
les 10 jours ouvrables suivant la réception de la formule 
Évaluation des besoins en soins auxiliaires dûment remplie.
Si une personne assurée demande une indemnité pour frais 
médicaux ou une indemnité de réadaptation, son médecin ou 
un autre membre d’une profession de la santé réglementée, 
notamment un travailleur social, doit fournir à l’assureur 
un programme de traitement et d’évaluation ou toute autre 
formule connexe.
L’assureur peut, dans certains cas, demander à la personne 
assurée de subir une évaluation indépendante afin de 
déterminer ses besoins.
L’assureur peut demander à la personne assurée de fournir 
des renseignements supplémentaires relativement à la 
demande d’indemnités, tels qu’une déclaration solennelle 
portant sur les circonstances ayant mené à la demande 
ou encore une preuve d’identité. Moyennant un préavis 
raisonnable, l’assureur peut également demander à la 
personne assurée de se soumettre à un interrogatoire sous 
serment relativement à son droit aux indemnités, à une 
date et dans un endroit qui conviennent à celle-ci. Si cette 
personne ne prend pas part à l’interrogatoire, comme cela lui 
est demandé, le versement des indemnités peut être retardé 
ou suspendu. Si les blessures s’inscrivent dans le cadre de 
certaines lignes directrices publiées par le surintendant des 
services financiers, la personne assurée peut avoir droit à 
certains traitements médicaux ou de réadaptation sans avoir 
obtenu l’approbation préalable de l’assureur et avant d’avoir 
présenté une demande d’indemnités dûment remplie.
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2.3.2	 Choix des indemnités 
Si la personne assurée est admissible à plusieurs indemnités 
hebdomadaires, l’assureur l’avisera qu’il lui faudra choisir 
celles qu’elle désire recevoir. La personne assurée a le 
choix entre les indemnités de remplacement de revenu, 
les indemnités de personne sans revenu d’emploi et les 
indemnités de soignant. Elle disposera d’un délai de 30 jours 
pour faire son choix.

2.4	 Restrictions de la garantie
La personne assurée n’est pas admissible aux indemnités de 
remplacement de revenu, aux indemnités de personne sans revenu 
d’emploi ou au paiement des autres frais si elle :
a)	 savait ou aurait dû raisonnablement savoir qu’elle conduisait une 

automobile alors que celle-ci n’était pas assurée;
b)	 conduisait une automobile alors qu’elle n’était pas légalement 

autorisée à conduire;
c)	 conduisait une automobile qu’elle n’était pas autorisée à conduire 

en vertu de la présente police;
d)	 conduisait sciemment une automobile sans le consentement du 

propriétaire ou aurait raisonnablement dû savoir que l’automobile 
était conduite sans le consentement du propriétaire;

e)	 a fait ou a eu connaissance d’une déclaration inexacte importante 
ayant amené l’assureur à établir la présente police;

f)	 a intentionnellement omis d’aviser l’assureur d’un changement 
important, conformément à la clause 1 de l’article 8 – Modification 
importante du risque;

g)	 a été déclarée coupable d’une infraction criminelle dans le cadre 
de la conduite d’une automobile.

ARTICLE 3
AUTOMOBILE NON ASSURÉE

Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant aux articles 7 et 8 de 
la présente police s’appliquent à tous les articles de la police, sauf 
indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.
3.1	 L’assureur accepte de payer toutes les sommes :

3.1.1	 qu’une personne assurée en vertu de la police a le droit, en 
vertu de la loi, de recouvrer du propriétaire ou du conducteur 
d’une automobile non assurée ou non identifiée, à titre de 
dommages-intérêts à l’égard de lésions corporelles résultant 
d’un accident d’automobile;

3.1.2	 que toute personne a le droit, en vertu de la loi, de recouvrer du 
propriétaire ou du conducteur d’une automobile non assurée ou 
non identifiée, à titre de dommages-intérêts à l’égard de lésions 
corporelles subies par une personne assurée en vertu de la 
police ou à l’égard du décès de celle-ci, à la suite d’un accident 
d’automobile;

3.1.3	 qu’une personne assurée en vertu de la police a le droit, en 
vertu de la loi, de recouvrer du propriétaire ou du conducteur 
identifié d’une automobile non assurée, à titre de dommages-
intérêts à l’égard de dommages accidentels causés à 
l’automobile assurée ou à son contenu ou aux deux, à la suite 
d’un accident d’automobile.

Définitions
3.2	 Aux fins du présent article, on entend par :

3.2.1	 « automobile assurée », l’automobile d’un client ou une 
automobile qui appartient ou non à la personne assurée;

3.2.2	 « personne assurée en vertu de la police »,
(a)	 le propriétaire de l’automobile, dans le cas d’une 

demande relative aux dommages causés à l’automobile 
assurée;

(b)	 le propriétaire du contenu, dans le cas d’une demande 
relative aux dommages causés au contenu de 
l’automobile assurée;

(c)	 dans le cas d’une demande relative à des lésions 
corporelles ou à un décès :
(i)	 toute personne transportée dans l’automobile 

assurée;
(ii)	 la personne assurée, son conjoint et les parents à 

charge de l’assuré, ou de son conjoint :

1.	 soit pendant qu’ils sont transportés dans une 
automobile non assurée,

2.	 soit qu’ils sont heurtés par une automobile non 
assurée ou non identifiée dans les cas où ils ne 
sont pas transportés dans une automobile ni 
dans du matériel roulant sur rails;

(iii)	 si la personne assurée est une personne morale, 
une association non constituée en personne 
morale ou une société en nom collectif, les 
administrateurs, les dirigeants, les employés ou les 
associés de la personne assurée à la disposition 
desquels est mise, sur une base régulière, 
l’automobile assurée, ainsi que leur conjoint et les 
parents à charge de ces personnes :
1.	 soit pendant qu’ils sont transportés dans une 

automobile non assurée,
2.	 soit qu’ils sont heurtés par une automobile non 

assurée ou non identifiée dans les cas où ils ne 
sont pas transportés dans une automobile ni 
dans du matériel roulant sur rails;

à condition que ces administrateurs, dirigeants, 
employés ou associés, ou leur conjoint, ne soient 
pas propriétaires d’une automobile assurée aux 
termes d’une police de responsabilité automobile;

3.2.3	 « automobile non identifiée », automobile dont le propriétaire ou 
le conducteur ne peut être identifié;

3.2.4	 « automobile non assurée », automobile dont ni le propriétaire ni 
le conducteur n’ont, relativement à sa propriété, à son utilisation 
ou à sa conduite, une assurance valable et recouvrable contre 
la responsabilité civile pour les lésions corporelles et les 
dommages causés aux biens. La présente définition exclut, 
toutefois, l’automobile appartenant à la personne assurée ou à 
son conjoint ou immatriculée au nom de l’une ou l’autre de ces 
personnes.

Qualification d’un parent à charge
3.3	 Est réputé ne pas être un parent à charge aux fins du présent article le 

parent à charge visé au sous-sous-alinéa 3.2.2 c) (ii) qui est propriétaire 
d’une automobile assurée aux termes d’un contrat ou subit des 
lésions corporelles ou décède à la suite d’un accident pendant qu’il est 
transporté dans sa propre automobile non assurée.

3.4	 Les conditions, les dispositions, les exclusions et les limitations 
suivantes prescrites par les règlements pris en application de 
l’article 265 de la Loi sur les assurances s’appliquent à la couverture 
prévue au présent article.

Limitations et exclusions
3.5	 L’ASSUREUR N’EST PAS TENU de verser d’indemnité,

(a)	 d’un montant supérieur aux minimums prescrits à l’égard de 
l’assurance de responsabilité automobile dans le territoire de 
compétence où a lieu l’accident, peu importe le nombre de 
personnes blessées ou tuées ou les dommages causés à 
l’automobile et à son contenu, et l’assureur n’est en aucun cas 
responsable d’un montant supérieur aux minimums prévus à 
l’article 251 de la Loi sur les assurances;

(b)	 lorsque la personne assurée en vertu de la police est en 
droit de recouvrer des sommes en vertu de l’article relatif à la 
responsabilité civile d’une police de responsabilité automobile;

(c)	 à une personne victime d’un accident dans un territoire de 
compétence où une demande d’indemnités valide peut être 
soumise dans le but d’obtenir une indemnité auprès d’une caisse 
des jugements non exécutés ou d’un fonds semblable;

(d)	 à l’égard d’une perte ou de dommages causés directement ou 
indirectement par des matières radioactives;

(e)	 à l’égard de dommages-intérêts au titre de dommages accidentels 
causés à l’automobile assurée et à son contenu, pour la première 
tranche de 300 $ par sinistre, ni aucune somme en sus de 
25 000 $;

(f)	 à l’égard de toute perte ou de tout dommage mentionné au 
paragraphe 3.1 qui surviennent lorsque l’automobile assurée est 
conduite par un conducteur exclu.

3.6	 Lorsque la responsabilité de la personne assurée est engagée à 
la suite d’un accident du fait de lésions corporelles ou du décès 
d’une personne et de dommages causés à l’automobile assurée ou 
à son contenu,
(a)	 les demandes de règlement pour lésions corporelles ou décès ont 

priorité sur les demandes pour dommages causés à l’automobile 
assurée ou à son contenu, jusqu’à concurrence de 95 pour cent de 
la somme payable;
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(b)	 les demandes de règlement pour dommages causés à l’automobile 
assurée et à son contenu ont priorité sur les demandes pour 
lésions corporelles ou décès, jusqu’à concurrence de 5 pour cent.

Accidents mettant en cause des automobiles non identifiées
3.7	 Lorsqu’une automobile non identifiée cause des lésions corporelles 

ou le décès d’une personne assurée en vertu de la police :
(a)	 la personne assurée en vertu de la police ou son représentant 

doit signaler l’accident à un policier, à un agent de la paix ou à un 
fonctionnaire judiciaire dans les vingt-quatre heures de l’accident 
ou le plus tôt possible par la suite;

(b)	 la personne ou son représentant doit remettre à l’assureur une 
déclaration écrite décrivant les circonstances de l’accident dans les 
trente jours de l’accident ou le plus tôt possible par la suite;

(c)	 la déclaration doit indiquer si l’accident a été causé par une 
personne dont l’identité n’est pas connue et si la personne assurée 
en vertu de la police a été blessée ou tuée, et si des biens ont été 
endommagés lors de l’accident;

(d)	 la personne ou son représentant doit permettre à l’assureur, sur 
demande, d’inspecter l’automobile qui la transportait au moment de 
l’accident.

Détermination de la responsabilité civile et 
du montant des dommages-intérêts

3.8	 La détermination du droit juridique de la personne assurée en 
vertu de la police de recouvrer des dommages-intérêts et, le cas 
échéant, du montant de ceux-ci se fait :
(a)	 au moyen d’une entente entre la personne assurée en vertu de la 

police et l’assureur;
(b)	 à la demande de la personne assurée en vertu de la police et 

avec le consentement de l’assureur, par voie d’arbitrage par une 
personne choisie par les deux parties ou, si elles ne peuvent 
s’entendre sur un choix, par deux personnes, l’une choisie par la 
personne assurée et l’autre, par l’assureur, et par une troisième 
personne désignée par les deux personnes ainsi choisies;

(c)	 par un tribunal compétent de l’Ontario dans le cadre d’une action 
intentée contre l’assureur par la personne assurée en vertu 
de la police et, à moins que cette détermination n’ait été faite 
précédemment dans le cadre d’un litige porté devant un tribunal 
compétent de l’Ontario, l’assureur peut inclure dans sa défense la 
détermination de sa responsabilité et le montant des dommages-
intérêts.

3.9	 La Loi de 1991 sur l’arbitrage s’applique à tous les arbitrages entrepris 
conformément à l’alinéa 3.8 b).

Avis de poursuite judiciaire
3.10	 Lorsque la personne assurée en vertu de la police ou son représentant 

intente une poursuite judiciaire pour dommages-intérêts contre une 
autre personne qui possède ou conduit une automobile mise en 
cause dans un accident, une copie du bref d’assignation doit être 
immédiatement remise ou expédiée par courrier recommandé à 
l’agence principale ou au siège social de l’assureur en Ontario.

3.11	 Sous réserve des paragraphes 3.5 et 3.6, lorsque la personne assurée 
en vertu de la police ou son représentant obtient gain de cause contre 
l’autre personne mentionnée au paragraphe 3.10, mais est incapable de 
recouvrer en tout ou en partie le montant adjugé, l’assureur doit payer 
ce montant sur demande ou, selon le cas, la différence entre ce que la 
personne a recouvré en vertu du jugement et le montant ainsi adjugé.

3.12	 Avant d’effectuer ce paiement, l’assureur peut demander que la 
personne assurée en vertu de la police ou son représentant cède à 
l’assureur le montant adjugé ou le solde impayé, selon le cas, et celui-ci 
doit rendre compte à la personne assurée en vertu de la police de toute 
somme recouvrée en vertu de ce jugement en sus de ses frais et du 
montant qu’il a versé à la personne assurée.

Avis et preuve de sinistre
3.13	 Une personne en droit de présenter une demande d’indemnités à 

l’égard de lésions corporelles ou du décès d’une personne assurée 
en vertu de la police doit le faire conformément aux dispositions 
suivantes :
(a)	 le demandeur doit remettre à l’assureur un avis de sinistre écrit 

dans les trente jours de l’accident, ou le plus tôt possible après 
cette date;

(b)	 le demandeur doit fournir à l’assureur, dans les quatre-vingt-dix 
jours de l’accident, ou le plus tôt possible après cette date, une 
preuve aussi raisonnable que possible, vu les circonstances, de 
l’accident et de la perte encourue qui donne lieu à une demande 
d’indemnités;

(c)	 le demandeur doit fournir à la demande de l’assureur une 
attestation du conseiller médical ou du psychologue de la personne 
assurée en vertu de la police indiquant la cause de la blessure ou 
du décès et, s’il y a lieu, la nature de la blessure et la durée prévue 
de l’invalidité;

(d)	 le demandeur doit fournir à l’assureur les détails de toute police 
d’assurance, autre qu’une police d’assurance-vie, à laquelle le 
demandeur peut avoir recours.

3.14	 Sous réserve de la condition légale 7, la condition légale 6 
s’applique, avec les modifications nécessaires, à toute demande 
d’indemnités pour dommages causés à l’automobile assurée ou à 
son contenu.

Examens médicaux
3.15	 Moyennant un avis raisonnable, l’assureur peut demander à la personne 

assurée en vertu de la police de se soumettre à un examen par un 
conseiller médical ou un psychologue dûment habilité aussi souvent qu’il 
peut raisonnablement l’exiger.

3.16	 L’assureur doit assumer les frais des examens qu’il demande en vertu 
du paragraphe 3.15.

3.17	 L’assureur doit remettre sur demande une copie du rapport médical à 
toute personne qui présente une demande d’indemnités en vertu de la 
police ou à son représentant.

Limitations
3.18	 Toute action en vue d’obtenir un règlement en vertu de la police, aux 

termes du paragraphe 265 (1) de la Loi sur les assurances, ne peut 
être entreprise que si les exigences du présent article relativement au 
règlement sont respectées.

3.19	 Toute action ou instance contre l’assureur relativement à la perte ou aux 
dommages causés à l’automobile assurée ou à son contenu ne peut 
être entreprise plus de un an après la survenance du sinistre.

3.20	 Toute action ou instance contre l’assureur relativement à des lésions 
corporelles ou à un décès ou relativement à une perte ou à des 
dommages à des biens autres qu’à l’automobile assurée ou à son 
contenu, ne peut être entreprise plus de deux ans après la survenance 
de la cause de l’action.

Plafonnement des sommes payables
3.21	 Si une personne assurée en vertu de la police est en droit de toucher 

des indemnités en vertu de plusieurs contrats d’assurance du type prévu 
au paragraphe 265 (1) de la Loi sur les assurances, la personne ou 
toute personne qui demande un règlement par l’intermédiaire de cette 
personne ou toute personne qui demande un règlement en vertu de 
la partie V de la Loi sur le droit de la famille a le droit de recouvrer une 
somme égale à une seule indemnité.

ARTICLE 4 
INDEMNISATION DIRECTE EN CAS DE DOMMAGES 

MATÉRIELS
Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant aux articles 7 et 8 de 
la présente police s’appliquent à tous les articles de la police, sauf 
indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.
4.1	 Lorsque l’article 263 de la Loi sur les assurances (Indemnisation 

directe en cas de dommages matériels) s’applique, l’assureur accepte 
d’indemniser la personne assurée pour les dommages causés à une 
automobile, à son équipement et à son contenu et pour la perte de 
jouissance de l’automobile ou de son contenu découlant d’un accident 
dont une autre personne aurait été responsable en l’absence de 
l’article 263 de la Loi sur les assurances, si cette automobile :
(a)	 appartient à la personne assurée, POURVU QUE son utilisation ne 

soit pas exclue en vertu du paragraphe 7.14 et qu’elle ne soit pas 
exclue en vertu du paragraphe 7.15 ou

(b)	 n’appartient pas à la personne assurée, POURVU QUE 
l’automobile,
(i)	 soit sous la garde, la surveillance ou la charge de la 

personne assurée;
(ii)	 ne soit pas utilisée pour une utilisation exclue en vertu 

du paragraphe 7.14 et ne soit pas exclue en vertu du 
paragraphe 7.15;

(iii)	 ne soit pas assurée en vertu d’une autre police de 
responsabilité automobile.

4.2	 Le montant payé dépend de la mesure dans laquelle la personne 
assurée ou le conducteur n’est pas responsable, selon les règles de 
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détermination de la responsabilité prises en application de la Loi sur les 
assurances.

4.3	 Le montant payable à l’égard de la perte ou des dommages causés 
au contenu de l’automobile qui n’est pas transporté moyennant 
rémunération est payé au propriétaire du contenu.

Franchise
4.4	 La responsabilité de l’assureur pour chaque événement et pour 

chaque automobile peut être assujettie à une franchise au titre de 
l’indemnisation directe en cas de dommages matériels. Le cas échéant, 
la franchise est égale au montant indiqué à la rubrique 5, article 4 du 
Certificat d’assurance, multiplié par le pourcentage qui représente le 
degré de non-responsabilité de la personne assurée ou du conducteur 
dans cet accident établi selon les règles de détermination de la 
responsabilité prises en application de la Loi sur les assurances.

4.5	 Advenant la perte de l’automobile et de son contenu ou en cas de 
dommages à ceux-ci, la franchise s’applique d’abord à la perte de 
l’automobile. Le solde, le cas échéant, s’applique à la perte du contenu.

4.6	 L’assureur paie la portion des dommages qui correspond au 
pourcentage de non-responsabilité de la personne assurée ou du 
conducteur, moins la franchise applicable au titre de l’indemnisation 
directe en cas de dommages matériels.

Exclusions
4.7	 L’assureur n’est pas responsable en vertu du présent article :

(a)	 du contenu de l’automobile qui est transporté moyennant 
rémunération ou

(b)	 de toute responsabilité découlant de la contamination des biens 
transportés dans l’automobile et

(c)	 de la perte ou des dommages résultant d’un risque nucléaire, 
sous réserve de l’article 255 de la Loi sur les assurances (Risque 
nucléaire).

ARTICLE 5 
PERTE DE L’AUTOMOBILE APPARTENANT À LA 

PERSONNE ASSURÉE OU DOMMAGES QUI Y SONT 
CAUSÉS

Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant aux articles 7 et 8 de 
la présente police s’appliquent à tous les articles de la police, sauf 
indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.
5.1	 L’assureur consent à indemniser la personne assurée au titre de la 

perte d’une automobile qui lui appartient ou des dommages directs et 
accidentels qui y sont causés, y compris son équipement, lorsque ceux-
ci y sont attachés et en font partie, conformément à un ou plusieurs des 
alinéas suivants :
5.1.1	 COLLISION OU VERSEMENT – causés par une collision avec 

un autre objet ou par le versement de l’automobile;
5.1.2	 RISQUES MULTIPLES – causés par un risque autre que par 

une collision avec un autre objet ou une autre automobile sur 
laquelle elle est transportée ou par le versement de l’une ou 
l’autre automobile; pourvu que :
(a)	 le terme « un autre objet » comprenne une automobile à 

laquelle est attachée l’automobile ou sur laquelle elle est 
transportée et la surface du sol et tout objet se trouvant 
dans ou sur cette surface;

(b)	 le terme « risque » comprenne, sans toutefois s’y limiter, 
les risques énumérés à l’alinéa 5.1.3 (Risques spécifiés), 
la chute d’objets ou les objets volants, les missiles et le 
vandalisme.

5.1.3	 RISQUES SPÉCIFIÉS – causés par un incendie, un vol ou une 
tentative de vol, la foudre, une tempête de vent, la grêle, la crue 
des eaux, un tremblement de terre, une explosion, une émeute 
ou un mouvement populaire, l’écrasement ou l’atterrissage forcé 
d’un aéronef ou d’une partie d’un aéronef ou l’échouement, le 
naufrage, le feu, le déraillement, la collision ou le versement 
d’un wagon de chemin de fer ou d’une embarcation dans ou sur 
lequel l’automobile était transportée.

5.1.4	 RISQUES SPÉCIFIÉS EXCLUANT LE VOL – causés par un 
incendie, la foudre, une tempête de vent, la grêle, la crue des 
eaux, un tremblement de terre, une explosion, une émeute ou 
un mouvement populaire, l’écrasement ou l’atterrissage forcé 
d’un aéronef ou d’une partie d’un aéronef ou l’échouement, le 
naufrage, le feu, le déraillement, la collision ou le versement 

d’un wagon de chemin de fer ou d’une embarcation dans ou sur 
lequel l’automobile était transportée.

Franchise
5.2	 La responsabilité de l’assureur se limite au montant du sinistre 

qui dépasse la somme payable par la personne assurée stipulée 
au paragraphe applicable de la rubrique 5, article 5 du Certificat 
d’assurance.
Pour les pertes ou les dommages décrits à l’alinéa 5.1.1 (Collision 
ou versement), lorsque l’article 263 de la Loi sur les assurances 
(Indemnisation directe en cas de dommages matériels) s’applique, le 
montant de la franchise correspond au montant indiqué à la rubrique 5, 
alinéa 5.1.1 de l’article 5 du Certificat d’assurance, multiplié par le 
pourcentage qui représente le degré de responsabilité de la personne 
assurée ou du conducteur dans cet accident établi selon les règles de 
détermination de la responsabilité prises en application de la Loi sur 
les assurances.

5.3	 Le paragraphe 5.2 s’applique à la perte ou aux dommages causés à 
chaque automobile, sauf à l’égard d’automobiles assurées en vertu 
des alinéas 5.1.2 (Risques multiples), 5.1.3 (Risques spécifiés) et 5.1.4 
(Risques spécifiés excluant le vol), auquel cas la franchise s’applique à 
chaque événement.

5.4	 Aucune franchise n’est payable par la personne assurée en vertu des 
paragraphes 5.2 et 5.3 lorsque la perte ou les dommages sont causés 
par un incendie ou la foudre lorsque ces risques sont couverts.

Limites de responsabilité
Applicables aux alinéas 5.1.2 (Risques multiples), 5.1.3 (Risques 
spécifiés) et 5.1.4 (Risques spécifiés excluant le vol).
5.5	 Sous réserve des paragraphes 5.6, 5.7, 5.8 ET 5.9 ci-dessous, 

L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE, à l’égard d’un sinistre,
(a)	 de toute somme en sus des limites de responsabilité stipulées aux 

alinéas 5.1.2 (Risques multiples), 5.1.3 (Risques spécifiés) et 5.1.4 
(Risques spécifiés excluant le vol) de la rubrique 5 du Certificat 
d’assurance à chaque emplacement désigné;

(b)	 de toute somme à un emplacement nouvellement acquis en sus de 
la limite minimale de responsabilité stipulée pour un emplacement 
désigné;

(c)	 de la perte ou des dommages causés à plus de quatre automobiles 
appartenant à la personne assurée à un emplacement quelconque 
que la personne assurée n’utilise pas dans le cours de ses affaires, 
comme le définit la rubrique 3 du Certificat d’assurance.

5.6	 Lorsque la prime est calculée EN FONCTION D’UNE MOYENNE 
MENSUELLE, si, au moment du sinistre, la personne assurée n’a 
pas déposé le rapport mentionné au paragraphe 7.8 de l’article 7 
(Dispositions générales, définitions et exclusions), la responsabilité 
de l’assureur se limite aux montants indiqués dans le dernier rapport 
déposé. Si le rapport non soumis était le premier qui devait être déposé, 
l’assureur n’est pas responsable de plus de 75 % de la limite de 
responsabilité applicable stipulée à la rubrique 5, article 5 du Certificat 
d’assurance.

5.7	 Si un sinistre survient lorsque la prime est calculée EN FONCTION 
D’UNE MOYENNE MENSUELLE, la responsabilité de l’assureur à 
l’égard de chaque emplacement se limite à la proportion du sinistre 
que représentent les montants inscrits dans le dernier rapport déposé 
avant le sinistre par rapport à la valeur réelle en espèces de toutes les 
automobiles présentes à l’emplacement à la date du rapport.

5.8	 Lorsque la prime est calculée EN FONCTION D’UN PROGRAMME DE 
COASSURANCE, la personne assurée doit assurer les automobiles 
en vertu de la présente police à chaque emplacement pour au moins 
80 % de leur valeur réelle en espèces. À défaut de quoi, la personne 
assurée devient coassureur pour un montant suffisant de façon que 
l’assurance globale soit égale à 80 % de la valeur réelle en espèces 
des automobiles au moment du sinistre, et doit assumer sa part de 
responsabilité en cas de sinistre.

5.9	 Si la perte totale ou les dommages aux termes du paragraphe 5.8 
sont causés à une seule automobile, la coassurance décrite au 
paragraphe 5.8 ne s’applique pas à la perte ou aux dommages.

Exclusions
5.10	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du présent article 

de la perte ou des dommages :
(a)	 aux pneus ou consistant en un bris mécanique ou une panne d’une 

pièce quelconque de l’automobile ou résultant d’un tel bris ou 
d’une telle panne ou de la rouille, de la corrosion, de l’usure, du gel 
ou d’une explosion dans la chambre de combustion; CEPENDANT 
l’assureur est responsable si la perte ou les dommages coïncident 
avec d’autres pertes ou dommages qui sont couverts par le 
paragraphe pertinent ou sont causés par un incendie, un vol ou le 
vandalisme, s’ils sont couverts par ce paragraphe;
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(b)	 découlant d’une appropriation illicite, d’un détournement de fonds 
ou d’un vol par une personne qui possède légalement l’automobile 
en vertu d’une hypothèque, d’une vente sous condition, d’un bail 
ou d’un autre contrat écrit semblable;

(c)	 découlant d’un transfert volontaire de titre ou de propriété, que 
la personne ait été incitée ou non à le faire par une manœuvre 
frauduleuse, une ruse ou un faux prétexte;

(d)	 résultant directement ou indirectement de la contamination par des 
substances radioactives;

(e)	 causés au contenu d’automobiles ou de remorques autre que leur 
équipement;

(f)	 d’une valeur supérieure à 25 $ relativement à tout support 
enregistré et à tout accessoire utilisé avec un appareil enregistreur 
ou un lecteur. L’assureur n’indemnisera pas la personne assurée 
pour tout support enregistré ou tout accessoire séparé de l’appareil 
enregistreur ou du lecteur. Les supports enregistrés comprennent, 
sans toutefois s’y limiter, les bandes sonores, les disques 
compacts, les vidéocassettes et les vidéodisques numériques;

(g)	 causés aux accessoires ou à l’équipement électroniques autres 
que l’équipement installé par le fabricant, d’une valeur supérieure 
à 1 500 $. L’assureur paiera la valeur réelle en espèces de 
l’équipement jusqu’à concurrence de 1 500 $ au total.
Font partie des « accessoires et équipement électroniques », 
sans toutefois s’y limiter, les radios, les lecteurs de cassettes, 
les lecteurs stéréo, les lecteurs de disques compacts, les haut-
parleurs, les téléphones, les émetteurs-récepteurs, y compris 
les radios BP, les radios amateurs et VHF, les téléviseurs, les 
télécopieurs, les appareils électroniques de navigation, les 
dispositifs de positionnement et de repérage, les ordinateurs et 
autres articles de nature semblable.
« Équipement installé par le fabricant » s’entend des accessoires 
et de l’équipement électroniques compris dans le prix d’achat de 
l’automobile neuve.

5.11	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du présent article 
de toute perte ou tout dommage subi lorsque la personne assurée 
conduit l’automobile ou permet à une autre personne de la conduire
(a)	 sous l’effet de substances intoxicantes jusqu’au point d’être 

incapable de maîtriser adéquatement l’automobile;
(b)	 lorsque le conducteur est reconnu coupable de l’un quelconque 

des délits suivants en vertu du Code criminel du Canada 
relativement à la conduite, à la garde ou à la charge d’une 
automobile ou commis au moyen d’une automobile, ou d’un 
délit similaire en vertu d’une loi quelconque d’un territoire de 
compétence visé par la présente police :
négligence criminelle causant des lésions corporelles,
négligence criminelle causant des lésions corporelles,
conduite dangereuse d’une automobile,
délit de fuite lors d’un accident,
conduite avec facultés affaiblies ou avec un taux d’alcoolémie de 
plus de 80 mg,
refus de subir l’alcootest,
avoir causé des lésions corporelles en conduisant une automobile 
avec facultés affaiblies ou avec un taux d’alcoolémie de plus de 
80 mg,
conduite d’une automobile sans permis valide;

(c)	 la participation à une course ou à une épreuve de vitesse ou 
l’utilisation de l’automobile à des fins illicites ou pendant que la 
personne n’est pas autorisée par la loi à conduire.

5.12	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du présent article 
de la perte ou des dommages causés à une automobile vendue par 
la personne assurée et en la possession d’un acheteur au titre d’un 
programme de paiement partiel.

5.13	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du présent 
article de la perte ou des dommages causés à une automobile qui est 
transportée dans ou sur une automobile appartenant à la personne 
assurée ou louée par celle-ci et conçue pour le transport de plus d’une 
automobile ou qui est remorquée par une telle automobile.

5.14	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu de l’alinéa 5.1.1 
(Collision ou versement) de la perte ou des dommages survenant après 
le vol de l’automobile et avant sa récupération par la personne assurée, 
sauf si le vol a été commis par une personne ou des personnes 
demeurant au même endroit que la personne assurée ou si ces 
personnes sont employées par la personne assurée relativement aux 
affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat d’assurance.

5.15	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu des alinéas 5.1.2 
(Risques multiples) ou 5.1.3 (Risques spécifiés) de la perte ou des 
dommages résultant d’un vol commis par une personne demeurant au 
même endroit que la personne assurée ou employée par la personne 

assurée relativement aux affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat 
d’assurance.

5.16	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu des alinéas 5.1.2 
(Risques multiples) ou 5.1.3 (Risques spécifiés) de la perte ou des 
dommages résultant d’un vol dans un parc à ciel ouvert qui appartient 
à la personne assurée, est loué par celle-ci ou dont elle a la charge 
relativement aux affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat 
d’assurance, sauf dans le cas d’un vol de l’automobile entière.

5.17	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu de l’alinéa 5.1.4 
(Risques spécifiés excluant le vol) de la perte ou des dommages 
survenant après le vol de l’automobile et avant sa récupération par la 
personne assurée.

Conventions supplémentaires de l’assureur
5.18	 Lorsqu’une prime est précisée aux termes de la rubrique 5, article 5 du 

Certificat d’assurance et qu’une perte ou des dommages découlent du 
risque assuré, l’assureur consent en outre à :
5.18.1	 payer les frais généraux d’avarie et de sauvetage ainsi que les 

frais de service d’incendie et les droits de douane des territoires 
de compétence visés par la présente police, lorsque la 
réalisation du risque assuré engage la responsabilité de l’assuré 
à l’égard de ces frais;

5.18.2	 renoncer à la subrogation contre toute personne qui, avec 
le consentement de la personne assurée, a la garde, la 
surveillance ou la charge de l’automobile, pourvu que cette 
renonciation ne s’applique pas à une personne
(a)	 qui a la garde, la surveillance ou la charge de 

l’automobile dans le cadre d’une activité commerciale 
l’amenant à vendre, réparer, entretenir, garder ou garer 
des automobiles, sauf s’il s’agit d’un dirigeant ou d’un 
employé de la personne assurée, ou

(b)	 qui a :
(i)	 soit enfreint une quelconque condition de la 

présente police;
(ii)	 soit conduit l’automobile dans les circonstances 

mentionnées au paragraphe 5.11.

Convention de la personne assurée
5.19	 Advenant une perte ou des dommages qui sont couverts par la présente 

police, la personne assurée consent, à la demande de l’assureur, à 
remplacer les biens ou à effectuer les réparations nécessaires au prix 
qu’il lui en coûte réellement.

ARTICLE 6 
RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES 

CAUSÉS À L’AUTOMOBILE D’UN CLIENT DONT 
LA PERSONNE ASSURÉE A LA GARDE, LA 

SURVEILLANCE OU LA CHARGE
Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant aux articles 7 et 8 de 
la présente police s’appliquent à tous les articles de la police, sauf 
indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.

Collision ou versement
6.1	 L’assureur consent à :

6.1.1	 payer au nom de la personne assurée toute somme que la 
personne assurée est tenue de payer en vertu de la loi à 
l’égard de la perte ou des dommages causés à l’automobile 
d’un client, y compris à l’équipement qui y est fixé, incluant le 
remboursement des frais engagés pour les taxis, les transports 
en commun ou la location d’une automobile de remplacement à 
la suite d’une COLLISION OU D’UN VERSEMENT, causés par 
une collision avec un autre objet ou le versement;

6.1.2	 verser à l’assureur de l’automobile d’un client la somme payée 
par cet assureur en raison de l’application de l’article 263 de 
la Loi sur les assurances et des règles de détermination de la 
responsabilité prises en application de cet article, selon le degré 
de responsabilité de la personne assurée ou du conducteur 
dans cet accident.

Exclusions
6.2	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du paragraphe 6.1 

(Collision ou versement)
(a)	 de toute somme en sus de la limite stipulée à la rubrique 5, 

paragraphe 6.1 de l’article 6 du Certificat d’assurance et des 



1490	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Entrée en vigueur : (2013-06-01)
FSCO (1216F.1)
© Imprimeur de la Reine pour l'Ontario, 2013

(FPO 1) Police du Garagistes
Page 9 of 14

	 dépenses prévues dans les conventions supplémentaires du 
présent article;

(b)	 de la perte ou des dommages causés au contenu des automobiles 
ou des remorques, autre que leur équipement, sous réserve de 
l’alinéa 6.1.2;

(c)	 de la perte ou des dommages survenant après le vol de 
l’automobile et avant sa récupération par la personne assurée;

(d)	 de la perte ou des dommages résultant directement ou 
indirectement de la contamination par des substances radioactives.

Franchise
6.3	 Chaque événement qui cause une perte ou des dommages couverts 

en vertu du paragraphe 6.1 (Collision ou versement) donne lieu à une 
demande de règlement distincte.
La responsabilité de l’assureur à l’égard de chacune des demandes 
se limite au montant du sinistre qui dépasse la somme payable par la 
personne assurée stipulée à la rubrique 5, paragraphe 6.1 de l’article 6 
du Certificat d’assurance.
Lorsque l’article 263 de la Loi sur les assurances (Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels) s’applique, le montant 
de la franchise correspond au montant indiqué à la rubrique 5, 
paragraphe 6.1 de l’article 6 du Certificat d’assurance, multiplié par le 
pourcentage qui représente le degré de responsabilité de la personne 
assurée ou du conducteur dans cet accident établi selon les règles de 
détermination de la responsabilité prises en application de la Loi sur 
les assurances.

Risques spécifiés
6.4	 L’assureur consent à payer au nom de la personne assurée toute 

somme que la personne assurée est tenue de payer en vertu de la loi à 
l’égard de la perte ou des dommages causés à l’automobile d’un client, 
y compris à l’équipement qui y est fixé, incluant le remboursement des 
frais engagés pour les taxis, les transports en commun ou la location 
d’une automobile de remplacement, pour :

RISQUES SPÉCIFIÉS – causés par un incendie, un vol ou 
une tentative de vol, le vandalisme, la foudre, une tempête 
de vent, la grêle, la crue des eaux, un tremblement de 
terre, une explosion, une émeute ou un mouvement 
populaire, l’écrasement ou l’atterrissage forcé d’un aéronef 
ou d’une partie d’un aéronef ou l’échouement, le naufrage, 
le feu, le déraillement, la collision ou le versement d’un 
wagon de chemin de fer ou d’une embarcation dans ou sur 
lequel l’automobile était transportée.

Limites de la responsabilité en vertu du paragraphe 6.4
6.5	 SOUS RÉSERVE DU PARAGRAPHE 6.8 (CLAUSE DE 

COASSURANCE), L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu 
du paragraphe 6.4 (Risques spécifiés), à l’égard d’un sinistre,
(a)	 de toute somme en sus des limites de responsabilité stipulées à la 

rubrique 5, paragraphe 6.4 de l’article 6 du Certificat d’assurance à 
chaque emplacement désigné et des dépenses prévues dans les 
conventions supplémentaires du présent article;

(b)	 de toute somme à un emplacement nouvellement acquis en sus de 
la limite minimale de responsabilité stipulée pour un emplacement 
désigné;

(c)	 de la perte ou des dommages causés à plus de quatre automobiles 
à un emplacement quelconque que la personne assurée n’utilise 
pas dans le cours de ses affaires, comme le définit la rubrique 3 du 
Certificat d’assurance.

Exclusions
6.6	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu du paragraphe 6.4 

(Risques spécifiés) de la perte ou des dommages :
(a)	 causés par l’explosion de pneus ou une explosion dans la chambre 

de combustion du moteur de l’automobile, à moins que cette perte 
ou ces dommages ne coïncident avec une autre perte ou d’autres 
dommages couverts par le paragraphe 6.4;

(b)	 résultant directement ou indirectement de la contamination par des 
substances radioactives;

(c)	 résultant d’un vol dans un parc à ciel ouvert qui appartient à la 
personne assurée ou est loué par celle-ci ou dont elle a la charge, 
sauf dans le cas du vol de l’automobile entière;

(d)	 causés au contenu d’automobiles ou de remorques autre que leur 
équipement;

(e)	 d’une valeur supérieure à 25 $ relativement à tout support 
enregistré et à tout accessoire utilisé avec un appareil 
enregistreur ou un lecteur. L’assureur n’indemnisera pas la 
personne assurée pour tout support enregistré ou tout accessoire 
séparé de l’appareil enregistreur ou du lecteur. Les supports 
enregistrés comprennent, sans toutefois s’y limiter, les bandes 

sonores, les disques compacts, les vidéocassettes et les 
vidéodisques numériques.

Franchise
6.7	 Chaque événement qui cause une perte ou des dommages couverts 

en vertu du paragraphe 6.4 donne lieu à une demande de règlement 
distincte.
La responsabilité de l’assureur à l’égard de chacune des demandes 
se limite au montant du sinistre qui dépasse la somme payable par la 
personne assurée stipulée à la rubrique 5, paragraphe 6.4 de l’article 6 
du Certificat d’assurance.
Aucune franchise n’est payable par la personne assurée en vertu du 
présent paragraphe lorsque la perte ou les dommages sont causés par 
un incendie ou la foudre lorsque ces risques sont couverts.

Clause de coassurance
6.8	 Si, au moment du sinistre couvert par le paragraphe 6.4, il se 

trouve à l’emplacement où survient le sinistre un plus grand nombre 
d’automobiles de clients que le « Maximum d’automobiles de clients » 
stipulé pour cet emplacement à la rubrique 5, paragraphe 6.4 de 
l’article 6 du Certificat d’assurance, L’ASSUREUR N’EST PAS 
RESPONSABLE d’une proportion plus grande du montant dont il serait 
par ailleurs responsable que le « Maximum d’automobiles de clients » 
stipulé pour cet emplacement par rapport au nombre total d’automobiles 
de clients présentes à l’emplacement au moment du sinistre.

Conventions supplémentaires de l’assureur
6.9	 Lorsqu’une garantie est prévue par le présent article, l’assureur est 

tenu :
(a)	 sur réception de l’avis de sinistre, de faire les enquêtes, de 

procéder aux négociations avec le demandeur et d’effectuer le 
règlement de la demande qui s’ensuit, selon ce que l’assureur 
estime opportun;

(b)	 de se charger à ses frais de la défense de toute personne assurée 
en vertu de la présente police dans toute cause civile intentée 
contre cette personne au titre des pertes ou des dommages subis;

(c)	 de payer les dépens liquidés contre toute personne assurée en 
vertu de la présente police dans la cause civile dont l’assureur a 
assumé la défense ainsi que les intérêts courus après jugement 
sur la partie relevant de la responsabilité de l’assureur.

ARTICLE 7 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES, DÉFINITIONS ET 

EXCLUSIONS
Veuillez noter que les dispositions générales, les définitions, les 
exclusions et les conditions légales figurant au présent article et à 
l’article 8 de la présente police s’appliquent à tous les articles de la 
police, sauf indication contraire.
Chaque article de la police doit être interprété sous réserve de ces 
dispositions.

Territoire
7.1	 La présente police couvre les pertes ou les dommages corporels ou 

matériels encourus à la suite d’un accident qui découle de la propriété, 
de la conduite ou de l’utilisation d’une automobile au Canada, aux États-
Unis, dans tout autre pays désigné dans l’Annexe sur les indemnités 
d’accident légales et à bord de navires reliant des ports de ces pays.
7.1.1	 Toutes les limites mentionnées sont exprimées en dollars 

canadiens.

Définitions
7.2	 Dans la présente police, on entend par :

7.2.1	 « indemnités d’accident », les indemnités stipulées dans 
l’Annexe sur les indemnités d’accident légales prise en 
application de la Loi sur les assurances.

	 Définition d’automobile
7.2.2	 Aux fins des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités 

d’accident), 3 (Automobile non assurée), 4 (Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels), 5 (Perte de 
l’automobile appartenant à la personne assurée ou dommages 
qui y sont causés) et 6 (Responsabilité pour les dommages 
causés à l’automobile d’un client) :

	 « automobile » comprend une remorque et une motoneige. Les 
règlements peuvent inclure ou non d’autres types ou catégories 
de véhicules en tant qu’« automobiles ».
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7.2.3	 Aux fins des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités 
d’accident), 3 (Automobile non assurée), 4 (Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels) et 5 (Perte de 
l’automobile appartenant à la personne assurée ou dommages 
qui y sont causés) :

	 « automobile appartenant à la personne assurée »,
(a)	 toute automobile, y compris les remorques et 

l’équipement, qui appartient à la personne assurée et 
qui est utilisée pour la promenade ou dans le cours des 
affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat d’assurance;

(b)	 toute automobile vendue dans le cours des affaires 
décrites par la personne assurée, mais qui n’a pas encore 
été livrée à l’acheteur,

	 À L’EXCEPTION de toute automobile dont la propriété, 
la conduite ou l’utilisation est exclue à l’article 7 
(Dispositions générales, définitions et exclusions) ou à 
l’article 8 (Conditions légales) de la présente police.

7.2.4	 Aux fins des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités 
d’accident), 3 (Automobile non assurée) et 6 (Responsabilité 
pour les dommages causés à l’automobile d’un client) :

	 « automobile d’un client », toute automobile appartenant à une 
autre personne, pendant que l’automobile est remorquée ou 
poussée par une automobile conduite par la personne assurée 
ou par un employé ou un associé de celle-ci ou pendant que la 
personne assurée en a la garde, la surveillance ou la charge 
dans le cours des affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat 
d’assurance, mais NE COMPREND PAS une automobile
(a)	 appartenant à une personne assurée en vertu de la 

présente police ou à une autre personne demeurant au 
même endroit que la personne assurée ou louée par 
celles-ci;

(b)	 vendue par la personne assurée, mais pas encore livrée 
à l’acheteur.

7.2.5	 Aux fins des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités 
d’accident) et 3 (Automobile non assurée) :

	 « automobile n’appartenant pas à la personne assurée », toute 
automobile, autre que l’automobile d’un client ou l’automobile 
louée par la personne assurée en vertu d’un contrat de location 
pour une période de plus de trente jours et pour laquelle une 
assurance doit être souscrite, qui n’appartient pas à la personne 
assurée et qui est utilisée pour la promenade par la personne 
assurée, ses employés ou ses associés, ou dans le cours des 
affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat d’assurance.
Autres définitions

7.2.6	 « emplacement nouvellement acquis », tout nouvel 
emplacement acquis par la personne assurée dans le cours 
des affaires décrites à la rubrique 3 du Certificat d’assurance, si 
l’assureur en est informé dans les quatorze jours qui suivent la 
date d’acquisition.

7.2.7	 « personne transportée », à l’égard d’une automobile, s’entend
(a)	 du conducteur,
(b)	 du passager transporté dans ou sur l’automobile,
(c)	 d’une personne qui monte dans l’automobile ou qui en 

descend.
7.2.8	 « conjoint », l’une ou l’autre de deux personnes qui, selon le 

cas :
(a)	 sont mariées;
(b)	 ont contracté, de bonne foi selon la personne qui fait 

valoir un droit en vertu de la présente police, un mariage 
nul de nullité relative ou absolue;

(c)	 ont vécu ensemble dans une union conjugale hors du 
mariage :
(i)	 soit de façon continue pendant au moins trois ans,
(ii)	 soit dans une relation d’une certaine permanence, 

si elles sont les parents naturels ou adoptifs d’un 
enfant.

Avis à l’assureur
7.3	 La personne assurée consent à fournir à l’assureur un avis écrit où figurent 

tous les détails connus d’un incident mettant en cause l’automobile assurée 
qui doit être signalé à la police conformément au Code de la route, dans les 
sept jours de l’incident ou, si l’assuré ne peut pas pour cause d’incapacité 
remettre cet avis, le plus tôt possible par la suite.

Consentement
7.4	 Toute personne qui est transportée dans une automobile conduite sans 

le consentement du propriétaire ou par un conducteur exclu n’a droit 
à aucune indemnité ni aucun paiement en vertu de la présente police, 
sous réserve de l’article 2 (Indemnités d’accident).

Calcul de la prime ajustable
7.5	 Les primes initiales sont calculées selon les conditions décrites dans le 

tableau de calcul de la prime pour la période d’assurance.
7.6	 Les primes initiales mentionnées au paragraphe 7.5 peuvent être 

ajustées à la fin de la période d’assurance lorsque la personne assurée 
doit remettre par écrit à l’assureur l’information courante nécessaire en 
vue d’ajuster la prime indiquée dans le tableau de calcul de la prime, 
pourvu que :
(a)	 si la prime ajustée ainsi calculée est supérieure à la prime initiale 

applicable stipulée à la rubrique 5 du Certificat d’assurance, la 
personne assurée paye la différence;

(b)	 si la prime est inférieure à la prime initiale applicable, l’assureur 
rembourse à la personne assurée la prime non acquise, sous 
réserve de la retenue de la prime minimale déterminée dans le 
Certificat d’assurance.

7.7	 À l’égard seulement des alinéas 5.1.2 (Risques multiples), 5.1.3 
(Risques spécifiés) et 5.1.4 (Risques spécifiés excluant le vol) de 
l’article 5, si la prime est calculée en fonction d’une MOYENNE 
MENSUELLE :
(a)	 les primes initiales doivent être égales à 75 % de la prime annuelle 

calculée d’après les limites de responsabilité et les taux applicables 
à chaque emplacement;

(b)	 les primes initiales mentionnées en a) peuvent être ajustées à la fin 
de la période d’assurance.

7.8	 Aux fins du paragraphe 7.7, la prime acquise doit être calculée comme 
suit :
(a)	 la personne assurée doit remettre un rapport écrit à l’assureur au 

plus tard 30 jours après le dernier jour de chaque mois, indiquant 
la valeur réelle en espèces de toutes les automobiles qui lui 
appartiennent et qui sont à vendre à chaque emplacement le 
dernier jour ouvrable de chaque mois;

(b)	 la valeur de toutes les automobiles appartenant à la personne 
assurée qui ne sont pas à vendre doit être comprise dans les 
valeurs indiquées pour l’emplacement principal dans la municipalité 
ou le district où la personne assurée fait affaire;

(c)	 une moyenne des valeurs totales notées à chaque emplacement 
doit être effectuée et, si la prime sur les valeurs moyennes
(i)	 est supérieure aux primes initiales applicables stipulées 

dans le Certificat d’assurance, la personne assurée doit 
verser un complément de prime pour cet excédent;

(ii)	 est inférieure aux primes initiales applicables, l’assureur doit 
rembourser à la personne assurée la prime non acquise.

7.9	 Advenant qu’un rapport mentionné à l’alinéa 7.8 a) ne soit pas remis 
dans le délai qui y est stipulé, la limite de responsabilité à chaque 
emplacement sera égale à la valeur du risque aux fins de l’ajustement 
de la prime.

Vérification
7.10	 L’assureur ou son représentant autorisé doit avoir accès aux dossiers 

de la personne assurée à tout moment raisonnable aux fins de la 
vérification de tout fait en rapport avec l’assurance prévue par la 
présente police.

Automobiles et remorques
7.11	 Une automobile et une ou plusieurs remorques qui y sont attachées sont 

réputées être une automobile à l’égard de la limite de responsabilité en 
vertu des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités d’accident) et 
3 (Automobile non assurée) de la présente police, et des automobiles 
distinctes à l’égard des limites de responsabilité, y compris toute 
franchise, en vertu des articles 4 (Indemnisation directe en cas de 
dommages matériels), 5 (Perte de l’automobile appartenant à la 
personne assurée ou dommages qui y sont causés) et 6 (Responsabilité 
pour les dommages causés à l’automobile d’un client).

Autres personnes assurées
7.12	 L’assureur consent à indemniser les personnes suivantes de la 
même manière et dans la même mesure que si elles étaient nommément 
désignées comme assurées dans la présente police :

Utilisation pour affaires
(a)	 à l’égard des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités 

d’accident), 3 (Automobile non assurée) et 6 (Responsabilité 
pour les dommages causés à l’automobile d’un client) de la 
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présente police, toute autre personne qui, avec le consentement 
du propriétaire et dans le cours des affaires décrites à la 
rubrique 3 du Certificat d’assurance, conduit une automobile 
autre
(i)	 qu’une automobile appartenant à cette autre personne 

assurée ou immatriculée à son nom;
(ii)	 qu’une automobile dont la conduite ou l’utilisation est 

exclue à l’article 7 (Dispositions générales, définitions 
et exclusions) ou à l’article 8 (Conditions légales) de la 
présente police;

	 Conduite d’autres automobiles
(b)	 à l’égard des articles 1 (Responsabilité civile), 2 (Indemnités 

d’accident), 3 (Automobile non assurée) et 4 (Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels) de la présente police, tout 
associé actif ou employé à plein temps de la personne assurée, 
lorsqu’une automobile est régulièrement mise à sa disposition par 
cette dernière, toute personne désignée dans l’avenant relatif aux 
autres personnes assurées, leur conjoint qui habite avec eux et 
le conjoint de la personne assurée qui habite avec elle qui, avec 
le consentement du propriétaire, conduit pour la promenade tout 
autre véhicule automobile dont le poids nominal brut est inférieur à 
4 500 kilogrammes, POURVU QUE :
(i)	 ni l’associé ni l’employé, ni la personne désignée dans 

l’avenant relatif aux autres personnes assurées le cas 
échéant, ou leur conjoint, ne possède ou ne loue pendant 
plus de 30 jours une automobile dont le poids brut est 
inférieur à 4 500 kilogrammes;

(ii)	 cette autre automobile n’appartienne pas à, ni ne soit louée 
ou utilisée régulièrement par la personne assurée, son 
employé ou son associé, une personne désignée dans 
l’avenant relatif aux autres personnes assurées, ou par une 
personne demeurant au même endroit que l’une de ces 
personnes;

(iii)	 la conduite ou l’utilisation de l’autre automobile ne soit 
pas exclue à l’article 7 (Dispositions générales, définitions 
et exclusions) ou à l’article 8 (Conditions légales) de la 
présente police;

(iv)	 la garantie prévue à l’article 4 (Indemnisation directe en cas 
de dommages matériels) ne s’applique que lorsque cette 
autre automobile est sous la garde, la surveillance ou la 
charge d’une personne désignée à l’alinéa 7.12 b) et n’est 
pas assurée en vertu d’une autre police de responsabilité 
automobile.

	 Indemnisation directe en cas de dommages matériels
7.12.1	 L’assureur consent à indemniser en vertu de l’article 4 

(Indemnisation directe en cas de dommages matériels) toute 
personne dont l’automobile est sous la garde, la surveillance ou 
la charge de la personne assurée, POURVU QUE l’automobile 
ne soit pas :
(i)	 assurée en vertu d’une autre police de responsabilité 

automobile;
(ii)	 utilisée pour une utilisation exclue en vertu du 

paragraphe 7.14 et ne soit pas exclue en vertu du 
paragraphe 7.15 de l’article 7 (Dispositions générales, 
définitions et exclusions) de la présente police.

Autre assurance
7.13	 L’assurance prévue aux articles 1 (Responsabilité civile) et 3 

(Automobile non assurée) de la présente police est une assurance 
au premier risque à l’égard de l’automobile d’un client et toute autre 
police de responsabilité automobile valide n’est qu’une assurance au 
deuxième risque.

Utilisations exclues
7.14	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE dans les cas où :

(a)	 l’automobile est louée par la personne assurée à une autre 
personne, sous réserve que ce qui suit ne soit pas réputé être une 
location de l’automobile à une autre personne :
(i)	 l’utilisation par un employé contre rémunération de sa 

propre automobile dans le cadre des affaires de son 
employeur;

(ii)	 l’utilisation par un client d’une automobile appartenant à la 
personne assurée en attendant le retour de l’automobile 
que le client a laissée à la personne assurée aux fins de 
réparation ou d’entretien;

(iii)	 l’utilisation par un client d’une automobile appartenant à 
la personne assurée pendant une période de 30 jours ou 
moins, en attendant que lui soit livrée une automobile à 
l’égard de laquelle un bon de commande ou un contrat de 
location a été passé entre la personne assurée et le client;

	 toutefois, cette exclusion ne s’applique pas lorsqu’une 
automobile appartenant à la personne assurée a été louée à 
une autre personne et que la personne assurée a la garde, 
la surveillance ou la charge de cette automobile à des fins 
d’entretien ou de réparation, auquel cas, la présente police 
est une assurance au premier risque;

(b)	 l’automobile est utilisée pour le transport d’explosifs ou de 
substances radioactives à des fins éducatives, industrielles, de 
développement ou de recherche, ou à des fins connexes;

(c)	 l’automobile sert de taxi, d’autobus, de véhicule d’excursion 
touristique ou sert au transport rémunéré de passagers, pourvu 
que les utilisations suivantes ne soient pas réputées être du 
transport rémunéré de passagers :
(i)	 le transport d’une autre personne en échange de son 

transport dans l’automobile de cette dernière;
(ii)	 le transport occasionnel et peu fréquent d’une autre 

personne qui partage les frais du voyage;
(iii)	 le transport d’un domestique de la personne assurée ou de 

son conjoint;
(iv)	 le transport de clients actuels ou éventuels;
(v)	 l’utilisation occasionnelle et peu fréquente de l’automobile 

afin d’emmener les enfants à l’école ou à des activités 
parascolaires ou de les en ramener;

(vi)	 le remboursement à des conducteurs bénévoles des frais 
raisonnables engagés pour la conduite, dont les coûts liés à 
l’essence, à l’usure du véhicule et aux repas;

(d)	 l’automobile est utilisée,
(i)	 pour le transport rémunéré de biens ou de matériaux;
(ii)	 pour la construction, la réparation ou l’entretien de voies 

publiques;
(iii)	 en tant qu’équipement agricole ou équipement 

d’entrepreneur pour le compte d’autres personnes, contre 
rémunération.

Automobiles exclues
7.15	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu de la présente 

police de toute perte ou blessure ou de tout dommage ou décès 
découlant de la propriété, de l’utilisation ou de la conduite de toute 
automobile :
(a)	 appartenant à la personne assurée dans le cours de ses affaires 

ou d’un emploi rémunéré autre que ce qui est indiqué à la 
rubrique 3 du Certificat d’assurance;

(b)	 appartenant à la personne assurée et qui est conçue ou modifiée 
pour la course automobile;

(c)	 mise régulièrement ou fréquemment par la personne assurée à la 
disposition d’une personne autre qu’un associé actif ou un employé 
à plein temps de l’entreprise indiquée à la rubrique 3 du Certificat 
d’assurance, POURVU QUE la présente exclusion ne s’applique 
pas pendant que la personne utilise l’automobile dans le cours des 
affaires stipulées à la rubrique 3 du Certificat d’assurance;

(d)	 appartenant à la personne assurée ou louée par celle-ci et
(i)	 conçue pour le transport en vrac de produits pétroliers ou 

d’autres matières pendant qu’elle est utilisée à ces fins;
(ii)	 conçue pour le transport de plusieurs automobiles;

(e)	 louée par la personne assurée en vertu d’un contrat de location 
conclu avec une autre personne pendant une période de plus 
de trente jours et qui l’oblige à souscrire une assurance et à la 
maintenir en vigueur.

Exclusion du personnel d’autres garages
7.16	 Aucune personne qui se livre commercialement à la vente, à la 

réparation, à l’entretien, à l’entreposage ou au stationnement 
d’automobiles n’est admissible à une indemnité en vertu de la présente 
police à l’égard de toute perte ou blessure ou de tout dommage 
ou décès survenant pendant qu’elle utilise, conduit ou répare une 
automobile dans le cours de ses affaires, ou si elle est transportée dans 
l’automobile décrite dans la présente police, à moins que cette personne 
ne soit la personne assurée, son employé ou son associé.

Exclusion des risques de guerre
7.17	 L’ASSUREUR N’EST PAS RESPONSABLE en vertu des articles 2 

(Indemnités l’accident), 3 (Automobile non assurée), 4 (Indemnisation 
directe en cas de dommages matériels), 5 (Perte de l’automobile 
appartenant à la personne assurée ou dommages qui y sont causés) ou 
6 (Responsabilité pour les dommages causés à l’automobile d’un client) 
de la présente police, des pertes, des dommages, des blessures ou du 
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	 décès causés directement ou indirectement par un bombardement, 
une invasion, une guerre civile, une insurrection, une rébellion, une 
révolution, un coup d’État ou les opérations de forces armées engagées 
dans des hostilités, que la guerre soit déclarée ou non.

ARTICLE 8 
CONDITIONS LÉGALES

Nota : La Loi sur les assurances exige que les conditions qui suivent 
fassent expressément partie de toute police d’assurance-automobile 
établie en Ontario. En cas de divergence entre la formulation de ces 
conditions et celle de la police, le texte de ces conditions a préséance 
sur celui de la police.
La définition qui suit s’applique aux présentes conditions légales, à moins que 
le contexte ne s’y oppose : « assuré » s’entend de la personne assurée par le 
présent contrat, qu’elle soit nommément désignée ou non.

Modification importante du risque
1.	 (1)   �  L’assuré nommément désigné dans le présent contrat avise 

promptement par écrit l’assureur ou son agent local de toute 
modification importante des circonstances constitutives du 
risque dont il a connaissance.

	 (2)   �  La définition qui suit s’applique sans préjudice de la portée 
générale de ce qui précède.
« modification importante des circonstances constitutives du 
risque » S’entend en outre :
(a)	 d’un changement dans l’intérêt assurable qu’a l’assuré 

nommé au présent contrat dans l’automobile en raison 
d’une vente, d’une cession ou de toute autre façon, 
sauf dans le cas d’un transfert du droit de propriété par 
succession, par décès ou par des procédures prises en 
vertu de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada);

	 et, dans le cas d’une assurance contre la perte de 
l’automobile ou les dommages qui peuvent lui être 
causés :

(b)	 d’une hypothèque, d’un privilège ou d’une charge grevant 
l’automobile après la présentation de la proposition 
relative au présent contrat;

(c)	 de toute autre assurance du même intérêt, qu’elle soit 
valide ou non, couvrant les pertes ou dommages déjà 
couverts par le présent contrat, ou une partie de ceux-ci.

Erreur de classement
2.	 (1)   �  Si un assuré a été incorrectement classé d’après le système de 

classement des risques qu’utilise l’assureur ou qu’il est tenu par 
la loi d’utiliser, l’assureur apporte la correction nécessaire.

Remboursement de l’excédent de prime
	 (2)   �  Si une correction est apportée aux termes de la sous-

condition (1) de la présente condition, l’assureur rembourse à 
l’assuré l’excédent de prime, ainsi que les intérêts applicables 
à la période pendant laquelle a duré l’erreur de classement au 
taux d’escompte en vigueur à la fin du premier jour du dernier 
mois du trimestre précédant le trimestre où l’erreur a été 
commise pour la première fois. Le taux d’escompte à fraction est 
arrondi au nombre entier supérieur.

Définition
	 (3)   �  La définition qui suit s’applique à la sous-condition (2) de la 

présente condition : « taux d’escompte » S’entend du taux 
d’escompte que fixe la Banque du Canada comme le taux 
d’intérêt minimum qu’elle accorde aux banques figurant à 
l’Annexe 1 de la Loi sur les banques (Canada) sur les sommes 
d’argent à court terme qu’elle leur avance.

Surprime
	 (4)   �  Si une correction est apportée aux termes de la sous-

condition (1) de la présente condition dans les soixante jours 
qui suivent la prise d’effet du présent contrat, l’assureur peut 
exiger que l’assuré paie une surprime par suite de la correction 
apportée, sans intérêt.

Mensualités
3.	 Sauf prévision contraire dans les règlements pris en application de la 

Loi sur les assurances, l’assuré peut payer sa prime, sans encourir de 
pénalité, par mensualités égales qui, additionnées, donnent le montant 
total de la prime. L’assureur peut exiger des intérêts à un taux qui ne 
dépasse pas celui qui est indiqué dans les règlements.

Permission de conduire
4.	 (1)   �  L’assuré ne doit ni conduire l’automobile ni en faire l’usage, ni 

autoriser une autre personne à la conduire ou en faire usage, 
à moins d’y être autorisé par la loi ou à moins que cette autre 
personne n’y soit autorisée par la loi.

Usage interdit
	 (2)   �  L’assuré ne doit pas utiliser ni autoriser que soit utilisée 

l’automobile dans une course ou une épreuve de vitesse ou à 
des fins de commerce ou de transport illicite ou interdit.

Obligations en cas de pertes ou de dommages
5.	 (1)   �  L’assuré :

(a)	 donne à l’assureur un avis écrit, avec tous les 
renseignements disponibles, de tout incident entraînant 
des pertes subies par une personne ou des dommages 
corporels ou la perte de biens ou des dommages causés 
à ceux-ci et de toute demande de règlement qui en 
découle;

(b)	 à la demande de l’assureur, atteste, par déclaration 
solennelle, que la demande de règlement découle de 
l’usage ou de la conduite de l’automobile et indique si 
la personne qui conduisait ou était responsable de la 
conduite de l’automobile au moment de l’accident est ou 
non assurée par le présent contrat;

(c)	 transmet immédiatement à l’assureur toute lettre, tout 
document ou avis, ou toute déclaration qu’il a reçus de 
l’auteur de la demande ou de sa part.

	 (2)   �  L’assuré ne doit :
(a)	 ni assumer volontairement une responsabilité ni régler un 

sinistre, sauf à ses propres frais;
(b)	 ni s’immiscer dans des négociations de règlement ou 

dans une instance.
	 (3)   �  Chaque fois que l’assureur le lui demande, l’assuré apporte 

son aide à l’obtention de renseignements, de preuves, et à 
la comparution de témoins, et collabore avec l’assureur, sauf 
pécuniairement, à la défense dans toute action ou instance, 
ainsi qu’à la poursuite de tout appel.

Obligations en cas de la perte d’une automobile ou des dommages qui 
lui sont causés
6.	 (1)   �  En cas de la perte d’une automobile ou de dommages qui lui 

sont causés et si la perte ou les dommages sont couverts par le 
présent contrat, l’assuré :
(a)	 en donne à l’assureur un avis écrit aussi circonstancié 

qu’il est alors possible;
(b)	 protège, dans la mesure du possible et aux frais de 

l’assureur, l’automobile contre toute perte ou tout 
dommage supplémentaires;

(c)	 remet à l’assureur, dans les quatre-vingt-dix jours 
qui suivent la date de la perte ou du dommage, une 
déclaration solennelle énonçant, au mieux de ses 
connaissances, ce qu’il tient pour véridique de l’assuré, 
l’endroit, la date, la cause, et l’étendue du sinistre, 
l’intérêt de l’assuré et de toute autre personne dans 
l’automobile, les sûretés la grevant ainsi que toutes les 
autres assurances, valides ou non, couvrant l’automobile, 
et attestant que le sinistre n’est pas dû, directement ou 
indirectement, à un acte ou à la négligence délibérés de 
l’assuré.

	 (2)   �  La perte ou les dommages supplémentaires touchant 
l’automobile, imputables directement ou indirectement à une 
faute dans la protection requise par la sous-condition (1) de la 
présente condition, ne sont pas couverts par le présent contrat.

	 (3)   �  Les réparations, autres que celles qui sont immédiatement 
nécessaires pour protéger l’automobile contre une perte ou des 
dommages supplémentaires, ne doivent pas être entreprises et 
aucune preuve matérielle de la perte ou des dommages ne doit 
être enlevée :
(a)	 sans le consentement écrit de l’assureur;
(b)	 tant que l’assureur n’a pas eu un délai raisonnable pour 

procéder à l’inspection prévue par la condition légale 8.
Interrogatoire de l’assuré
	 (4)   �  L’assuré se soumet à un interrogatoire sous serment, et produit 

aux fins d’un examen, à l’endroit et à la date raisonnables 
désignés par l’assureur ou son représentant, tous les documents 
en sa possession ou sous son contrôle qui sont liés à l’affaire en 
question et permet que des extraits ou des copies soient tirés de 
ces documents.
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L’assureur tenu à la valeur vénale du sinistre
	 (5)   �  La garantie de l’assureur se limite à la valeur réelle en espèces 

de l’automobile, calculée à la date du sinistre; le sinistre 
est déterminé ou estimé selon la valeur réelle en espèces, 
après avoir effectué une juste déduction pour la dépréciation, 
quelle qu’en soit la cause, et ne doit pas excéder le coût de la 
réparation ou du remplacement de l’automobile, ou de toute 
pièce de celle-ci, à l’aide de matériaux de même nature et 
qualité. Dans le cas où une pièce de rechange est périmée ou 
ne peut être obtenue, l’assureur n’est alors tenu qu’à la valeur 
de cette pièce à la date du sinistre. Cette valeur ne doit pas être 
supérieure au plus récent prix courant du fabricant.

Réparation, reconstruction ou remplacement du bien sinistré
	 (6)   �  L’assureur peut réparer, reconstruire ou remplacer le bien 

sinistré au lieu d’effectuer le paiement visé à la condition légale 9 
s’il donne un avis écrit de son intention dans les sept jours qui 
suivent la réception de la preuve du sinistre.

Délai de réparation
	 (6.1)    �  L’assureur effectue les travaux de réparation, de reconstruction 

ou de remplacement visés à la sous-condition (6) :
(a)	 dans un délai raisonnable après avoir donné l’avis exigé 

à la sous-condition (6), si la demande de règlement n’est 
pas suivie d’une estimation visée à la sous-condition (2.1) 
de la condition légale 9;

(b)	 dans un délai raisonnable après avoir reçu la décision 
des estimateurs quant à la façon dont ils règlent les 
questions qui font l’objet d’un désaccord, si la demande 
de règlement est suivie d’une estimation visée à la sous-
condition (2.1) de la condition légale 9.

Pièces neuves ou pièces de rechange
	 (6.2)    �  Pour l’application de la sous-condition (6), l’assureur peut 

réparer, reconstruire ou remplacer le bien au moyen de pièces 
neuves fournies par l’équipementier ou de pièces de même 
nature et qualité que le bien sinistré qui ne sont pas d’origine ou 
qui sont remises à neuf.

Délaissement interdit; sauvetage
	 (7)   �  L’automobile ne peut être abandonnée à l’assureur sans le 

consentement de ce dernier. Si l’assureur choisit de remplacer 
l’automobile ou d’en payer la valeur réelle en espèces, la valeur 
de sauvetage appartient à l’assureur.

Délai
7.	 L’avis prévu à la sous-condition (1) de la condition légale 5 et à la sous-

condition (1) de la condition légale 6 est donné à l’assureur dans les 
sept jours suivant l’incident ou, si l’assuré ne peut le faire, pour cause 
d’incapacité, le plus tôt possible par la suite.

Inspection de l’automobile
8.	 L’assuré permet à l’assureur d’inspecter l’automobile et ses accessoires 

en tout temps raisonnable.
Délai et mode de paiement des sommes assurées
9.	 (1)   �  S’il n’a pas choisi de réparer, de reconstruire ou de remplacer le 

bien sinistré, l’assureur paie les sommes assurées auxquelles il 
est tenu aux termes du contrat :
(a)	 dans les 60 jours qui suivent la réception de la preuve 

du sinistre, si la demande de règlement n’est pas suivie 
d’une estimation visée à la sous-condition (2.1);

(b)	 dans les 15 jours qui suivent la réception de la décision des 
estimateurs quant à la façon dont ils règlent les questions 
qui font l’objet d’un désaccord, si la demande de règlement 
est suivie d’une estimation visée à la sous-condition (2.1).

Motifs du refus
	 (2)   �  S’il refuse d’acquitter une demande de règlement, l’assureur 

informe promptement l’assuré par écrit des motifs pour lesquels 
il prétend ne pas être tenu de le faire.

Règlement d’un désaccord au moyen d’une estimation visée à l’art. 128 
de la Loi
	 (2.1)    �  L’article 128 de la Loi s’applique au présent contrat si les 

conditions suivantes sont réunies :
(a)	 l’assureur a reçu de l’assuré une preuve du sinistre à 

l’égard de biens sinistrés;
(b)	 l’assureur et l’assuré ne sont pas d’accord :

(i)	 soit sur la nature et l’étendue des travaux de 
réparation, de reconstruction et de remplacement 
nécessaires ou sur leur suffisance,

(ii)	 soit sur la somme payable à l’égard du sinistre;

(c)	 la demande d’une estimation effectuée conformément à 
l’article 128 de la Loi est présentée par écrit :
(i)	 soit par l’assuré,
(ii)	 soit par l’assureur, avec l’accord de l’assuré.

Conditions préalables à l’introduction d’une action
	 (3)   �  L’assuré ne doit pas intenter une action en recouvrement du 

montant d’une demande de règlement en vertu du présent 
contrat, à moins que les prescriptions des conditions légales 5 et 
6 ne soient respectées.

Prescription des actions
	 (4)   �  Les actions et instances contre l’assureur fondées sur le présent 

contrat doivent être engagées au plus tard dans l’année qui 
suit la survenance du sinistre en ce qui concerne la perte de 
l’automobile ou les dommages qui lui sont causés et au plus tard 
dans les deux années qui suivent la date où la cause d’action 
a pris naissance en ce qui concerne les pertes subies par des 
personnes ou les dommages qui leur sont causés ou la perte 
d’autres biens ou les dommages qui leur sont causés.

Qui peut donner l’avis et les preuves du sinistre
10.	 L’avis du sinistre peut être donné et les preuves apportées par l’agent 

de l’assuré dans le présent contrat en cas d’absence ou d’empêchement 
de l’assuré de donner l’avis ou d’apporter la preuve, si cette absence ou 
cet empêchement est suffisamment justifié ou, dans un cas semblable 
ou en cas de refus de l’assuré, par une personne à laquelle une partie 
des sommes assurées est payable.

Franchises
10.1	 (1)   �  Malgré le présent contrat :

(a)	 l’assureur n’est tenu de payer que les sommes 
supérieures à la franchise applicable éventuelle qui y est 
énoncée;

(b)	 il est satisfait à sa clause qui traite de l’obligation de 
l’assureur de payer une somme ou de réparer, de 
reconstruire ou de remplacer des biens sinistrés par 
le paiement de la somme calculée en déduisant toute 
franchise applicable :
(i)	 soit de la somme que l’assuré aurait par ailleurs le 

droit de recouvrer,
(ii)	 soit du coût des travaux de réparation, de 

reconstruction ou de remplacement.
Somme réputée une franchise
	 (2)   �  Pour l’application de la sous-condition (1), la somme 

que l’assureur n’est pas tenu de payer en raison du 
paragraphe 261 (1) ou (1.1) ou 263 (5.1) ou (5.2.1) de la Loi 
sur les assurances est réputée une franchise dans le cadre du 
présent contrat.

Résiliation
11.	 (1)   �  Sous réserve de l’article 12 de la Loi sur l’assurance-automobile 

obligatoire et des articles 237 et 238 de la Loi sur les 
assurances, l’assureur peut, par courrier recommandé ou par 
remise à personne, aviser l’assuré de la résiliation du contrat.

	 (1.1)    �  L’avis de résiliation que l’assureur donne en vertu de la sous-
condition (1) pour une raison autre que le non-paiement, en 
totalité ou en partie, de la prime exigible en vertu du contrat ou 
de frais découlant d’une entente accessoire au contrat ou celui 
qu’il donne conformément à la sous-condition (1.7) ne peut avoir 
pour effet de résilier le contrat avant :
(a)	 le 15e jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur 

l’envoie par courrier recommandé;
(b)	 le cinquième jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur 

le remet à personne.
	 (1.2)    �  Sous réserve de la sous-condition (1.7), l’avis de résiliation que 

l’assureur donne en vertu de la sous-condition (1) pour cause 
de non-paiement, en totalité ou en partie, de la prime exigible en 
vertu du contrat ou de frais découlant d’une entente accessoire 
au contrat est conforme à la sous-condition (1.3) et précise une 
date de résiliation du contrat qui ne peut être antérieure :
(a)	 au 30e jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur 

l’envoie par courrier recommandé;
(b)	 au 10e jour qui suit la remise de l’avis, si l’assureur le 

remet à personne.
	 (1.3)    �  L’avis de résiliation mentionné à la sous-condition (1.2) indique 

ce qui suit :
(a)	 la somme exigible en vertu du contrat à la date de l’avis;
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(b)	 le fait que le contrat sera résilié à 0 heure 1 minute à la 
date de résiliation précisée, sauf si la somme intégrale qui 
est mentionnée à l’alinéa a) et des frais d’administration 
n’excédant pas le montant approuvé dans le cadre de 
la partie XV de la Loi, payables en espèces ou sous 
forme de mandat ou de chèque certifié payable à l’ordre 
de l’assureur ou conformément à l’avis, sont remis à 
l’adresse en Ontario précisée dans l’avis, au plus tard 
à midi le jour ouvrable précédant la date de résiliation 
précisée.

	 (1.4)    �  Pour l’application de l’alinéa a) de la sous-condition (1.3), la 
somme exigible en vertu du contrat à la date de l’avis ne doit 
pas excéder le total des versements échelonnés qui sont 
exigibles mais non acquittés à cette date si l’assuré et l’assureur 
ont convenu au préalable, conformément aux règlements, de ce 
mode de paiement de la prime.

	 (1.5)    �  Le contrat est réputé, sans autre action de la part de l’assureur, 
résilié à 0 heure 1 minute à la date de résiliation précisée si la 
somme intégrale qui doit être acquittée aux termes de l’alinéa b) 
de la sous-condition (1.3) ne l’est pas dans le délai et de la 
façon qui sont précisés dans l’avis.

	 (1.6)    �  Le contrat n’est pas résilié à la date de résiliation précisée et 
l’avis n’a plus aucun effet si la somme intégrale qui doit être 
acquittée aux termes de l’alinéa b) de la sous-condition (1.3) 
l’est dans le délai et de la façon qui sont précisés dans l’avis.

	 (1.7)    �  S’il a déjà donné à deux reprises l’avis de résiliation du contrat 
mentionné à la sous-condition (1.2), que la somme intégrale 
qui doit être acquittée aux termes de l’alinéa b) de la sous-
condition (1.3) l’a été dans le délai et de la façon précisés dans 
l’avis et que la totalité ou une partie de la prime exigible en vertu 
du contrat ou de frais découlant d’une entente accessoire au 
contrat est de nouveau impayée, l’assureur peut, par courrier 
recommandé ou par remise à personne, aviser l’assuré de la 
résiliation du contrat et la sous-condition (1.1), plutôt que la 
sous-condition (1.2), s’applique à l’avis.

	 (2)   �  Le présent contrat peut être résilié par l’assuré, en tout temps, à 
sa demande.

	 (3)   �  Lorsque le présent contrat est résilié par l’assureur :
(a)	 celui-ci rembourse l’excédent de la prime effectivement 

acquittée sur la prime calculée au prorata de la période 
écoulée, mais cette prime calculée au prorata ne doit en 
aucun cas être réputée inférieure à toute prime minimale 
spécifiée;

(b)	 si le contrat est résilié pour une raison autre que le non-
paiement, en totalité ou en partie, de la prime qui est 
exigible en vertu du contrat ou de frais découlant d’une 
entente accessoire au contrat ou que l’assureur donne un 
avis de résiliation conformément à la sous-condition (1.7), 
le remboursement accompagne l’avis, sauf si le montant 
de la prime doit être rajusté ou fixé et, dans ce cas, le 
remboursement doit se faire le plus tôt possible;

(c)	 si le contrat est résilié pour cause de non-paiement, en 
totalité ou en partie, de la prime qui est exigible en vertu 
du contrat ou de frais découlant d’une entente accessoire 
au contrat et que la sous-condition (1.7) ne s’applique pas 
à la résiliation, le remboursement doit se faire le plus tôt 
possible après la date d’effet de la résiliation.

	 (4)   �  Lorsque le présent contrat est résilié par l’assuré, l’assureur 
rembourse le plus tôt possible l’excédent de la prime 
effectivement acquittée par l’assuré sur la prime au taux à court 
terme correspondant à la période écoulée, mais la prime au taux 
à court terme ne peut en aucun cas être réputée inférieure à 
toute prime minimale spécifiée.

	 (5)   �  Pour l’application de l’alinéa a) des sous-conditions (1.1) et 
(1.2), le jour où l’assureur donne l’avis de résiliation par courrier 
recommandé est réputé le lendemain de celui de sa mise à la 
poste.

	 (6)   �  Les heures mentionnées dans la présente condition s’entendent 
de l’heure locale au lieu de résidence de l’assuré.

Avis
12.   �  L’avis écrit destiné à l’assureur peut être remis ou expédié par courrier 

recommandé à l’agence principale ou au siège social de l’assureur 
dans la province. Les avis écrits destinés à l’assuré nommément 
désigné dans le présent contrat peuvent lui être remis à personne 
ou par courrier recommandé adressé à la dernière adresse postale 
donnée à l’assureur. La définition qui suit s’applique à la présente 
condition : « recommandé » Signifie recommandé au Canada ou à 
l’étranger.

Protection des indemnités d’accident légales
13.   �  Même si elle ne se conforme pas aux présentes conditions légales, 

une personne a droit aux indemnités qui sont énoncées à l’Annexe sur 
les indemnités d’accident légales.

(146-G258F
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Cost of Goods Guideline

Introduction

This Guideline, issued pursuant to section 268.3 of the Insurance Act and incorporated by reference in 
sections 15 and 16 of the Statutory Accident Benefits Schedule – Effective September 1, 2010 (“SABS”), 
applies to expenses related to goods provided on or after June 1, 2013.

Purpose

This Guideline establishes the maximum expenses payable by automobile insurers for goods delivered 
under sections 15 and 16 of the SABS which require insurers to pay for “reasonable and necessary” 
expenses incurred by or on behalf of an insured person for the types of goods described in those 
sections. Insurers are not prohibited from paying above any maximum amount established in this 
Guideline.

Retail Price to Govern

For the purposes of this Guideline, the retail price of an item of goods is the lowest price, including 
delivery charges (if delivery is required), duties and taxes, that would be payable by or on behalf of an 
insured person to acquire the item from a source that is available to a member of the general public in 
Ontario.

Where a retail price exists for an item of goods, the maximum expense payable by an automobile insurer 
for that item for the purposes of sections 15 and 16 of the SABS is that retail price, or the price actually 
paid or payable by or on behalf of the insured person to acquire the item, whichever is lower.

In the event of a dispute over the retail price for an item, the onus is on the insurer to provide reasonable 
evidence of the retail price of the item.

Reasonable evidence includes, but is not limited to: an advertisement; written confirmation from a vendor; 
or any other reliable form of proof of the retail price.

Harmonized Sales Tax (HST)

The applicability of the HST to goods referred to in sections 15 and 16 of the SABS falls under the 
jurisdiction of the Canada Revenue Agency (CRA). If the HST is considered by the CRA to be applicable 
to an item for which an insurer is liable under those sections, then the HST is payable by the insurer as 
part of the “reasonable” expense for that item.
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This is consistent with the treatment of HST for services subject to the Professional Services Guideline 
and the Cost of Assessments and Examinations Guideline.

(146-G259E)
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Directive concernant le coût des biens

Introduction

La présente directive est émise conformément à l’article 268.3 de la Loi sur les assurances et est 
incorporées par renvoi aux paragraphes 15 et 16 de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales – en 
vigueur le 1er septembre 2010 (« l’AIAL »), et s’applique aux frais liés aux biens fournis le 1er juin 2013 
ou à une date ultérieure.

Objet

La présente directive établit le maximum des frais payables par les assureurs automobiles pour des 
biens fournis en vertu des paragraphes 15 et 16 de l’AIAL qui exigent que les assureurs paient les 
frais « raisonnables et nécessaires » engagés par un assuré, ou en son nom, pour les types de biens 
décrits dans ces paragraphes. Il n’est pas interdit aux assureurs de verser des montants supérieurs à un 
montant stipulé dans cette directive.

Préséance du prix de détail

Aux fins de la présente directive, le prix de détail d’un bien est le prix le plus bas, incluant les frais de 
livraison (le cas échéant), les droits et les taxes qui seraient payables par l’assuré, ou en son nom, pour 
acquérir le bien auprès d’une source qui est accessible au public en général en Ontario.

Lorsqu’un prix de détail existe pour un bien, le maximum des frais payables pour ce bien par un assureur 
automobile aux fins des paragraphes 15 et 16 de l’AIAL correspond à ce prix de détail, ou au prix réel 
payé ou à payer par l’assuré, ou en son nom, pour acquérir le bien, selon la valeur la moins élevée.

Dans le cas d’un litige concernant le prix de détail d’un bien, l’assureur doit fournir une preuve 
raisonnable du prix de détail de ce bien.

Une preuve raisonnable comprend, sans s’y limiter, une publicité; une confirmation écrite du fournisseur; 
ou toute autre preuve fiable du prix de détail.

Taxe de vente harmonisée (TVH)

Il incombe à l’Agence du revenu du Canada (ARC) de déterminer si la TVH s’applique aux biens visés 
par les paragraphes 15 et 16 de l’AIAL. Si l’ARC détermine que la TVH s’applique à des biens pour 
lesquels l’assureur assume la responsabilité en vertu de ces paragraphes, alors l’assureur doit payer la 
TVH sur ces biens au titre des frais « raisonnables ».
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Cela est conforme au traitement de la TVH pour les services régis par la Directive concernant les 
services professionnels – Lignes directrices du surintendant et la Directive concernant les frais relatifs 
aux évaluations et aux examens – Lignes directrices du surintendant nº 08/10.

(146-G259F)



1502	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

GOVERNMENT NOTICE – UNDER THE MINING ACT

ERRATUM NOTICE

Lands previously listed in Volume 145, Issue 20, of the Ontario Gazette, 
dated May 19, 2012, remain open to prospecting, staking out, sale or lease, 
subject to the following changes, and subject to possible withdrawals 
under the Mining Act.

AVIS GOUVERNEMENTAL – EN VERTU DE LA  
LOI SUR LES MINES

AVIS D'ERREUR

Les terres énumérées dans la Gazette de l’Ontario, volume 145, numéro 
20, le mai 2012, demeurent ouvertes à la prospection, au jalonnement, à la 
vente ou au bail, sous réserve des modifications ci-dessous, et peuvent être 
soustraites en vertu de la Loi sur les mines.

ACC# / NUMÉRO 
DE COMPTE 

PIN / COTE FONCIÈRE DESCRIPTION HECTARES

DISTRICT OF COCHRANE / RÉGION DE COCHRANE

TOWNSHIP OF HARKER\CANTON DE HARKER

LC**0192-0002 65376-0091(LT) Mining Claim L735637, part 1 on Plan 6R-5699 9.587

DISTRICT OF KENORA / RÉGION DE KENORA

ALJO LAKE AREA\RÉGION DU LAC ALJO 

LKP*0092-0001 42034-1142(LT) Parts 1 to 16 on Plan 23R-7246, being Mining Claims KRL510209,

KRL510208, KRL510207, KRL510206, KRL510205, KRL503358, 

KRL503359, KRL503360, KRL503361, KRL503362, KRL503368, 

KRL503367, KRL503366, KRL503365, KRL503364 and KRL503363 198.381

DISTRICT OF NIPISSING / RÉGION DE NIPISSING

TOWNSHIP OF PHYLLIS\CANTON DE PHYLLIS

LN**0032-0060 49021-0422(LT) Mining rights, Mining Claim T32200 18.992

LN**0032-0061 49021-0423(LT) Mining rights, Mining Claim TB11818 12.141

Should have read Mining Claim T31625

LN**0032-0062 49021-0424(LT) Mining rights, Mining Claim T31631 15.499

DISTRICT OF THUNDER BAY / RÉGION DE THUNDER BAY

TOWNSHIP OF HAINES\CANTON DE HAINES

LO**0837-0016 1 chain road allowance in front of Mining Locations 2 and 3 4.856

(146-G260)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

Deborah Deller,
Clerk of the Legislative Assembly.

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Fred Berofsky application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an 
Act to revive Senchura Holdings Ltd.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private Bills 
should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, Legislative 
Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, Ontario, this 8th day of May, 2013.

Fred Berofsky,
Secretary on behalf of the Applicant

(146-P146) 20, 21, 22, 23

Mining Act
Loi Sur Les Mines

http://www.ontla.on.ca
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Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

A.& A. BOERSEN HOLDINGS INC.

TAKE NOTICE CONCERNING THE WINDING UP OF A.&A. HOLDINGS 
INC.

Date of Incorporation in Ontario: September 26 2005

Liquidator:	 Maria Digiuseppe Director
Address:	 55 Blue Willow Drive
	 Woodbridge, Ontario L4L 9E8
	 Appointed: December 19 2012

This Notice is filed under subsection 205(2) of the Business Corporations 
Act. The special resolution requiring the Corporation to be wound 
up voluntarily was passed or consented to by the shareholder of the 
Corporation on May 21 2013 .

Dated at the City of Vaughan, this 21st day of May 2013

Maria Digiuseppe
Liquidator

(146-P178)

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Note: H.S.T. may be payable by successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Kim Thompson, 
Tax Collector/Deputy Treasurer
Municipality of Middlesex Centre
10227 Ilderton Road, RR 2
Ilderton, ON N0M 2A0
(519) 666-0190 Ext. 232
www.middlesexcentre.on.ca

(146-P179)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE MUNICIPALITY OF RED LAKE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June 
19, 2013, at the Red Lake Municipal Office, P.O. Box 1000, 2 Fifth Street, 
Balmertown Ontario P0V 1C0.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as possible 
after 3:00 p.m. at the Municipal Office, 2 Fifth Street, Balmertown.

Description of Land(s):

Roll No. 60 41 950 010 07200 0000; Main St, Madsen; PIN 42005-
0220(LT); Parcel 5957 Section DPF Surface Rights Only; Lot 121 Plan 
M667 S/T LT123738 amended by LT155422; S/T LT123737; Red Lake. 
File 11-01

Minimum Tender Amount:	 $6,247.86

Roll No. 60 41 950 010 05100 0000; 12 Beveridge St, Madsen; PIN 
42005-0210(LT); Parcel 5332 Section DPF Surface Rights Only; Lot 97 
Plan M667 S/T LT123738 amended by LT155422; S/T LT123737; Red 
Lake. File 11-02

Minimum Tender Amount:	 $19,085.56

Roll No. 60 41 440 003 13900 0000; 3 Ore Zone Ave, McKenzie Island; 
PIN 42009-0014(LT); Parcel 13-1 Section 23M901 Surface Rights Only; 
Lot 13 Plan 23M901; Red Lake. File 11-05

Minimum Tender Amount:	 $14,642.72

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if applicable and 
the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

MUNICIPALITY OF MIDDLESEX CENTRE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June 19, 
2013, at the Municipal Office, 10227 Ilderton Road, RR 2, Ilderton, ON 
N0M 2A0.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Municipal Office, 10227 Ilderton Road, 
RR 2, Ilderton, ON.

Description of Land(s):

ROLL NO. 39 39 034 080 77899 0000, ILDERTON, PIN 08134-0280 
LT, BLOCK 44, PLAN 33M−384, MIDDLESEX CENTRE TWP., FILE 
MXMC12-006-TT

Minimum Tender Amount:	 $8,881.84

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality (or 
board) and representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, existing interests in favour of the Crown, environmental 
concerns or any other matters relating to the land(s) to be sold. Any 
existing Federal or Provincial Crown liens or executions will remain 
on title and may become the responsibility of the potential purchaser. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

http://www.wawa.cc
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For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit:

www.OntarioTaxSales.ca

or if no internet access available, contact:

Brian McQuarrie
Treasurer
The Corporation of the  
Municipality of Red Lake
Municipal Office
P.O. Box 1000
2 Fifth Street
Balmertown Ontario P0V 1C0
(807) 735-2096 Ext. 222

(146-P180)

CITY OF TORONTO, 2006

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

CITY OF TORONTO

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Thursday 
June 20th, 2013 at the tender box at Revenue Services, Lower Level, North 
York Civic Centre, 5100 Yonge Street, Toronto, Ontario, M2N 5V7.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m. in 
North York Civic Centre, Council Chambers.

Description of Land(s):

Assessed Address: 890 Broadview Ave, Rear
Assessment Roll #: 1904 07 5 490 05900 0000
PIN: 10395-0210 (LT)
Part of Lot 54, Plan 257 Toronto, as in EV61679
City of Toronto
Land Titles Division of T

Minimum Tender Amount:	 $5,538.75

Assessed Address: 208 Clonmore Drive
Assessment Roll #: 1901 01 2 490 01450 0000
PIN: 06467–0387 (LT)
ROW Plan 424, Scarborough between Clonmore Drive & CNR
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No. 66
Vacant Property Subject to Right of Way

Minimum Tender Amount:	 $24,470.97

Assessed Address: 1060 Danforth Avenue
Assessment Roll #: 1904 08 5 360 02800 0000
PIN: 10411-0153 (LT)
Part Lot 23, Plan 551E as in CT218250, EXCEPT the Easement therein,
City of Toronto.
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No.66
Narrow Strip of Property

Minimum Tender Amount:	 $4,909.59

Assessed Address: 384 Driftwood Ave, Unit 4
Assessment Roll #: 1908 01 3 120 00495 0000
PIN: 11017-0004 (LT)
Unit 4, Level1, York Condominium Corporation No.17, 
As described in Schedule “A” of Declaration B260570
Land Titles Division of Toronto Registry Office (No.66)
Condominium Unit likely occupied

Minimum Tender Amount:	 $15,209.58

Assessed Address: 1623 Eglinton Avenue West
Assessment Roll #: 1914 03 1 300 01700 0000
PIN: 10451–0018 (LT)
Part of Lots 12 and 13, Plan 1687
City of Toronto (formerly York)
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (No. 66)
Commercial Property

Minimum Tender Amount:	 $52,483.06

Assessed Address: 2627 Eglinton Avenue East
Assessment Roll #: 1901 06 1 200 04700 0000
PIN: 06424–0012 (LT)
Part Lot 146, Plan 4298, Scarborough as in CA365706;
Together With and subject to CA365706; Toronto,
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No. 66
Commercial Property

Minimum Tender Amount:	 $419,165.90

Assessed Address: 0 French Avenue
Assessment Roll #: 1914 07 1 020 00200 0000
PIN: 10517 – 0109 (LT)
Part Lot 3, Block P, Plan 913, as previously described in
Instrument No., CY220146, save and except the lands described in
Instrument No. CA349063
City of Toronto, (formerly York)
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No. 66
Land locked strip of Property

Minimum Tender Amount:	 $11,691.62

Assessed Address: 0 French Avenue E/S RR
Assessment Roll #: 1914 07 1 020 00300 0000
PIN: 10517 – 0110 (LT)
Part Lot 3, Block P, Plan 913, as previously described in
Instrument No., CY216053, save and except the lands described in
Instrument No. CY247893
City of Toronto, (formerly York)
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No. 66
Land locked strip of Property

Minimum Tender Amount:	 $11,223.08

Assessed Address: 207 Glen Avenue
Assessment Roll #: 1904 10 1 460 00600 0000
PIN: 10393–1292 (LT)
Part of Lot 1, Plan 421E, as in CT620230
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (N0.66)
Residential Property likely occupied
SUBJECT TO CROWN LIEN

Minimum Tender Amount:	 $165,260.21

Assessed Address: 290 Old Weston Road
Assessment Roll #: 1904 03 2 150 02310 0000
PIN: 21357 – 0247 (LT)
Lot 14-17, 40-41, Plan 1703; Block B, C, D, & E, Plan 1703;
Part Block A, Plan 1703; Part Lot 13, Plan 1703;
Part Lot 13, Plan 1127; Part Lot 35, Con. 2 FTB
Designated as Parts 1-3, 5-10, 14 and 15, on Plan 63R5041,
& Part 2 on Plan 64R15680
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No. 66
Commercial Property
ENVIRONMENTALLY CONTAMINATED PROPERTY AND 
SUBJECT TO CROWN LIEN

Minimum Tender Amount:	 $3,140,636.75
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Assessed Address: 14-16 Porter Avenue, Rear
Assessment Roll #: 1914 07 1 250 02500 0000
PIN: 10501–0061 (LT)
Part Lot 7, Plan 2363, Township of York, as in CY 223371,
Except CY243762, CY283999
Toronto (York)
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (N0.66)
Vacant Property

Minimum Tender Amount:	 $8,562.83

Assessed Address: 30 Rockvale Avenue
Assessment Roll #: 1914 03 1 030 03900 0000
PIN: 10456–0193 (LT)
Lot 88, Plan 1565
City of Toronto, (formerly York)
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (No. 66)
Residential Property likely occupied

Minimum Tender Amount:	 $26,300.09

Assessed Address: 592 Rushton Road
Assessment Roll #: 1914 01 2 210 01800 0000
PIN: 10464–0195 (LT)
Part of Lot 125 Plan 1741 Twp of York;
Part of Lot 126 Plan 1741 Twp of York; part of Block E
Plan 1741 Twp of York as in CY455057;
S/T & T/W CY455057, Toronto (York)
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (No. 66)
Residential Property likely occupied

Minimum Tender Amount:	 $37,910.25

Assessed Address: 0 Salem Avenue, E/S
Assessment Roll #: 1904 03 1 450 04151 0000
PIN: 21290–0264 (LT)
Part Lot 21 and 22, Block T Plan 622,
North West Annex being Part 1, 2 & 4 66R19733
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office No. 66
Vacant Strip of Property

Minimum Tender Amount:	 $5,775.12

Assessed Address: 8 Southway Road
Assessment Roll #: 1919 02 2 390 01100 0000
PIN: 07486-0086 (LT)
Lot 100, Plan 3950
City of Toronto (formerly Etobicoke)
Land Titles Division of Toronto Registry Office (No.66)
Residential Property occupied

Minimum Tender Amount:	 $71,133.69

Assessed Address: 99 Toryork Drive
Assessment Roll #: 1908 01 3 490 07000 0000
PIN: 10299–0093 (LT)
Block 20, Plan 5936, North York; Part Block 21, Plan 5936,
North York as in NY577317 & NY577318
City of Toronto (formerly North York)
Commercial tenanted Property
ENVIRONMENTALLY CONTAMINATED PROPERTY
SUBJECT TO MINISTRY OF THE ENVIRONMENT ORDERS

Minimum Tender Amount:	 $3,398,441.84

Assessed Address: 29 Vassar Drive
Assessment Roll #: 1919 03 6 150 00200 0000
PIN: 07461-0107 (LT)
Lot 39, Plan 4475; Subject to EB131734, Etobicoke,
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (No.66)
Residential Property likely occupied

Minimum Tender Amount:	 $58,942.51

Assessed Address: 535 Vaughan Road
Assessment Roll #: 1914 02 3 090 05000 0000
PIN: 10452–0308 (LT)
Part of Lot 1 Plan 1972 Part of Alameda Avenue Plan 1972
(as closed by CY290786) as in Instrument No. CA560238
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (N0.66)
Commercial Property

Minimum Tender Amount:	 $126,647.08

Assessed Address: 478 Whitmore Avenue
Assessment Roll #: 1914 03 2 100 02600 0000
PIN: 10449–0201 (LT)
Part Lot 60, Plan 1663 Township of York as in CA709178;
subject to and together with CA709178; Toronto (York),
City of Toronto
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (No. 66)
Residential Property likely occupied

Minimum Tender Amount:	 $33,087.30

Assessed Address: 445 Winnett Avenue
Assessment Roll #: 1914 02 3 150 00400 0000
PIN: 10459–0175 (LT)
Part Lot 79, Plan 2339, As in CY434493
City of Toronto (formerly York)
Land Titles Division of the Toronto Registry Office (No. 66)
Residential Property likely occupied

Minimum Tender Amount:	 $37,064.96

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order, a bank draft 
or cheque certified by a bank or trust corporation payable to the City of 
Toronto and representing at least 20 per cent of the tender amount.

The City of Toronto makes no representation regarding the title to or any 
other matters including environmental condition, relating to the lands to be 
sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the City of Toronto Act, 2006 and the Toronto 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant municipal and provincial land transfer tax and applicable HST.

The City of Toronto has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Nick Naddeo,
Manager,
Revenue Accounting and Collections,
Revenue Services
City of Toronto
5100 Yonge Street
Toronto, Ontario M2N 5V7
416-395-0014

(146-P181)
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Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2013—06—01

ONTARIO REGULATION 154/13
made under the

PHARMACY ACT, 1991

Made: May 10, 2013 
Approved: May 14, 2013 

Filed: May 15, 2013 
Published on e-Laws: May 15, 2013 

Printed in The Ontario Gazette: June 1, 2013

Amending O. Reg. 202/94
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 202/94 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Ontario Regulation 202/94 is amended by adding the following Part:

PART IX 
INSPECTION OF DRUG PREPARATION PREMISES

Temporal Application

	 52.  This Part applies to the College and members as of the day that it comes into force, except that,
	 (a)	 sections 54, 55, 56, 59 and 60 apply as of 90 days from the day that this Part comes into force; and
	 (b)	 the requirements in subsection 57 (1) and section 58 apply as of 30 days from the day that this Part comes into force.

Interpretation

	 53.  (1)  In this Part,
“designated member” means,
	 (a)	 the member designated for a drug preparation premises in accordance with section 58, or 
	 (b)	 where only one member engages in or supervises drug preparation activities at or in connection with a drug preparation 

premises, that member;
“drug” means a substance or a preparation containing a substance referred to in clauses (a) to (d) of the definition of “drug” 

in subsection 1 (1) of the Drug and Pharmacies Regulation Act, but does not include,
	 (a)	 a substance or preparation referred to in those clauses that is manufactured, sold or represented for use in animals or 

fowl, or
	 (b)	 a substance or preparation referred to in clause (e), (f), (g), (h) or (i) of that definition;
“drug preparation activities” means reconstituting, diluting or otherwise preparing a drug or combining, admixing or mixing 

together two or more substances, at least one of which is a drug, to create a final product for the purposes of the sale or 
provision to another person, other than pursuant to or in anticipation of a prescription;

“drug preparation premises” means any place where a member engages in drug preparation activities, or where drug 
preparation activities take place that a member supervises, but does not include, 

	 (a)	 a pharmacy in respect of which a valid certificate of accreditation has been issued under the Drug and Pharmacies 
Regulation Act,

	 (b)	 a premises in respect of which a valid establishment licence has been issued under the Food and Drugs Act (Canada), 
or

	 (c)	 a hospital or a health or custodial institution approved or licensed under any general or special Act;
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“inspector” means a person appointed by the College to carry out an inspection on behalf of the College;
“supervise” means to supervise either directly or indirectly.
	 (2)  Anything that may be done by the College under this Part may be done by the Council or by a committee established 
under clause 94 (1) (i) of the Health Professions Procedural Code. 

Inspection

	 54.  (1)  All drug preparation premises are subject to inspection by the College in accordance with this Part.
	 (2)  In carrying out an inspection of a drug preparation premises under subsection (1), the College may also require any or 
all of the following:
	 1.	 Inspection, examination or testing regarding any equipment, instrument, materials or any other thing that may be used 

in the drug preparation premises. 
	 2.	 Examination and copying of books, accounts, reports, records or similar documents that are, in the opinion of the 

College, relevant to the member’s practice with respect to the drug preparation activities at or in connection with the 
drug preparation premises.

	 3.	 Inquiries or questions to be answered by the member that are relevant to the member’s practice with respect to the drug 
preparation activities at or in connection with the drug preparation premises.

	 4.	 Direct observation of a member in his or her practice with respect to drug preparation activities at or in connection 
with the drug preparation premises.

	 55.  An inspector may, on the production of information identifying him or her as an inspector, enter and have access to 
any drug preparation premises at reasonable times and may inspect the drug preparation premises and do any of the things 
mentioned in subsection 54 (2) on behalf of the College.
	 56.  (1)  It is the duty of every member engaging in or supervising drug preparation activities at or in connection with drug 
preparation premises that are subject to an inspection to,
	 (a)	 submit to an inspection of the drug preparation premises in accordance with this Part;
	 (b)	 promptly answer a question or comply with a requirement of the inspector that is relevant to an inspection under this 

Part; and
	 (c)	 co-operate fully with the College and the inspector who is conducting an inspection of a drug preparation premises in 

accordance with this Part. 
	 (2)   A member shall not engage in or supervise drug preparation activities at or in connection with a drug preparation 
premises where an inspector has been denied entry or access.
	 57.  (1)  No member shall commence engaging in or supervising drug preparation activities at or in connection with drug 
preparation premises unless the member has previously given notice in writing to the College in accordance with subsection 
(5) of the member’s intention to do so.
	 (2)    Where a member has provided notice in writing to the College in accordance with subsection (1) and the drug 
preparation premises have not passed an inspection or passed an inspection with conditions within the previous five years, 
the College shall ensure that an inspection of the drug preparation premises is performed within 60 days from the day that the 
College receives the member’s notice or 150 days from the day this Part comes into force, whichever is later.
	 (3)   A member who engages in or supervises drug preparation activities at or in connection with a drug preparation 
premises as of the day that is 30 days from the day this Part comes into force shall give notice in writing to the College in 
accordance with subsection (5) within 90 days from the day this Part comes into force.
	 (4)  The College shall ensure that an inspection of the drug preparation premises with respect to which a member gives 
notice under subsection (3) is performed within 150 days from the day this Part comes into force.
	 (5)   The notice required in subsections (1) and (3) shall include the following information, submitted in the form and 
manner required by the College:
	 1.	 The full name of the member giving the notice and the full name of the individual or corporation who is the owner 

or occupier of the drug preparation premises, if he or she is not the member who is required to give notice under this 
section.

	 2.	 The full address of the drug preparation premises.
	 3.	 The date when the member first began engaging in or supervising drug preparation activities at or in connection with 

the drug preparation premises or the proposed date when the member intends to begin engaging in or supervising drug 
preparation activities at or in connection with the drug preparation premises.
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	 4.	 Any other information the College requires that is relevant to an inspection of the drug preparation premises conducted 
under this Part.

	 58.    Where two or more members engage in or supervise drug preparation activities at or in connection with a drug 
preparation premises, the members shall designate a member as the designated member for the drug preparation premises, 
and shall immediately notify the College of the designated member’s identity.
	 59.    All drug preparation premises are subject to an inspection by the College once every five years after the initial 
inspection of the premises or more often if, in the opinion of the College, it is necessary or advisable to do so.
	 60.  (1)  After an inspection of a drug preparation premises, the College shall determine, in accordance with the accepted 
standards of practice, whether the drug preparation premises pass, pass with conditions or fail. 
	 (2)  In determining whether drug preparation premises pass, pass with conditions or fail an inspection, the College may 
consider,
	 (a)	 the inspection results provided to the College by the inspector;
	 (b)	 information provided by one or more members engaging in or supervising drug preparation activities at or in connection 

with the drug preparation premises respecting the inspection, including the answers given by them in response to 
inquiries or questions asked by the inspector;

	 (c)	 the information contained in a notice given by a member under subsection 57 (1) or (3);
	 (d)	 any submissions made by the member or members engaging in or supervising drug preparation activities at or in 

connection with the drug preparation premises that are relevant to the inspection; and
	 (e)	 any other information that is directly relevant to the inspection of the drug preparation premises conducted under this 

Part.
	 (3)  The College shall deliver a report, in writing and in accordance with section 39 of the Regulated Health Professions 
Act, 1991, to the individual or corporation that is the owner or occupier of the drug preparation premises and to the designated 
member for the drug preparation premises, within a reasonable time after the inspection is completed.
	 (4)  Any report made by the College respecting an inspection of drug preparation premises where a member is engaging 
in or in respect of which the member is supervising drug preparation activities shall make a finding that the drug preparation 
premises passed, passed with conditions or failed the inspection and shall provide reasons where the drug preparation 
premises passed with conditions or failed the inspection.
	 (5)  Any report made by the College that finds that drug preparation premises failed an inspection or passed with conditions 
is effective on the day that it is received, in accordance with section 39 of the Regulated Health Professions Act, 1991, by the 
designated member for the drug preparation premises.
	 (6)  The designated member who receives a report made by the College that finds that a drug preparation premises failed 
an inspection or passed with conditions shall promptly provide copies of the report to all members engaging in or supervising 
drug preparation activities at or in connection with the drug preparation premises.  
	 (7)   A member shall not engage in or supervise drug preparation activities at or in connection with a drug preparation 
premises that fail an inspection until,
	 (a)	 the College delivers a report indicating that the drug preparation premises passed a subsequent inspection, or passed 

with conditions; or 
	 (b)	 after considering submissions under subsection (9), the College substitutes a finding that the drug preparation premises 

pass or pass with conditions.
	 (8)   A member shall not engage in or supervise drug preparation activities at or in connection with drug preparation 
premises that pass an inspection with conditions except in accordance with the conditions set out in the report until,
	 (a)	 the College delivers a report indicating that the drug preparation premises passed a subsequent inspection; or
	 (b)	 after considering submissions under subsection (9), the College substitutes a finding that the drug preparation premises 

pass. 
	 (9)  A member may make submissions in writing to the College within 14 days from the date on which a report made by 
the College that finds that the drug preparation premises passed with conditions or failed the inspection becomes effective in 
accordance with subsection (5).
	 (10)  The College may or may not elect to reinspect the drug preparation premises after receiving a member’s submissions, 
but no more than 60 days after a member provides his or her submissions, the College shall do one or more of the following:
	 1.	 Confirm its finding that the drug preparation premises failed the inspection or passed with conditions.
	 2.	 Make a report and find that the drug preparation premises passed with conditions.
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	 3.	 Make a report and find that the drug preparation premises passed the inspection.
	 (11)   Drug preparation premises that fail an inspection or pass with conditions may be subject to one or more further 
inspections within a reasonable time after the College delivers its report, at the request of a member, any other person to 
whom the College gave the report, or at any time at the discretion of the College.
	 (12)  Where, as a result of an inspection carried out under this Part, a report made by the College finds that a member’s 
knowledge, skill or judgment is unsatisfactory, the College may direct the Registrar to refer the report to the Quality Assurance 
Committee.
	 (13)  Where, as a result of an inspection carried out under this Part, a report made by the College finds that a member 
may have committed an act of professional misconduct or may be incompetent or incapacitated, the College may direct the 
Registrar to refer the report to the Inquiries, Complaints and Reports Committee.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

The Ontario College of Pharmacists:

Christopher Leung
President

Marshall Moleschi
Registrar

Date made: May 10, 2013.

22/13
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ONTARIO REGULATION 155/13
made under the

PUBLIC HOSPITALS ACT

Made: May 13, 2013 
Approved: May 14, 2013 

Filed: May 15, 2013 
Published on e-Laws: May 15, 2013 

Printed in The Ontario Gazette: June 1, 2013 

Amending Reg. 965 of R.R.O. 1990
(HOSPITAL MANAGEMENT)

Note: Regulation 965 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of Consolidated 
Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Regulation 965 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section:

Obtaining Drugs

	 10.1  (1)  No hospital shall, directly or indirectly, purchase or otherwise obtain a drug except from,
	 (a)	 a pharmacy within the meaning of the Drug and Pharmacies Regulation Act in respect of which a valid certificate of 

accreditation has been issued under that Act;
	 (b)	 a person who, in connection with the place from which the drug is provided, holds a valid establishment licence or 

other approval that may be required in connection with the manufacture, fabrication, packaging, labelling, distribution, 
testing or importing of the drug under the Food and Drugs Act (Canada);

	 (c)	 a pharmacy accredited in accordance with the applicable governing legislation in a province or territory of Canada;
	 (d)	 a person who, in connection with the place from which the drug is provided, operates a drug preparation premises 

within the meaning of Part IX of Ontario Regulation 202/94 (General) made under the Pharmacy Act, 1991 that passed 
its latest inspection under that Part;

	 (e)	 a person who,
	 (i)	 purchased or otherwise obtained the drug from a person or entity mentioned in clause (a), (b), (c) or (d), and
	 (ii)	 has not reconstituted, diluted or otherwise prepared the drug, or combined, admixed or mixed it together with 

another substance;
	 (f)	 a person who,
	 (i)	 purchases or otherwise obtains goods or services for the hospital, and
	 (ii)	 has purchased or obtained the drug from a person or entity mentioned in clause (a), (b), (c), (d) or (e);
	 (g)	 the Government of Ontario or the Government of Canada or a person acting on behalf of the Government of Ontario 

or the Government of Canada;
	 (h)	 another hospital;
	 (i)	 a person conducting a clinical trial authorized pursuant to Division 5 of Part C of the Food and Drug Regulations 

under the Food and Drugs Act (Canada); 
	 (j)	 a person named in a letter of authorization pursuant to section C.08.010 of the Food and Drug Regulations under the 

Food and Drugs Act (Canada);
	 (k)	 a patient who supplies their own drug; or
	 (l)	 a person approved by the Minister in accordance with subsection (2).
	 (2)  The Minister may approve a person for the purposes of clause (1) (l), where the Minister is satisfied that,
	 (a)	 the person has demonstrated that they can supply the drug to a hospital in a safe manner; and
	 (b)	 it is in the public interest to do so.
	 (3)   For greater certainty, where a hospital purchases a drug from a party and has it mixed, compounded or otherwise 
prepared by a third party, it shall be considered to have obtained the drug from the third party for the purposes of this section.
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	 (4)  Subsection (1) does not apply to a hospital if a declaration of emergency made under the Emergency Management and 
Civil Protection Act is in effect in the area in which the hospital is located.
	 (5)  In this section,
“drug” means a substance or a preparation containing a substance referred to in clauses (a) to (d) of the definition of “drug” 

in subsection 1 (1) of the Drug and Pharmacies Regulation Act, but does not include,
	 (a)	 a substance or preparation referred to in those clauses that is manufactured, sold or represented for use in animals or 

fowl, or
	 (b)	 a substance or preparation referred to in clause (e), (f), (g), (h) or (i) of that definition.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force 120 days after the day it is filed.

Made by: 
Pris par :

La ministre de la Santé et des Soins de longue durée,

Deborah Drake Matthews
Minister of Health and Long-Term Care

Date made: May 13, 2013. 
Pris le : 13 mai 2013.

22/13
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 155/13
pris en vertu de la

LOI SUR LES HÔPITAUX PUBLICS

pris le 13 mai 2013 
approuvé le 14 mai 2013 
déposé le 15 mai 2013 

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 mai 2013 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 1 juin 2013 

modifiant le Règl. 965 des R.R.O. de 1990
(GESTION HOSPITALIÈRE)

Remarque : Le Règlement 965 a été modifié antérieurement. Ces modifications sont indiquées dans l’Historique législatif 
détaillé des règlements codifiés sur le site www.lois-en-ligne.gouv.on.ca.

	 1.  Le Règlement 965 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de l’article suivant :

Obtention de médicaments

	 10.1  (1)  Aucun hôpital ne doit, directement ou indirectement, acheter ou obtenir d’une autre façon un médicament si ce 
n’est auprès, selon le cas :
	 a)	 d’une pharmacie au sens de la Loi sur la réglementation des médicaments et des pharmacies à l’égard de laquelle un 

certificat d’agrément valide a été délivré en vertu de cette loi;
	 b)	 d’une personne titulaire, en ce qui concerne l’endroit d’où provient le médicament, d’une licence d’établissement 

valide ou d’une autre autorisation qui peut être exigée relativement à la fabrication, à l’emballage, à l’étiquetage, à 
la distribution, à l’examen ou à l’importation du médicament et qui est délivrée en vertu de la Loi sur les aliments et 
drogues (Canada);

	 c)	 d’une pharmacie agréée conformément à la législation applicable qui la régit dans une province ou un territoire du 
Canada;

	 d)	 d’une personne qui, en ce qui concerne l’endroit d’où provient le médicament, exploite des locaux où sont préparés 
des médicaments au sens de la partie IX du Règlement de l’Ontario 202/94 (General) pris en vertu de la Loi de 1991 
sur les pharmaciens et qui ont, lors de la dernière inspection effectuée en vertu de cette partie, satisfait aux normes 
d’inspection prévues;

	 e)	 d’une personne qui, à la fois :
	 (i)	 a acheté ou obtenu d’une autre façon le médicament auprès d’une personne ou d’une entité visée à l’alinéa a), b), 

c) ou d),
	 (ii)	 n’a pas reconstitué, dilué ou préparé d’une autre façon le médicament, ou ne l’a pas incorporé, ajouté ou mélangé 

à une autre substance;
	 f)	 d’une personne qui, à la fois :
	 (i)	 achète ou obtient d’une autre façon des biens ou des services pour l’hôpital,
	 (ii)	 a acheté ou obtenu le médicament auprès d’une personne ou d’une entité visée à l’alinéa a), b), c), d) ou e);
	 g)	 du gouvernement de l’Ontario ou du gouvernement du Canada, ou d’une personne agissant pour le compte de l’un ou 

l’autre;
	 h)	 d’un autre hôpital;
	 i)	 d’une personne qui effectue un essai clinique autorisé conformément au Titre 5 de la partie C du Règlement sur les 

aliments et drogues pris en vertu de la Loi sur les aliments et drogues (Canada);
	 j)	 d’une personne nommée dans une lettre d’autorisation fournie conformément à l’article C.08.010 du Règlement sur 

les aliments et drogues pris en vertu de la Loi sur les aliments et drogues (Canada);
	 k)	 d’un malade qui fournit son propre médicament;
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	 l)	 d’une personne qu’approuve le ministre conformément au paragraphe (2).
	 (2)  Le ministre peut approuver une personne pour l’application de l’alinéa (1) l) s’il est convaincu de ce qui suit :
	 a)	 la personne a établi qu’elle peut fournir le médicament à un hôpital de façon sécuritaire;
	 b)	 il est dans l’intérêt public de le faire.
	 (3)  Il est entendu qu’un hôpital qui achète un médicament auprès d’une partie et qui le fait mélanger, composer ou préparer 
d’une autre façon par une tierce partie est considéré comme ayant obtenu le médicament de la tierce partie pour l’application 
du présent article.
	 (4)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à un hôpital si une déclaration de situation d’urgence faite en vertu de la Loi sur 
la protection civile et la gestion des situations d’urgence est en vigueur dans le secteur où est situé l’hôpital.
	 (5)  La définition qui suit s’applique au présent article.
«médicament» S’entend d’une substance ou d’une préparation qui contient une substance visée aux alinéas a) à d) de la 

définition de «médicament» au paragraphe 1 (1) de la Loi sur la réglementation des médicaments et des pharmacies, à 
l’exclusion toutefois :

	 a)	 d’une substance ou d’une préparation visée aux alinéas précités et manufacturée ou vendue pour être administrée, ou 
décrite comme pouvant être administrée, aux animaux ou à la volaille;

	 b)	 d’une substance ou d’une préparation visée à l’alinéa e), f), g), h) ou i) de cette définition.
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur 120 jours après le jour de son dépôt.

Made by: 
Pris par :

La ministre de la Santé et des Soins de longue durée,

Deborah Drake Matthews
Minister of Health and Long-Term Care

Date made: May 13, 2013. 
Pris le : 13 mai 2013.

22/13
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ONTARIO REGULATION 156/13
made under the

PENSION BENEFITS ACT

Made: May 15, 2013 
Filed: May 17, 2013 

Published on e-Laws: May 17, 2013 
Printed in The Ontario Gazette: June 1, 2013 

GENERAL SYNOD PENSION PLAN OF THE ANGLICAN CHURCH OF CANADA

General Synod Pension Plan

	 1.  This Regulation applies with respect to the General Synod Pension Plan, registered under the Act as number 0345777.
Interpretation

	 2.  (1)  In this Regulation,
“General Regulation” means Regulation 909 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General) made under the Act.
	 (2)  Expressions used in this Regulation have the same meaning as in the General Regulation, unless the context requires 
otherwise.
Deadline extension for valuation report

	 3.  A valuation report for the pension plan with a valuation date of August 31, 2012 may be filed no later than November 
30, 2013, despite subsection 14 (10) of the General Regulation.
Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

22/13
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ONTARIO REGULATION 157/13
made under the

FREEDOM OF INFORMATION AND PROTECTION OF PRIVACY ACT

Made: May 15, 2013 
Filed: May 17, 2013 

Published on e-Laws: May 17, 2013 
Printed in The Ontario Gazette: June 1, 2013 

Amending Reg. 460 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

Note: Regulation 460 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of Consolidated 
Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  (1)  The French version of item 4 of the Schedule to Regulation 460 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
is revoked and the following substituted:

4. Conseil consultatif de l’éducation de l’enfance en difficulté Ministre de l’Éducation
	 (2)  The Schedule to the Regulation is amended by adding the following items:

13. Autism Spectrum Disorder Clinical Expert Committee Minister of Children and Youth Services
.     .     .     .     .

17.2 The Centennial Centre of Science and Technology Minister of Tourism, Culture and Sport
.     .     .     .     .

22.0.1 College of Trades Appointments Council Minister of Training, Colleges and Universities
	 (3)  The French version of item 35 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

35. Société de développement de l’Est de l’Ontario Ministre du Développement économique et de l’Innovation
	 (4)  Item 70.1 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

70.1 Minister’s Advisory Council for Arts and Culture Minister of Tourism, Culture and Sport
	 (5)  The French version of item 81.2 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

81.2 Comité d’appel du programme Agri-stabilité pour l’Ontario Ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires 
rurales

	 (6)  Items 96, 104 and 113 of the Schedule to the Regulation are revoked and the following substituted:

96. Ontario Heritage Trust Minister of Tourism, Culture and Sport 
.     .     .     .     .

104. Ontario Media Development Corporation Minister of Tourism, Culture and Sport 
.     .     .     .     .

113. Ontario Place Corporation Minister of Tourism, Culture and Sport 
	 (7)  Item 119 of the Schedule to the Regulation is revoked.
	 (8)  The Schedule to the Regulation is amended by adding the following item:

122.1 Ontario Student Assistance Program Financial Eligibility 
Advisory Committee

Minister of Training, Colleges and Universities 

	 (9)  Item 125 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:
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125. Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation Minister of Tourism, Culture and Sport
	 (10)  The Schedule to the Regulation is amended by adding the following item:

128.1 The Order of Ontario Advisory Council Chief Justice of Ontario
	 (11)  The Schedule to the Regulation is amended by adding the following item:

128.2 Ornge, incorporated under the Canada Corporations Act on 
October 8, 2004 as Ontario Air Ambulance Services Co.

Chair of the board of directors 

	 (12)  Item 129 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

129. Ottawa Convention Centre Corporation President
	 (13)  The Schedule to the Regulation is amended by adding the following items:

130.1 Pan/Parapan American Games Secretariat Minister Responsible for the 2015 Pan/Parapan American 
Games

.     .     .     .     .

135. Premier’s Council on Youth Opportunities Minister of Children and Youth Services
	 (14)  Item 147 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

147. St. Lawrence Parks Commission Minister of Tourism, Culture and Sport
	 (15)  Item 153 of the Schedule to the Regulation is revoked.
	 (16)  The Schedule to the Regulation is amended by adding the following item:

153.0.2 Training Completion Assurance Fund Advisory Board Minister of Training, Colleges and Universities 
Commencement

	 2.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed.
	 (2)  Subsection 1 (11) comes into force on the later of August 1, 2013 and the day this Regulation is filed.

22/13



1518	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

842

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 157/13
pris en vertu de la

LOI SUR L’ACCÈS À L’INFORMATION ET LA PROTECTION DE LA VIE PRIVÉE

pris le 15 mai 2013 
déposé le 17 mai 2013 

publié sur le site Lois-en-ligne le 17 mai 2013 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 1er juin 2013 

modifiant le Règl. 460 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

Remarque : Le Règlement 460 a été modifié antérieurement. Ces modifications sont indiquées dans l’Historique législatif 
détaillé des règlements codifiés sur le site www.lois-en-ligne.gouv.on.ca.

	 1.  (1)  La version française du numéro 4 de l’annexe du Règlement 460 des Règlements refondus de l’Ontario de 
1990 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

4. Conseil consultatif de l’éducation de l’enfance en difficulté Ministre de l’Éducation
	 (2)  L’annexe du Règlement est modifiée par insertion des numéros suivants :

13. Comité d’experts cliniciens en matière de trouble du spectre de 
l’autisme

Ministre des Services à l’enfance et à la jeunesse

.     .     .     .     .

17.2 Centre Centennial des sciences et de la technologie Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport
.     .     .     .     .

22.0.1 Conseil des nominations à l’Ordre des métiers Ministre de la Formation et des Collèges et Universités
	 (3)  La version française du numéro 35 de l’annexe du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

35. Société de développement de l’Est de l’Ontario Ministre du Développement économique et de l’Innovation
	 (4)  Le numéro 70.1 de l’annexe du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

70.1 Comité consultatif ministériel pour les arts et la culture Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport
	 (5)  La version française du numéro 81.2 de l’annexe du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

81.2 Comité d’appel du programme Agri-stabilité pour l’Ontario Ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires 
rurales

	 (6)  Les numéros 96, 104 et 113 de l’annexe du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

96. Fiducie du patrimoine ontarien Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport 
.     .     .     .     .

104. Société de développement de l’industrie des médias de 
l’Ontario

Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport 

.     .     .     .     .

113. Société d’exploitation de la Place de l’Ontario Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport
	 (7)  Le numéro 119 de l’annexe du Règlement est abrogé.
	 (8)  L’annexe du Règlement est modifiée par insertion du numéro suivant :

122.1 Comité consultatif de l’admissibilité au Régime d’aide 
financière aux étudiantes et étudiants de l’Ontario

Ministre de la Formation et des Collèges et Universités

	 (9)  Le numéro 125 de l’annexe du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
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125. Société du Partenariat ontarien de marketing touristique Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport
	 (10)  L’annexe du Règlement est modifiée par insertion du numéro suivant :

128.1 Conseil consultatif de l’Ordre de l’Ontario Juge en chef de l’Ontario
	 (11)  L’annexe du Règlement est modifiée par insertion du numéro suivant :

128.2 Ornge, constituée sous le régime de la Loi sur les corporations 
canadiennes le 8 octobre 2004, sous le nom de Ontario Air 
Ambulance Services Co.

Président du conseil d’administration

	 (12)  Le numéro 129 de l’annexe du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

129. Société du Centre des congrès d’Ottawa Président
	 (13)  L’annexe du Règlement est modifiée par insertion des numéros suivants :

130.1 Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains Ministre responsable des Jeux panaméricains et 
parapanaméricains de 2015

.     .     .     .     .

135. Conseil de la première ministre pour de meilleures perspectives 
pour la jeunesse

Ministre des Services à l’enfance et à la jeunesse

	 (14)  Le numéro 147 de l’annexe du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

147. Commission des parcs du Saint-Laurent Ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport
	 (15)  Le numéro 153 de l’annexe du Règlement est abrogé.
	 (16)  L’annexe du Règlement est modifiée par insertion du numéro suivant :

153.0.2 Conseil consultatif du Fonds d’assurance pour l’achèvement de 
la formation

Ministre de la Formation et des Collèges et Universités

Entrée en vigueur

	 2.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.
	 (2)  Le paragraphe 1 (11) entre en vigueur le dernier en date du 1er août 2013 et du jour de son dépôt.

22/13
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ONTARIO REGULATION 158/13
made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: May 15, 2013 
Filed: May 17, 2013 

Published on e-Laws: May 17, 2013 
Printed in The Ontario Gazette: June 1, 2013 

Amending O. Reg. 609/06
(CITY SERVICES CORPORATIONS)

Note:  Ontario Regulation 609/06 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table 
of Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Ontario Regulation 609/06 is amended by adding the following section before the heading “Rules for City”:
Athletic or aquatic facility corporation

	 10.1  (1)  The City and The Governing Council of the University of Toronto may together establish a corporation whose 
purposes are restricted to managing and operating the athletic or aquatic fieldhouse or centre constructed and initially used in 
connection with an international athletic competition to be held in the City in 2015.
	 (2)  This Regulation applies to the City and to a corporation incorporated under subsection (1) as if the corporation were 
established under clause 3 (b) and, for that purpose, any reference in this Regulation to a corporation established by a public 
sector entity, by the City alone or with one or more public sector entities or by one or more public sector entities other than 
the City shall be read as referring to a corporation established by the City and The Governing Council of the University of 
Toronto under subsection (1). 
	 (3)  Despite subsection 18 (6), a corporation established under subsection (1) may,
	 (a)	 if it is a share corporation, issue shares or give voting rights attached to the shares to The Governing Council of the 

University of Toronto; 
	 (b)	 if it is a non-share corporation and The Governing Council of the University of Toronto is a member of the corporation, 

allocate voting rights to The Governing Council of the University of Toronto.
	 (4)  A corporation established under subsection (1) is deemed to be a wholly-owned corporation for the purposes of clause 
15 (1) (a), section 20 and subsection 21 (3) if,
	 (a)	 all of the shares of the corporation are owned by the City and The Governing Council of the University of Toronto; or
	 (b)	 the City, together with The Governing Council of the University of Toronto, has an entitlement to all of the voting 

rights allocated to the members of the corporation.  
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

22/13
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ONTARIO REGULATION 159/13
made under the

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007

Made: May 15, 2013 
Filed: May 17, 2013 

Published on e-Laws: May 17, 2013 
Printed in The Ontario Gazette: June 1, 2013 

Amending O. Reg. 75/08
(DESIGNATIONS)

Note: Ontario Regulation 75/08 has not previously been amended.

	 1.  Table 1 of Schedule A to Ontario Regulation 75/08 is amended by adding the following item:

59.1 Payday Loans Act, 2008 Whole O. Reg. 98/09 (General)
O. Reg. 209/09 (Administrative 
Penalties)

	 2.  Table 1 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item:

57.1 Payday Loans Act, 2008 Whole O. Reg. 98/09 (General)
O. Reg. 209/09 (Administrative 
Penalties)

	 3.  The Table to Schedule C to the Regulation is amended by adding the following item:

56.1 Payday Loans Act, 2008 Whole O. Reg. 98/09 (General)
O. Reg. 209/09 (Administrative 
Penalties)

Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

22/13
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 159/13
pris en vertu de la

LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA RÉGLEMENTATION

pris le 15 mai 2013 
déposé le 17 mai 2013 

publié sur le site Lois-en-ligne le 17 mai 2013 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 1er juin 2013 

modifiant le Règl. de l’Ont. 75/08
(DÉSIGNATIONS)

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 75/08 n’a pas été modifié antérieurement.

	 1.  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement de l’Ontario 75/08 est modifié par adjonction du numéro suivant :

59.1 Loi de 2008 concernant les prêts 
sur salaire

La loi entière Règl. de l’Ont. 98/09 
(Dispositions générales)
Règl. de l’Ont. 209/09 (Pénalités 
administratives)

	 2.  Le tableau 1 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du numéro suivant :

57.1 Loi de 2008 concernant les prêts 
sur salaire

La loi entière Règl. de l’Ont. 98/09 
(Dispositions générales)
Règl. de l’Ont. 209/09 (Pénalités 
administratives)

	 3.  Le tableau de l’annexe C du Règlement est modifié par adjonction du numéro suivant :

56.1 Loi de 2008 concernant les prêts 
sur salaire

La loi entière Règl. de l’Ont. 98/09 
(Dispositions générales)
Règl. de l’Ont. 209/09 (Pénalités 
administratives)

Entrée en vigueur

	 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

22/13
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Information

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

2)	 Le tarif publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontariogazette.gov.on.ca ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement:

Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle pour la 
première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles:

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement:

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

700, avenue University, 6e étage, Toronto, Ontario M74 2S4

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces:

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Il est possible de payer par carte d’achat du ministère ou par écriture de journal.  
Les paiements par écriture de journal sont assujettis aux exigences de facturation d’IFIS. S.V.P.  
communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca. 
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Information

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontariogazette.gov.on.ca or by viewing 
a printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at  
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

700 University Avenue, 6th Floor, Toronto, Ontario M7A 2S4

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Ministry Purchase Card or Journal Entry. Journal payments are subject to IFIS requirements. 
Please contact the Gazette office at 416 326-5310 or at mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca. 
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